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      Dief van Altijd Al duizend jaar is meneer Lupo's Luilekkerhuis een paradijs voor ontelbare kinderen. Een plek waar de wonderen de wereld nog niet uit zijn. Een gelukkig oord waar het elke dag zomer is, èn lente, èn herfst, èn winter. Waar elke maaltijd een feestmaal is en geen kinderwens onvervuld blijft...

    


    
      Daarvoor moet natuurlijk een prijs worden betaald, maar Harvey Swick vindt zijn leven zo saai dat hij zich volledig laat betoveren door de wondere wereld van meneer Lupo. Pas wanneer het Huis zijn duistere kant toont, wanneer Harvey de beklagenswaardige schepsels in zijn schaduw ontdekt, begint hij te twijfelen aan de goede bedoelingen van de kindervriend.

    


    
      Maar het Huis en zijn raadselachtige bouwer zijn bepaald niet van plan om hun gevangene zonder slag of stoot te laten gaan. Meneer Lupo heeft plannen met zijn nieuwe gast want in al die duizend jaar heeft het Huis nog nooit zo'n helder stralende kinderziel binnen zijn muren gehad...
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  1 Harvey, op een kaar na verslonden


  Het grote grauwe februari-monster had Harvey Swick met huid en haar verslonden. Daar zat hij dan, diep in de buik van die verpletterend saaie maand, en hij vroeg zich af of hij ooit nog zou weten te ontsnappen aan de kille ongezellige weken tussen nu en Pasen. Hij had er weinig vertrouwen in. Sterker nog, naarmate de uren verstreken zou de verveling alleen maar toenemen, en het zou nog geen dag duren of hij vergat uiteindelijk gewoon om adem te halen. Hij stelde zich de verbijstering al voor. Hoe was het mogelijk dat zo'n prachtknul in de bloei van zijn leven was weggeteerd, zou iedereen zich afvragen. Alom zou er over het raadselachtige voorval worden gesproken. En pas wanneer een beroemd speurder op het idee zou komen om een dag uit Harvey's leven te reconstrueren, zou het mysterie worden ontsluierd.

  Dan, en alleen dan zou de grimmige waarheid aan het licht komen. De speurder zou bij het begin beginnen: de weg naar school, elke ochtend opnieuw dezelfde troosteloze straten. Arme Harvey! Eenmaal op school zou de speurder in Harvey's bank gaan zitten en luisteren naar het eentonige gemompel van de leraar geschiedenis, en de leraar biologie, en hij zou zich afvragen hoe deze dappere knaap in hemelsnaam zijn ogen had kunnen openhouden. En tenslotte, wanneer de verspilde dag ten einde liep en de schemering begon te vallen, zou hij Harvey's voetstappen volgen naar het huis dat hij die ochtend had verlaten. Binnenstappend zou hij op de vraag waaraan zo'n allerliefste jongen als Harvey was bezweken, zijn hoofd schudden, en - Harvey zag het al helemaal voor zich - hij zou zeggen: 'Dat is heel eenvoudig.'

  'O?' zouden de toegestroomde nieuwsgierigen vragen. 'Vertel, hoe is het gebeurd?'

  Een traan wegpinkend zou de speurder zeggen: 'Harvey Swick is opgegeten door het grote grauwe februari-mon- ster.'

  Het was een afschuwelijke maand, zoveel was zeker. Een naargeestige, sombere maand. Het kerstfeest met al zijn opwindende en zoete vreugden, begon in de herinnering te verbleken, en de zomer was een verre belofte; zo ver dat Harvey bijna niet kon geloven dat het ooit nog zomer zou worden. Natuurlijk mocht hij de voorjaarsvakantie niet vergeten, maar zover was het nog lang niet. Dat duurde nog minstens vijf weken, misschien wel zes. Rekenen was echter niet zijn sterkste vak, dus hij vermoeide zichzelf maar niet met - tot mislukken gedoemde - pogingen om het aantal dagen uit te rekenen. Hij wist gewoon zeker dat hij lang voordat de zon hem kwam redden, zou zijn weggekwijnd in de buik van het monster.

  'Wat zit je toch te hangen?' zei zijn moeder, die hem voor het raam van zijn kamer aantrof, waar hij regendruppels op hun kronkelweg over het glas probeerde te volgen.

  'Ik heb niks te doen,' zei hij over zijn schouder. 'O, maar dan weet ik nog wel wat.' Harvey huiverde. O jee, dat betekende dat er gewerkt moest worden. Hij sprong overeind en kwam met allerlei smoezen aanzetten. Hij moest dit nog doen, en dat nog afmaken. Maar het was al te laat. 'Ruim om te beginnen je kamer maar eens op.'

  'Maar...'

  'Het is zonde om je tijd te verdoen met niksen, lieverd.

  Daarvoor is het leven veel te kort.'

  'Maar...'

  'Doe nou maar gewoon wat ik zeg.' Weg was ze weer. In zichzelf mompelend keek Harvey om zich heen. Wat viel er eigenlijk op te ruimen? Er slingerden alleen wat spelletjes op de grond, en zijn kleren van de vorige dag lagen er nog. Hier en daar hing een la open. Niets op aan te merken dus.

  'Ik ben tien,' mompelde hij bij zichzelf (omdat hij geen broertjes of zusjes had, deed hij dat wel vaker). 'Dus ik ben geen klein kind meer. Omdat mijn moeder dat nou toevallig zegt, hoef ik mijn kamer nog niet op te ruimen. Ik heb een hekel aan opruimen.'

  In plaats van te mompelen praatte hij inmiddels hardop.

  Ik wil... Ik wil...' Hij liep naar de spiegel. 'Wat wil ik eigenlijk?' vroeg hij aan de stroblonde jongen die hem vanuit de spiegel aankeek. Zijn spiegelbeeld - wipneus, bruine ogen - schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet wat ik wil,' zei hij. 'Ik weet alleen dat ik doodga als er niet gauw iets leuks gebeurt. Eerlijk waar, dan ga ik hartstikke dood!'

  Een harde windvlaag deed de ruiten rammelen. Er volgde nog een windstoot, en nog een. Plotseling vloog het raam open, hoewel Harvey had kunnen zweren dat het potdicht had gezeten. Een ijskoude regen sloeg in zijn gezicht. Met zijn ogen half dichtgeknepen tegen de wind wist hij het raam met de nodige moeite weer te sluiten, er zorgvuldig op lettend dat hij de knip nu wel goed vastzette.

  Door de windstoten was de lamp aan het plafond wild heen en weer gaan zwaaien, en toen Harvey zich omdraaide, leek het net alsof de hele kamer op en neer deinde. De lamp scheen beurtelings recht in zijn gezicht of op de muur tegenover hem. Maar halverwege elke zwaai werd ook het midden van de kamer heel even helder verlicht, en daar stond, van het ene moment op het andere, een onbekende gedaante die de regen van zijn hoed sloeg.

  Hij zag er volmaakt onschuldig uit. Een mager scharminkel, nauwelijks tien centimeter groter dan Harvey, met een gelige huid, gekleed in een deftig pak, met een bril op zijn neus en een brede grijns om zijn mond. 'Wie bent u?' vroeg Harvey, zich afvragend hoe hij voor- bij de indringer zou kunnen komen om de kamer uit te vluchten.

  'Wees maar niet bang,' antwoordde de onbekende. Hij trok een suède handschoen uit en schudde Harvey de hand. 'Ik ben Risus. Jij bent toch Harvey Swick?'

  'Ja...'

  'Ik dacht even dat ik het verkeerde huis had.' Harvey kon zijn ogen niet van Risus' grijnzende mond afhouden. Elke haai zou jaloers zijn geweest op die twee rijen volmaakte, stralend witte tanden. Risus nam zijn bril af, voelde in de zak van zijn doornatte jasje en haalde een zakdoek te voorschijn, waarmee hij zijn brilleglazen begon droog te wrijven. Harvey wist niet of het de zakdoek was of Risus zelf, maar er drong een afschuwelijke walm in zijn neusgaten. Alsof er iemand een wind had gelaten.

  'Ik zie aan je gezicht dat je dolgraag iets zou willen vragen,' zei Risus. 'Ja.'

  'Vraag maar raak. Ik heb niets te verbergen.'

  'Nou, om te beginnen wil ik wel eens weten hoe u binnen bent gekomen.'

  'Door het raam natuurlijk.'

  'Maar dat zit een heel eind boven de straat.'

  'Als je kunt vliegen maakt dat niets uit.'

  'Vliegen?'

  'Natuurlijk. Hoe had ik me anders moeten redden in zulk noodweer als vanavond? Het enige alternatief was een roeiboot. Bij dit soort stortbuien moeten wij kleine mensjes altijd extra voorzichtig zijn. Eén verkeerde stap en je gaat kopje onder.' Hij keek Harvey onderzoekend aan. 'Ga jij wel eens zwemmen?'

  'Soms, in de zomer,' antwoordde Harvey die meer geïnteresseerd was in vliegen.

  Maar Risus stuurde het gesprek een heel andere richting uit. 'Heb je op avonden als deze soms ook het gevoel dat het nooit meer zomer wordt?'

  'Hoe raadt u het zo,' zei Harvey.

  'Weet je dat ik je op een kilometer afstand kon horen zuchten? Dus ik zei tegen mezelf: "Dat kind moet er eens uit.'" Hij keek op zijn horloge. 'Tenminste, als je tijd hebt.'

  'Tijd? Waarvoor?'

  'Om op vakantie te gaan, knul. Lekker op vakantie. Een avontuur zou je goeddoen, jonge Swick. Je moet er eens helemaal tussenuit... En dan bedoel ik ook echt he-le-maal.'

  'Hoe kunt u me nou op een kilometer afstand hebben horen zuchten?' vroeg Harvey.

  'Wat kan het je schelen? Ik heb je gehoord. Dat is het enige dat telt.'

  'Kunt u toveren?'

  'Misschien.'

  'Waarom wilt u dat niet zeggen?' Risus keek Harvey dreigend aan. 'Omdat je veel te nieuwsgierig bent, daarom.' Zijn grijns werd iets minder breed. 'Maar als je mijn aanbod niet aanneemt, vind ik het ook best.'

  Hij liep naar het raam. De wind beukte nog altijd met volle kracht tegen het glas, als om de geheimzinnige bezoeker weer mee terug te nemen. 'Wacht even!' riep Harvey. 'Waarom?'

  'Het spijt me. Ik zal niks meer vragen.'

  Risus bleef staan, met zijn hand op de knip van het raam.

  'Dus je vraagt niks meer?'

  'Dat beloof ik. Ik zei toch dat het me spijt.'

  'Ja, dat zei je. Dat zei je.' Risus tuurde de regenachtige avond in, 'Ik weet een plek waar de zon altijd schijnt,'

  zei hij. 'En waar de avonden vol wonderen zijn.'

  'Kunt u me daar naar toe brengen?'

  'We hadden afgesproken dat je niks meer zou vragen.'

  'O ja, neem me niet kwalijk.'

  'Oké, ik ben de rotste niet. Voor deze keer zie ik het door de vingers. Als je dat wilt, dan zal ik eens vragen of ze nog ruimte hebben voor een extra gast.'

  'Heel graag.'

  'Ik kan niks garanderen,' zei Risus, en hij duwde de knip omhoog.

  'Dat begrijp ik.'

  Een plotselinge windstoot blies het raam open. De lamp begon weer heftig te schommelen. 'Blijf naar me uitkijken,' riep Risus boven het oorverdovende geraas van wind en regen uit. Harvey wilde hem nog vragen of hij gauw terugkwam, maar hij kon zich nog net op tijd beheersen. 'Geen vragen meer, knul' riep Risus. De wind sloeg onder zijn jas, en van het ene moment op het andere werd hij als een donkere ballon van de vensterbank getild. 'Het is niet goed om zoveel te vragen. Daar gaan je hersens van rotten! riep hij over zijn schouder. 'Hou je mond. Je merkt wel wat er gebeurt.'

  De wind nam hem mee. In zijn opbollende jas dreef hij als een zwarte maan langs de regenachtige hemel.
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  2 De verborgen weg


  Harvey vertelde noch zijn vader noch zijn moeder over de merkwaardige bezoeker, uit angst dat ze de ramen extra zouden beveiligen om Risus buiten te houden. Omdat hij het aan niemand kon vertellen, begon Harvey zich echter na een paar dagen af te vragen, of hij het zich soms allemaal had verbeeld. Misschien was hij wel voor het raam in slaap gevallen, en had hij het hele gesprek met Risus alleen maar gedroomd. Toch bleef hij hopen. 'Blijf naar me uitkijken,' had Risus gezegd, en dat was precies wat Harvey deed. Thuis, voor zijn raam. Op school, tijdens de les. Zelfs 's nachts in bed hield hij één oog open. Maar Risus liet zich niet meer zien.

  Net toen Harvey de moed begon op te geven, ongeveer een week na Risus' eerste bezoek, werd zijn waakzaamheid echter beloond. Op een mistige ochtend, op weg naar school, hoorde hij boven zijn hoofd ineens een stem. Het was Risus, die zich door de wolken liet zakken. Met zijn wijd opbollende jas leek hij dikker dan een kampioensvarken.

  'Hoe gaat het ermee?' vroeg hij, zachtjes neerdalend. 'Ik begon net te denken dat ik het allemaal uit mijn duim had gezogen,' antwoordde Harvey. 'U weet wel, dat ik het misschien maar gedroomd had.'

  'Dat hoor ik wel vaker,' zei Risus, zijn grijns breder dan ooit. 'Vooral van de dames. Je bent een droom die werkelijkheid wordt, zeggen ze dan.' Hij knipoogde. 'En wie ben ik om dat te ontkennen? Hoe vind je mijn schoenen?'

  Harvey keek naar Risus' felblauwe schoenen. Hij had nog nooit zoiets gezien, en dat zei hij ook. 'Ik heb ze van mijn baas gekregen,' zei Risus. 'Hij is erg blij dat je langskomt. En, ben je er klaar voor?'

  'Tja, eh...'

  'Je moet niet te lang aarzelen,' zei Risus. 'Het is best mogelijk dat er morgen geen plaats meer is.'

  'Mag ik misschien één vraag stellen?'

  'Ik dacht dat we hadden afgesproken...'

  'Dat weet ik. Eén vraagje maar.'

  'Vooruit dan maar. Eén vraag.'

  'Is het ver hier vandaan?'

  'Welnee, het is aan de andere kant van de stad.'

  'Dus ik mis maar een paar lessen?'

  'Dat zijn twee vragen.'

  'Nee, ik dacht gewoon hardop.'

  Risus bromde iets. 'Luister eens, ik ben niet van plan om een enorme voorstelling te geven om je over te halen. Daar is mijn vriendje Rillus voor. Die zingt en danst. Ik lach alleen maar. Ik ben Risus de Lacher en ik zeg: ga met me mee naar het Luilekkerhuis, en wie daar geen zin in heeft...' Hij haalde zijn schouders op. 'Die heeft pech.'

  Na die woorden keerde hij Harvey de rug toe. 'Wacht even!' protesteerde die. 'Ik heb toch niet gezegd dat ik geen zin heb? Natuurlijk heb ik zin. Ik kan alleen niet zo lang blijven.'

  'Je kunt net zo lang blijven als je zelf wilt. Of net zo kort. Het enige wat ik wil, is dat sombere gezicht van je veranderen in iets als dit.' Zijn grijns werd nog breder.

  'Daar schuilt toch geen kwaad in?'

  'Nee,' zei Harvey. 'Daar schuilt geen kwaad in. Ik ben blij dat u me hebt gevonden. Echt waar.'

  Wat kon het hem ook schelen? Dan miste hij maar een ochtend op school, en misschien 's middags ook nog een paar uur. Nou en? Als hij tegen drieën maar weer thuis was. Vier uur mocht ook nog wel. In ieder geval voor het donker.

  'Ik ben er klaar voor,' zei hij tegen Risus. 'U zegt maar waar ik heen moet.'

  Millsap, het stadje waar Harvey al zijn hele leven woonde, was niet groot, en hij dacht dan ook dat hij het na al die jaren op zijn duimpje kende. Het duurde echter niet lang of ze kwamen door vreemde straten, waar Harvey nog nooit was geweest. Hoewel Risus er behoorlijk de pas in hield, gaf Harvey zijn ogen goed de kost, voor het geval hij straks alleen terug moest. Hij probeerde een aantal herkenningspunten in zijn hoofd te prenten: een slagerij met twee varkenskoppen aan een haak, een kerk met een kerkhof vol oude grafstenen, het standbeeld van de een of andere dode generaal, van top tot teen onder de duivepoep.

  Onder het lopen ratelde Risus maar door. 'Ik haat mist! Echt, ik haat 't. Straks gaat het ook nog regenen, maar daar hebben wij natuurlijk geen last meer van...' Hij wist van geen ophouden. Na een verhandeling over de regen begon hij over de toestand van de straten. 'Moet je toch eens zien wat een troep! Het is gewoon schandalig! En dan die blubber. Mijn mooie schoenen worden er helemaal vies van.' Hij had nog een heleboel meer te vertellen, maar Harvey werd er niet veel wijzer van, en na een poosje luisterde hij niet eens meer. Hoe ver zou het zijn naar dat Luilekkerhuis, begon hij zich af te vragen. De mist maakte dat hij het koud kreeg, en zijn benen deden zeer. Als ze er niet gauw waren, ging hij terug. 'Ik weet wat je denkt,' zei Risus. 'Ik wil wedden van niet.'

  'Je denkt dat het allemaal een truc is. Dat Risus je meeneemt op een raadseltocht die nergens heen leidt. Heb ik gelijk of niet?'

  'Misschien een beetje.'

  'Nou knul, dan heb ik nieuws voor je. Kijk daar maar eens.'

  Hij wees voor zich uit. Een stukje verderop verhief zich een hoge muur die zó lang was, dat hij links en rechts in de mist verdween. 'Wat zie je?' vroeg Risus.

  'Een muur,' antwoordde Harvey, maar naarmate hij langer keek, begon hij steeds meer te twijfelen. De stenen die eerst zo hecht hadden geleken, begonnen te trillen en te zweven, alsof de mist zelf ze had gevormd en opgestapeld om nieuwsgierige blikken buiten te sluiten. 'Het ziet eruit als een muur,' zei Harvey. 'Maar dat is het niet.'

  'Je hebt een scherpe blik,' antwoordde Risus bewonderend. 'De meeste mensen denken dat de weg hier doodloopt, en maken dan rechtsomkeert.'

  'Maar wij niet.'

  'Nee, wij niet. Wij blijven doorlopen. Weet je waarom?'

  'Omdat het Luilekkerhuis achter die muur ligt?'

  'Je bent een fan-tas-tische knul! Precies. Omdat het Luilekkerhuis daarachter ligt. Heb je trouwens al trek?'

  'Ik rammel.'

  'Mooi zo. Mevrouw Griffioen zit al op je te wachten. Ze is de beste kok van de hele wereld. Dat zweer ik op het graf van mijn kleermaker. Ze kan alles maken wat jij kunt bedenken. Je hoeft het haar maar te vragen. Haar gevulde eieren...' Hij smakte met zijn lippen. 'Volmaakt!'

  'Ik zie helemaal geen deur,' zei Harvey. 'Die is er ook niet.'

  'Hoe komen we dan binnen?'

  'We lopen gewoon door.'

  Deels omdat hij honger had, deels omdat hij nieuwsgierig was, deed Harvey wat Risus zei, en toen hij nog maar drie stappen van de muur af was, voelde hij een lauwe wind langs zijn wangen strijken, en een geur van bloemen drong door de zwevende stenen. Na de lange koude wandeling was een beetje warmte meer dan welkom. Hij begon sneller te lopen en strekte zijn handen uit naar de muur. Het was alsof de mistige stenen zijn gebaar beantwoordden en hun zachte grijze armen om zijn schouders sloegen. Zo werd hij als het ware door de muur getrokken.

  Hij keek achterom, naar de straat met het grijze plaveisel en de grauwe wolken daarboven, maar ze waren verdwenen. In plaats daarvan stond hij op een sappig groen grasveld, bezaaid met bloemen. Boven zijn hoofd was de hemel stralend blauw, alsof het hartje zomer was. En daar, op de top van een hoge heuvel, stond een huis als uit een droom.

  Hij wachtte niet op Risus, en hij vroeg zich ook niet af hoe het kon dat het grauwe februari-monster was verslagen en had plaatsgemaakt voor een warme zomerdag. Hij lachte. Het was een lach waar Risus trots op kon zijn. Toen rende hij de heuvel op, het Droom-Huis tegemoet.
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  3 Plezier en wormen


  Wat moest het geweldig zijn om een huis als dit te kunnen bouwen, dacht Harvey. Om het diep in de grond te verankeren, om vloeren te leggen en muren te doen verrijzen. Om te kunnen zeggen: waar niets was, heb ik een huis gebouwd. Dat leek hem fantastisch. Het was geen rijk versierd, protserig huis. Zo een met een marmeren bordes, of geribbelde zuilen. Wel een trots huis, maar dat mocht best, want het had veel om trots op te zijn. Met zijn vier verdiepingen bezat het meer ramen dan Harvey in de gauwigheid kon tellen. Aan de voorkant bevond zich een royale veranda, even royaal als de treden die naar de voordeur leidden. Het leien dak was onderverdeeld in diverse kleinere puntdaken, bekroond door schitterende schoorstenen en bliksemafleiders. Het hoogste punt was echter geen schoorsteen of bliksemafleider, maar een grote, rijk bewerkte, smeedijzeren windwijzer. Harvey stond er net naar te turen, toen de voordeur openging.

  'Hoe is het mogelijk, daar hebben we Harvey Swick!' zei een stem.

  Met het witte silhouet van de windwijzer nog op zijn netvlies richtte hij zijn blik op de voordeur. En daar, op de veranda, stond een vrouw naast wie Harvey's grootmoeder (de oudste mens die hij ooit had gezien) een jonge meid zou lijken. Haar gezicht deed denken aan een verzameling opgerolde spinnewebben, en haar sprieteri- ge wijduitstaande haar kon ook wel door een spin zijn geweven. Ze had kleine oogjes, een strak mondje en knoestige vingers. Maar haar stem had een plezierige klank, en wat ze zei gaf Harvey echt het gevoel dat hij welkom was.

  'Ik was bang dat je je misschien had bedacht.' Naast haar op de drempel stond een mand met vers geplukte bloemen. 'Dat zou jammer zijn geweest. Kom binnen!' Ze pakte de mand op. 'Het eten staat al op tafel. Je zult wel uitgehongerd zijn.'

  'Ik kan niet lang blijven,' zei Harvey.

  'Dat moet je helemaal zelf weten,' luidde het antwoord.

  Trouwens, ik ben mevrouw Griffioen.'

  'Ja, Risus had het al over u.'

  'Ik hoop niet dat hij je de oren van het hoofd heeft gekletst. Hij hoort zichzelf zo graag praten. En hij is dol op zijn eigen spiegelbeeld.'

  Harvey was de treden opgeklommen. Bij de geopende voordeur bleef hij staan. Dit was een beslissend moment, besefte hij, ook al wist hij niet precies waarom. 'Kom binnen,' zei mevrouw Griffioen, een spinnehaar uit haar gerimpelde gezicht strijkend. Harvey aarzelde nog steeds, en misschien zou hij alsnog rechtsomkeert hebben gemaakt en nooit een voet over de drempel hebben gezet, als hij op dat moment niet een luide jongensstem had horen roepen: 'Ik heb je! Ik heb je!' Er volgde uitbundig gelach. 'Wendell!' zei mevrouw Griffioen. 'Zit je weer achter de katten aan?'

  Het gelach werd nog luider, en het klonk zo aanstekelijk dat Harvey van pure nieuwsgierigheid het huis binnenstapte. Hij wilde wel eens weten wie daar zoveel plezier had.

  Meer dan een glimp van de pretmaker kreeg hij echter niet te zien. Aan het eind van de hal verscheen een komisch, gebrild gezicht, maar op hetzelfde moment schoot er een gevlekte kat tussen de benen van de jongen door, die gillend en lachend de achtervolging inzette. 'Het is zo'n mal jong,' zei mevrouw Griffioen. 'Maar de katten zijn stuk voor stuk gek op hem.' Het huis was van binnen nog prachtiger dan van buiten. Zelfs tijdens de korte wandeling naar de keuken herkende Harvey het als een ideaal oord voor spelletjes, achtervolgingen en avonturen. Het was een waar doolhof. Geen twee deuren waren gelijk. Een schatkamer waar een beruchte piraat zijn met bloed besmeurde buit had verstopt. Een veilige haven waar Arabische woestijngeesten hun vliegende tapijten stalden. Een plek vol verborgen verzegelde kisten, oeroud, van voor de zondvloed, waarin de eieren van reeds lang uitgestorven dieren wachtten tot de warme zon hun schalen zou doen openbreken.

  'Perfect,' mompelde Harvey bij zichzelf.

  Mevrouw Griffioen hoorde het. 'Niets is perfect,' zei ze.

  'Waarom niet?'

  'Omdat de tijd niet stilstaat,' vervolgde ze met een blik op de bloemen in haar mand. 'Vroeg of laat krijgen de wormen alles te pakken.'

  Harvey was verbaasd over zoveel somberheid, en hij vroeg zich af welk groot verdriet ze met zich meedroeg.

  'Neem me niet kwalijk,' zei ze, haar somberheid maskerend met een vluchtige glimlach. 'Je bent hier niet gekomen om naar mijn klaagzangen te luisteren. Je bent gekomen om plezier te maken, waar of niet?'

  'Ik denk 't wel,' zei Harvey.

  'Laat me dan eens iets lekkers voor je klaarmaken.' Harvey ging aan de keukentafel zitten, en nog geen minuut later had mevrouw Griffioen wel tien borden voor hem neergezet. Met hamburgers, hotdogs, gebakken kip en bergen patat; met appeltaart, kersentaart, chocoladecake, ijs met slagroom; met druiven en mandarijnen. Er was zelfs een schaal met vruchten waarvan hij niet eens wist hoe ze heetten.

  Hij begon met smaak te eten en zat net aan zijn tweede stuk taart, toen een sproetig meisje met lange blonde krullen en reusachtige blauwgroene ogen de keuken binnen kwam slenteren. 'Jij bent zeker Harvey,' zei ze. 'Ja, hoe weet je dat?'

  'Van Wendell.'

  'Hoe wist hii het dan?'

  Ze haalde haar schouders op. 'Dat had hij gehoord. Trouwens, ik ben Lulu.'

  'Ben je hier net?'

  'Nee, ik ben hier al eeuwen. Langer dan Wendell. Maar nog niet zo lang als mevrouw Griffioen. Zij is hier het langst van allemaal. Toch?'

  'Bijna,' zei mevrouw Griffioen een beetje geheimzinnig. 'Wil je iets eten, lieverd?'

  Lulu schudde haar hoofd. 'Nee, dank u, ik heb niet zo'n trek.'

  Ondanks dat ging ze tegenover Harvey zitten. Ze stak haar duim in de chocoladecake en likte hem af.

  'Wie heeft je hier uitgenodigd?' vroeg ze.

  'Een zekere Risus.'

  'Die met die grijns?'

  'Klopt.'

  'Hij heeft ook nog een zus en twee broers,' vervolgde ze.

  'Ken je ze?'

  'Niet allemaal,' moest Lulu toegeven. 'Ze zijn nogal op zichzelf. Maar vroeg of laat kom je ze vanzelf tegen.'

  'Ik... ik denk niet dat ik blijf,' zei Harvey. 'Ik bedoel, mijn vader en mijn moeder weten helemaal niet dat ik hier ben.'

  'Natuurlijk weten ze dat,' antwoordde Lulu. 'Dat hebben ze alleen niet tegen jou gezegd.' Harvey wist niet goed wat hij hiervan moest denken, en dat zei hij dan ook. 'Waarom bel je ze niet even?' stelde Lulu voor. 'Dan kun je het ze zelf vragen.'

  'Mag dat dan?'

  'Natuurlijk mag dat,' antwoordde mevrouw Griffioen. 'De telefoon staat in de hal.'

  Met een lepel vol ijs liep Harvey naar de telefoon. Hij draaide het nummer van thuis. Eerst hoorde hij een vreemd gierend geluid, alsof de wind door de leidingen blies. Toen werd de lijn helder, en hij hoorde de stem van zijn moeder. 'Met wie spreek ik?'

  'Voordat je woedend wordt...' begon hij.

  'O, hallo schat,' zei zijn moeder allervriendelijkst. 'Ben je veilig aangekomen?'

  'Aangekomen?'

  'Je bent toch in het Luilekkerhuis, hoop ik?'

  'Ja, maar...'

  'Mooi zo. Ik was al bang dat je de weg was kwijtgeraakt. Heb je het naar je zin?'

  'Wist je dat ik hierheen ging?' vroeg Harvey, met een blik op Lulu.

  Zie je nou wel? zeiden haar lippen geluidloos. 'Natuurlijk wisten we dat,' vervolgde zijn moeder. 'We hebben meneer Risus zelf gevraagd om je mee te nemen. Arme schat, je zag er zo somber uit. Daarom dachten we dat een beetje plezier je wel goed zou doen.'

  'Echt waar?' Harvey was verbijsterd. 'We willen dat je het naar je zin hebt. Blijf zo lang als je wilt.'

  'Maar hoe moet dat dan met school?' vroeg Harvey.

  'Een paar daagjes vrij heb je wel verdiend. Maak je maar geen zorgen. Geniet ervan.'

  'Dat zal ik doen, mam.'

  'Dag, schat.'

  'Dag.'

  Verbaasd zijn hoofd schuddend liep Harvey terug naar de keuken.

  'Je had gelijk,' zei hij tegen Lulu. 'Ze hadden het zelf geregeld.'

  'Nou, dan hoef je je ook niet meer schuldig te voelen,' zei Lulu. 'Ik zie je straks nog wel.' Met die woorden slenterde ze de keuken weer uit. 'Als je klaar bent met eten, zal ik je je kamer laten zien,' zei mevrouw Griffioen.

  'Graag.'

  Even later ging ze Harvey voor, naar boven. Op de overloop halverwege de trap lag op de zonovergoten vensterbank een kat met een vacht als een stralende zomerhemel.

  'Dat is Blauw-Kat,' zei mevrouw Griffioen. 'Havermauw- Kat heb je ook al gezien. Daar was Wendell mee aan 't spelen. En waar Wat-Krijgen-We-Nou-Kat uithangt, weet ik niet. Maar die weet je wel te vinden. Hij is dol op nieuwe gasten.'

  'Komen hier veel mensen?'

  'Alleen kinderen. Heel bijzondere kinderen zoals jij en Lulu en Wendell. Meneer Lupo ontvangt niet zomaar iedereen.'

  'Wie is meneer Lupo?'

  'Dat is de man die het Luilekkerhuis heeft gebouwd,' antwoordde mevrouw Griffioen. 'Krijg ik hem ook nog te zien?'

  Mevrouw Griffioen leek een beetje in verlegenheid gebracht door die vraag. 'Misschien.' Ze wendde haar ogen af. 'Maar hij is erg op zichzelf.'

  Ze waren op de eerste verdieping aangekomen. Mevrouw Griffioen ging Harvey voor langs een rij geschilderde portretten naar een kamer aan de achterkant van het Huis, met uitzicht op een boomgaard. Een warm briesje bracht de geur van rijpe appels met zich mee. 'Je ziet er moe uit, lieverd,' zei mevrouw Griffioen. 'Misschien moet je even gaan liggen.' Harvey vond het afschuwelijk om 's middags naar bed te moeten. Dat deed hem denken aan die keren dat hij griep had, of de mazelen. Maar het kussen leek verleidelijk koel en zacht, en toen mevrouw Griffioen hem alleen had gelaten, besloot hij om toch maar even te gaan liggen. Een paar minuutjes maar. Blijkbaar was hij toch vermoeider dan hij had gedacht. Of misschien kwam het door de vredige rust in het Huis dat hij indommelde. Hoe dan ook, hij had zijn hoofd nog niet op het kussen gelegd, of zijn ogen vielen dicht, en ze gingen pas de volgende morgen weer open.
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  4 Een sterfgeval tussen lente en zomer


  Bij het eerste ochtendgloren werd hij wakker omdat de zon hem recht in zijn gezicht scheen. Hij schoot overeind. Hè, wat was dit voor bed? Het kwam hem helemaal niet bekend voor. Net zo min als de kamer waarin hij lag. Waar was hij? Het duurde even voordat hij zich de gebeurtenissen van de vorige dag herinnerde, en toen drong het tot hem door dat hij van de late middag tot de vroege ochtend aan één ruk had geslapen. De rust had hem goedgedaan. Bruisend van energie en met een kreet van blijdschap sprong hij uit bed om zich aan te kleden.

  Het Huis leek gastvrijer dan ooit. Mevrouw Griffioen had kwistig met bloemen gestrooid. Overal ontdekte Harvey fleurige boeketten. Op alle tafels, in de vensterbanken, echt overal. De voordeur stond open, dus Harvey liet zich van de glimmend gepoetste trapleuning glijden en stormde de veranda op, vol verlangen om de dag te beginnen.

  Buiten wachtte hem een verrassing. De bomen, die de vorige middag nog dik in het blad hadden gezeten, hadden hun bladerkroon afgelegd. Takken en twijgen pronkten met prille knoppen, als in het begin van de lente. 'De lente brengt rente,' zei Wendell die om de hoek van het huis kwam aanslenteren. 'Wat betekent dat?' vroeg Harvey. 'O, dat zei mijn vader altijd. De lente brengt rente. Hij is bankier, m'n vader. Wendell Hamilton n. En ik, ik ben...'

  'Wendell Hamilton iii .'

  'Hoe weet je dat?'

  'Een gokje. Ik ben Harvey.'

  'Ja, dat weet ik. Hou je van boomhutten?'

  'Ik heb er nooit een gehad.'

  Wendell wees naar de hoogste boom in de tuin. Tussen de takken bevond zich een platform, met daarop een hut in aanbouw.

  'Ik ben er al weken mee bezig,' zei Wendell. 'Maar alleen kom ik niet verder. Wil je me helpen?'

  'Natuurlijk. Maar ik moet eerst iets eten.'

  'Ga maar. Ik wacht wel.'

  Harvey liep weer naar binnen. In de keuken was mevrouw Griffioen bezig met een ontbijt een koning waardig. Ze had wat melk op de grond gemorst, waar een kat met een staart in de vorm van een vraagteken zich over ontfermde.

  'Wat-Krijgen-We-Nou-Kat?' veronderstelde hij. 'Ja, dat heb je goed gezien,' zei mevrouw Griffioen vertederd. 'Het is een echte deugniet.' Wat-Krijgen-We-Nou-Kat keek op, alsof hij wist dat er over hem werd gesproken. Toen sprong hij op tafel, op zoek naar iets van zijn gading tussen de schalen met pannekoeken en wafels.

  'Mag hij zomaar alles doen wat hij leuk vindt?' Harvey keek toe terwijl de kat overal aan snuffelde. 'Ik bedoel, is er niemand die op hem let?'

  'Ach, we hebben toch allemaal wel iemand die op ons let?' zei mevrouw Griffioen. 'Of we dat nu leuk vinden of niet. Ik zou zeggen, tast toe. Je gaat een verrukkelijke tijd tegemoet.'

  Dat liet Harvey zich geen twee keer zeggen, en hij liet zich zijn tweede maal in het Luilekkerhuis bijna nog beter smaken dan het eerste. Toen rende hij naar buiten, klaar voor de nieuwe dag.

  En wat voor een dag!

  Een lauwe wind droeg de groene geur van groei en bloei met zich mee. Aan de volmaakt blauwe hemel maakten vogels hun capriolen. Harvey slenterde door het gras, met zijn handen in zijn zakken. Als een vorst zijn rijk inspecteerde Harvey de tuin. In de buurt van de bomen aangeland riep hij: 'Hé, Wendell, mag ik boven komen?'

  Als je geen last hebt van hoogtevrees,' riep Wendell uitdagend.

  De trap kraakte onder zijn gewicht, maar hij bereikte het platform zonder ook maar één tree over te slaan.

  Wendell was diep onder de indruk.

  'Niet slecht voor een nieuweling,' zei hij. 6We hadden hier laatst twee kinderen die nog niet eens halverwege durfden.'

  'Waar zijn ze gebleven?'

  Weer naar huis, denk ik. Er komen hier voortdurend nieuwe kinderen, en na verloop van tijd zijn ze weer verdwenen.'

  Harvey gluurde door de takken en zag dat de knoppen op barsten stonden.

  'Je ziet niet veel, hè?' vroeg hij. 'Van de stad, bedoel ik.'

  'Wat kan het je schelen?' vroeg Wendell. 'Het is er toch rotweer.'

  'Maar hier schijnt de zon,' zei Harvey, neerkijkend op de muur van mistige stenen die de grens vormde tussen de tuin rond het Huis en de wereld daarbuiten. 'Ik begrijp niet hoe dat kan.'

  Wendells antwoord bleef hetzelfde. 'Wat kan het je schelen? Mij in elk geval niks. Gaan we nou nog bouwen of hoe zit dat?'

  De daaropvolgende twee uur werkten ze aan de boomhut. Een stapel hout aan de zijkant van de boomgaard leverde een rijke oogst aan planken op, en ze sleepten af en aan, trap op, trap af met de meest geschikte stukken voor hun bouwwerk. Tegen de middag zat er niet alleen een dak op, maar bovendien waren ze inmiddels dikke vrienden. Harvey moest lachen om Wendells grappen (niet het soort dat je onder de kerstboom vertelde), en om het voortdurend terugkerende Wat kan het je schelen?. Wendell was gewoon blij met Harvey's gezelschap. 'Je bent de eerste met wie je echt lol kan hebben,' zei hij.

  'En Lulu dan?'

  'Lulu?'

  'Ja, kun je met haar geen lol hebben?'

  'Ach, toen ze er net was, was ze wel leuk,' moest Wendell toegeven. 'Ik bedoel, ze is hier al maanden, dus zij heeft me hier wegwijs gemaakt. Maar de laatste paar dagen begint ze echt raar te doen. Soms lijkt het wel alsof ze slaapwandelt. Dan loopt ze er zo wazig bij.'

  'Dat klinkt alsof ze bezig is gek te worden,' zei Harvey. 'Dan veranderen je hersens in een soort dikke brij.'

  'Hoe weet jij dat nou? Heb je d'r verstand van?' vroeg Wendell. Zijn gezicht lichtte op in kwaadaardig plezier. 'Jazeker,' loog Harvey. 'Mijn vader is chirurg.' Wendell was diep onder de indruk en luisterde met open mond naar Harvey's operatieverhalen. Wat hij niet allemaal had gezien: schedels die werden opengezaagd, armen en benen die moesten worden geamputeerd, voeten die op de plek van een afgerukte hand werden aangenaaid, en als klapstuk een man met op zijn achterste een steenpuist die veranderde in een hoofd dat echt kon praten.

  'Is dat echt waar? Zweer je het?' vroeg Wendell. 'Ik zweer het.'

  'Te gek, hé.'

  Van al dat gepraat kregen ze verschrikkelijke trek, en op Wendells voorstel klommen ze naar beneden en slenterden ze naar de keuken om te eten. 'Wat wou je vanmiddag gaan doen?' vroeg Wendell, terwijl ze aan tafel gingen zitten. 'Het wordt behoorlijk heet. Dat is het 's middags altijd.'

  'Kunnen we dan niet ergens gaan zwemmen?' Wendell fronste zijn wenkbrauwen. 'Tja, eh...' Het klonk nogal weifelend. 'Aan de andere kant van het Huis ligt een meertje, maar ik denk niet dat je daarin wil zwemmen.'

  'Waarom niet?'

  'Het is heel diep. Je kunt de bodem niet eens zien.'

  'Zit er vis?'

  'Nou en of.'

  'Misschien kunnen we dan gaan vissen. Mevrouw Griffioen wil ze vast wel voor ons bakken.' Mevrouw Griffioen stond bij het fornuis een bord vol te scheppen met gefrituurde uieringen. Maar toen ze hoorde wat Harvey voorstelde, liet ze met een gilletje het bord uit haar handen vallen. Ze draaide zich naar hen om. Haar gezicht zag asgrauw. 'Doe dat nou maar niet,' zei ze. 'Waarom niet? Ik dacht dat alles mocht hier?'

  'Ja, dat is ook zo, maar ik zou niet willen dat je ziek werd. Die vis is eh... giftig.'

  'O. Nou dan eten we ze niet.'

  'Kijk toch eens wat een rommel,' zei mevrouw Griffioen. Om niet te laten merken hoezeer ze van streek was, begon ze zenuwachtig op te ruimen. 'Ik moet een schoon schort hebben.'

  Haastig liep ze de keuken uit, Harvey en Wendell verbijsterd achterlatend.

  'Nou moet ik die vis zéker zien,' zei Harvey. De altijd nieuwsgierige Wat-Krijgen-We-Nou-Kat sprong op het fornuis, en voordat de jongens hem konden tegenhouden zette hij zijn voorpoten op de rand van een van de pannen. 'Hé, kom daar eens af,' riep Harvey. De kat trok zich er niets van aan. Hij hees zich met vier poten op de rand van de pan en snuffelde, heftig met zijn staart zwaaiend, aan de inhoud. Een ogenblik later voltrok zich de ramp. Zijn staart kwam te dicht bij de brander en vatte vlam. Wat-Krijgen-We-Nou-Kat begon klaaglijk te miauwen en gooide de pan om. Een golf kokend water spoelde hem van het fornuis, en het beest belandde als een hoopje dampend kattevel op de keukenvloer. Verdronken of verbrand, dat was niet duidelijk.

  Het resultaat was echter hetzelfde: Wat-Krijgen-We- Nou-Kat was dood.

  Gealarmeerd door het lawaai kwam mevrouw Griffioen aanhollen.

  'Ik denk dat ik maar buiten ga eten,' zei Wendell toen de oude kokkin in de deuropening verscheen. Hij griste een paar hotdogs van tafel en was verdwenen. 'Grote genade!' riep mevrouw Griffioen bij het zien van de dode kat. 'O, o... dom beest.'

  'Het was een ongeluk,' zei Harvey vol afschuw over het gebeurde. 'Hij zat op het fornuis...'

  'Dom beest. Dom beest,' was alles wat mevrouw Griffioen kon uitbrengen. Ze liet zich op haar knieën vallen en keek naar het droevige verschroeide hoopje kat. 'Voor jou geen vragen meer,' mompelde ze tenslotte. Harvey's ogen begonnen te prikken toen hij zag hoe verdrietig ze was, maar hij zou het afschuwelijk vinden als ze hem zag huilen. Uit alle macht tegen zijn tranen vechtend zei hij zo stoer mogelijk: 'Zal ik u helpen om hem te begraven?'

  Mevrouw Griffioen keek om. 'Dat is erg lief van je,' zei ze zacht. 'Maar dat hoeft niet. Ga jij maar buiten spelen.'

  'Ik wil niet dat u het helemaal alleen moet doen,' zei Harvey.

  'Ach, kind toch,' zei mevrouw Griffioen. 'De tranen lopen over je wangen.'

  Harvey veegde ze blozend weg met de rug van zijn hand.

  'Schaam je maar niet,' zei mevrouw Griffioen. 'Het is heerlijk om te kunnen huilen. Ik wou dat ik af en toe nog eens een traantje kon laten.'

  'Toch bent u verdrietig,' zei Harvey. 'Dat zie ik aan uw gezicht.'

  'Verdrietig is niet het goede woord,' antwoordde mevrouw Griffioen. 'En ik ben bang dat ik ook nooit vertroosting zal vinden.'

  'Wat is dat, vertroosting?' vroeg Harvey. 'Dat betekent dat je je minder verdrietig voelt,' zei mevrouw Griffioen, terwijl ze overeind kwam. 'Vertroosting verzacht de pijn in je hart.'

  'Maar bij u wil dat niet zo lukken?'

  'Nee.' Ze legde haar hand even langs Harvey's wang. 'Of het zou moeten zijn door die tranen van jou. Daar put ik wel wat troost uit.' Zuchtend volgden haar vingers de vochtige sporen over zijn wang. 'Het is lief dat je huilt. Je bent een goed kind. Ga nu maar lekker buiten spelen. De zon schijnt, en daar moet je van genieten, want dat blijft niet zo.'

  'O nee? Weet u dat zeker?'

  'Ja, dat weet ik zeker.'

  'Nou, dan zie ik u straks wel weer.' Harvey liep naar buiten, de middagzon tegemoet.
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  5 De Gevangenen


  
    
      Tijdens de lunch was de temperatuur buiten flink gestegen. De lucht boven het gras (dat wel malser leek, en rijker bezaaid met bloemen dan Harvey het zich herinnerde) trilde van de hitte, zodat de bomen om het Huis bijna leken te zweven.
    


    
      Luidkeels Wendells naam roepend liep hij in de richting van hun boomhut, maar er kwam geen reactie. Hij keek achterom naar het Huis en verwachtte Wendells gezicht achter een van de ramen te ontdekken, maar die weerspiegelden slechts de volmaakt blauwe lucht. Harvey keek van het Huis naar de hemel. Er was geen wolkje te zien. Een vermoeden kwam bij hem op, en terwijl zijn blik terugging naar de uitbundig groene bomen en de bloemen in het gras, sloeg dat vermoeden om in zekerheid. Tijdens het uur dat hij in de koele keuken had doorgebracht, had de lente plaats gemaakt voor een nieuw seizoen. De zomer had zijn intrede gedaan in meneer Lupo's Luilekkerhuis. En die zomer was al net zo wonderbaarlijk als de lente die eraan vooraf was gegaan. Daarom was de lucht zo vlekkeloos blauw. Daarom zongen de vogels zo uitbundig. De zwaarbeladen takken leken al even tevreden, en hetzelfde gold voor de bloemen in het gras, en de bijen die zoemend van bloem naar bloem dartelden, de rijke oogst van de zomer binnenhalend. Alles en iedereen was volmaakt gelukkig. Het seizoen zou echter niet lang duren, vermoedde Harvey. Als de lente al na één ochtend voorbij was, zou deze volmaakte zomer waarschijnlijk de middag niet overleven.
    


    
      Ik kan er maar beter zoveel mogelijk van genieten, dacht hij, en hij ging haastig op zoek naar Wendell. Uiteindelijk vond hij zijn vriendje in de schaduw van de bomen, met een stapel stripboeken naast zich. 'Kom je ook lezen?' vroeg hij.
    


    
      'Straks misschien,' zei Harvey. 'Ik wil eerst naar dat meer waar je het over had. Ga je mee?'
    


    
      'Nee, wat moet ik er doen? Er is niks aan, zei ik toch.'
    


    
      'Oké, dan ga ik alleen.'
    


    
      'Wedden dat je zo weer terug bent?' En hij verdiepte zich weer in zijn boeken.
    


    
      Hoewel Harvey wist waar het meer ongeveer moest liggen, was het struikgewas aan die kant van het Huis zo dicht en zo vol met doorns dat het hem een paar minuten kostte om een doorgang te vinden. Tegen de tijd dat het meer in zicht kwam, stond het zweet op zijn rug en op zijn voorhoofd, en zijn armen zaten onder de bloedige krassen.
    


    
      Zoals Wendell al had voorspeld was het meer inderdaad nauwelijks de moeite waard. Het was wel groot, zo groot dat Harvey de overkant nauwelijks kon zien, maar het zag er somber en naargeestig uit. Zowel het water als de donkere stenen eromheen waren bedekt met een laag groenig schuim. Hordes vliegen zoemden in het rond, op zoek naar rotting en bederf waaraan ze zich te goed konden doen. Harvey twijfelde er niet aan of ze zouden wel iets van hun gading weten te vinden. Op een plek als deze kon je de dood bijna vóelen.
    


    
      Hij wilde alweer weggaan toen hij iets zag bewegen in de schaduw van de bomen. Een eindje verderop stond iemand langs het water, door het dichte struikgewas bijna aan het oog onttrokken. Hij deed nog een paar stappen in de richting van het meer en zag dat het Lulu was. Ze stond op een van de slijmerige stenen aan de waterkant en staarde de diepte in.
    


    
      Bang dat ze van hem zou schrikken zei Harvey heel zacht: 'Dat ziet er koud uit.'
    


    
      Ze keek op. Haar gezicht drukte een en al verwarring uit. Toen draaide ze zich zonder een woord te zeggen om, en ze verdween op een holletje tussen de struiken. 'Wacht even!' Harvey zette de achtervolging in. Maar Lulu was al verdwenen. Alleen de wild bewegende struiken verrieden nog waar ze had gelopen. Mis- schien zou hij haar achterna zijn gerend, als op dat moment achter hem geen borrelend geluid had geklonken. Het wateroppervlak begon te rimpelen en daar, vlak onder de laag schuim, zag hij de vissen. Ze waren bijna net zo groot als hij. Hun grijze vlekkerige schubben zaten vol aangekoekt vuil. Met hun bolle ogen keken ze wanhopig omhoog, alsof ze in het diepe water gevangen werden gehouden.
    


    
      Ze keken naar hem, dat wist hij zeker, en hij huiverde onder hun doordringende blikken. Hadden ze honger, vroeg hij zich af, en smeekten ze hun vissegoden om hem te laten uitglijden, zodat hij in het water zou belanden? Of verlangden ze ernaar dat hij hen met zijn hengel uit de diepte hees en zo uit hun lijden verloste? Wat een leven, dacht hij. Nooit de warme zon op je huid, geen bloemen die lekker roken, geen vrolijke spelletjes. Alleen het diepe donkere water om in rond te zwemmen. Steeds maar rond en rond en rond. Hij werd al duizelig als hij er alleen maar naar keek. Nog even, en hij zou zijn evenwicht verliezen en inderdaad in het water belanden. Met een zucht van verlichting keerde hij het meer de rug toe, en zo snel als de doornen hem dat toestonden zocht hij zich een weg terug naar de zon.
    


    
      Wendell zat nog altijd onder de bomen. Naast hem in het gras lagen twee flesjes ijskoude limonade, en toen hij Harvey zag aankomen, gooide hij hem er een toe. 'En?' vroeg hij.
    


    
      'Je had gelijk,' antwoordde Harvey.
    


    
      'Je moet wel hartstikke gek zijn om daarheen te gaan.'
    


    
      'Lulu was er ook.'
    


    
      'Zei ik het niet?' kraaide Wendell. 'Hartstikke gek.'
    


    
      'En die vissen...'
    


    
      'Ja, ik weet 't.' Wendell trok een gek gezicht. 'Wat een lelijke griezels, hè?'
    


    
      'Waarom houdt meneer Lupo zulke vissen? Ik bedoel, het is hier verder allemaal zo mooi. Het gras, het Huis, de boomgaard.'
    


    
      'Wat kan het je schelen?' zei Wendell. 'Gewoon, ik wil alles weten wat er over deze plek te weten valt,' zei Harvey. 'Waarom?'
    


    
      'Dan kan ik het mijn vader en moeder vertellen als ik weer thuis ben.'
    


    
      'Thuis? Wie wil er nou naar huis? We hebben hier toch alles wat we nodig hebben?'
    


    
      'Toch wil ik weten hoe het zit. Is er een of andere machine die maakt dat de seizoenen veranderen?' Wendell wees omhoog, waar het zonlicht door de boomtakken viel. 'Ziet dat eruit als een machine? Doe niet zo stom, Harvey. Het is allemaal echt. Het kan niet, het is tovenarij, maar het is wel echt.'
    


    
      'Denk je dat?'
    


    
      'Het is te heet om te denken,' antwoordde Wendell. 'Ga zitten en hou je mond.' Hij gooide een paar stripboeken in Harvey's richting. 'Ga die maar lezen. En bedenk wat voor monster je vanavond wil zijn.'
    


    
      'Vanavond, wat is er dan?'
    


    
      'Halloween natuurlijk,' zei Wendell. 'Dat is 't elke avond.'
    


    
      Harvey plofte naast Wendell in het gras. Hij maakte zijn flesje limonade open en begon het stripboek door te bladeren. Al bladerend en drinkend bedacht hij zich dat Wendell wel eens gelijk kon hebben. Misschien was het inderdaad te heet om te denken. Wat er ook met deze wonderbaarlijke plek aan de hand was, het zag er allemaal heel echt uit. De zon was heet, de limonade koud, de hemel blauw, het gras groen. Waarom zou hij meer willen weten?
    


    
      Ergens in zijn overpeinzingen moest hij zijn weggedoezeld, want toen hij wakker schrok toverde de zon niet langer lichte vlekken in het gras. Wendell was verdwenen.
    


    
      Harvey stak zijn hand uit naar zijn limonade, maar het flesje was omgevallen, en er waren honderden mieren op de zoetigheid afgekomen. Ze marcheerden over, langs en in de fles, waarbij menige mier zijn gulzigheid met de dood moest bekopen.
    


    
      Overeind krabbelend viel het hem op dat het na de windstille middag ineens begon te waaien. Een verwelkt blad, bruin aan de randen, dwarrelde naar beneden en viel voor zijn voeten op de grond. 'Het is herfst...' mompelde hij bij zichzelf. Staande onder de kreunende takken en toekijkend hoe de wind de bladeren losrukte, bedacht hij zich dat hij de herfst altijd het treurigste seizoen van het jaar had gevonden. Als de herfst kwam, was de zomer voorbij, en de nachten werden langer en kouder. Maar terwijl de eerste voorzichtige bladeren al snel aangroeiden tot een ware lawine en terwijl de eikels en kastanjes hem om de oren vlogen, begon hij ineens te lachen. De herfst diende zich hier wel heel onstuimig aan. Toen hij onder de bomen vandaan kwam, zaten de bladeren in zijn haar en op zijn rug, en met iedere stap die hij zette, schopte hij een wervelwind van dood blad omhoog. Zodra hij de veranda bereikte, schoven de eerste wolken voor de zon, en het Huis dat in de hitte van die middag als een luchtspiegeling in de lucht had gehangen, torende dreigend en massief boven hem uit. 'Je bent echt,' zei hij hijgend, staande op de veranda. 'Je bent écht heel echt, hè?'
    


    
      Hij moest er zelf om lachen. Hij leek wel gek om tegen een huis te gaan praten. Maar het volgende moment verdween de glimlach als bij toverslag van zijn gezicht. ' Wat denk je er zelf van, knul? klonk het zacht, zo zacht dat Harvey het nauwelijks kon verstaan. Hij keek om zich heen, maar er stond niemand in de deur, of op de veranda, of op de treden achter hem. 'Wie zei dat?' vroeg hij gebiedend.
    


    
      Er kwam geen antwoord, en daar was hij eigenlijk wel blij om. Hij had zich die stem natuurlijk gewoon verbeeld, zei hij tegen zichzelf. Het was misschien een krakende plank op de veranda geweest, of het geritsel van dorre bladeren in het gras. Terwijl hij naar binnen stapte, begon zijn hart sneller te slaan, maar hij zei tegen zichzelf dat vragen hier niet op prijs werden gesteld. Trouwens, wat deed het ertoe of het allemaal echt was of een droom. Het voelde echt, en daar ging het om. Tevreden met deze vaststelling rende hij naar de keuken, waar mevrouw Griffioen de ene lekkernij na de andere op tafel zette.
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  6 Het ongeziene


  'En?' vroeg Wendell tijdens het eten. 'Als wat ga jij vanavond?'

  'Ik weet het nog niet,' zei Harvey. 'Jij?'

  'Ik ga als beul,' zei Wendell grijnzend, met een mond vol spaghetti. 'Ik weet hoe je een strop moet knopen. Nu moet ik alleen nog iemand vinden om op te hangen.' Hij keek naar mevrouw Griffioen. 'Het gaat heel snel. Je geeft ze een zet en krak!... hun nek is gebroken.'

  'Hè, wat afschuwelijk,' zei mevrouw Griffioen. 'Waarom zijn jongens toch altijd gek op verhalen over geesten en moorden en ophangen?'

  'Omdat het zo spannend is,' zei Wendell. 'Jullie zijn een stelletje monsters,' zei ze met een vluchtige glimlach. 'Dat zijn jullie. Monsters.'

  'Harvey is een monster,' zei Wendell. 'Ik heb gezien dat hij zijn tanden zat te vijlen.'

  'Is het volle maan?' vroeg Harvey, ketchup om zijn mond smerend en krampachtig met zijn gezicht trekkend. 'Ik hoop zo dat het volle maan is, want ik snak naar bloed... vers bloed.'

  'Oké,' zei Wendell. 'Dan ben jij een vampier. Ik hang ze op, jij zuigt ze leeg.'

  'Afschuwelijk,' zei mevrouw Griffioen weer. 'Werkelijk afschuwelijk.'

  Misschien had het Huis gehoord dat Harvey om een volle maan vroeg, want toen Wendell en hij op hun gemak de trap op liepen en uit het raam op de overloop keken, zagen ze door de kale takken van de bomen een reusachtige witte maan, met op zijn gezicht een starre grijns als van een dode.

  'Kijk eens!' zei Harvey. 'Ik kan iedere krater zien. Wat fantastisch.'

  'O, dat is nog maar het begin,' beloofde Wendell, en hij ging Harvey voor naar een groot, muf ruikend vertrek met kleren in alle soorten en maten. Sommige hingen op haken of kleerhangers. Andere lagen in manden en za- gen eruit als toneelkostuums. Weer andere vormden een grote stapel op de stoffige vloer aan het eind van het vertrek. Wendell schoof wat rommel aan de kant, en wat Harvey toen zag deed hem zijn adem inhouden: een muur vol met maskers. Allemaal maskers, van de vloer tot het plafond.

  'Waar komen die vandaan?' vroeg Harvey met open mond.

  'Meneer Lupo verzamelt ze,' vertelde Wendell. 'De kleren zijn van de kinderen die hier vóór ons zijn geweest.' Harvey was niet geïnteresseerd in de kleren. Het waren de maskers die hem fascineerden. Net als sneeuwvlokken waren er geen twee gelijk. Sommige waren van hout of van plastic, andere van stro, stof of papier-maché. Sommige waren felgekleurd als papegaaien, andere bleek als perkament. Sommige waren zo grotesk dat ze niet anders dan het produkt konden zijn van een krankzinnige geest. Andere zo volmaakt als dodenmaskers van engelen. Er waren clownsmaskers, vossemaskers, maskers in de vorm van schedels met echte tanden, en er was er een met vurige vlammen in plaats van haar. 'Kies er maar een uit,' zei Wendell. 'Er zit vast ook wel ergens een vampier tussen. Wat ik ook zoek, uiteindelijk vind ik het altijd. Dat mankeert nooit.' Harvey besloot om het plezierige karweitje van een masker kiezen voor het laatst te bewaren, en ging in plaats daarvan op zoek naar een vleermuisgewaad. Terwijl hij zich door stapels kleren worstelde, draaiden zijn gedachten om de kinderen van wie ze ooit geweest waren. Hoewel geschiedenis bepaald niet zijn lievelingsvak was, zag hij drommels goed dat sommige van de jassen en schoenen en blouses en riemen jaren en nog eens jaren oud moesten zijn. Waar waren hun eigenaars nu? Dood, nam hij aan, of in elk geval zo oud dat het niet veel kon schelen.

  Bij die gedachte liepen de rillingen over zijn rug, en zo hoorde het ook. Het was tenslotte Halloween, en wat was Halloween zonder griezelen?

  Na een paar minuten zoeken vond hij een lange zwarte jas met een kraag die hij rechtop kon zetten. Echt vampierachtig, vond Wendell. Tevreden met zijn keuze liep hij terug naar de muur met maskers. Bijna onmiddellijk viel zijn oog op een masker dat hij even daarvoor niet had gezien. Bleek en met diepe oogkassen deed het denken aan een dode die oprees uit zijn graf. Hij nam het van de muur en zette het op. Het paste perfect. 'Hoe zie ik eruit?' vroeg Harvey, zich omdraaiend naar Wendell, die inmiddels een beulsmasker had gevonden. Ook hem zat zijn uitmonstering als gegoten. 'Zo lelijk als de hel.'

  'Mooi zo.'

  Toen ze naar buiten stapten, stond er op de veranda een rij uitgeholde pompoenen, met gezichten erin uitgesneden en een lichtje binnenin. Het was mistig, en er hing een geur van brandend hout in de lucht. 'Nu moeten we langs de deuren, maar waar doen we dat?' vroeg Harvey. 'Kunnen we de straat op?'

  'Nee, in de echte wereld is het toch geen Halloween. We lopen gewoon om het Huis heen, naar de achterkant.'

  'Maar daar zijn we zo,' zei Harvey teleurgesteld. 'Op dit uur van de avond is het een heel eind lopen,' zei Wendell onheilspellend. 'Dit Huis zit vol verrassingen. Wacht maar af.'

  Harvey keek door de kijkgaten in zijn masker langs het Huis omhoog. Dreigend als een donderwolk torende het hoog boven hem uit, en het was alsof de windwijzer de sterren aan zijn spitse punten spiesde. 'Kom mee,' zei Wendell. 'We hebben nog een hele tocht voor de boeg.'

  Een hele tocht? vroeg Harvey zich verbaasd af. Hoe kon dat nou, als ze alleen maar van de voorkant van het Huis naar de achterkant liepen? Maar Wendell had alweer gelijk. Het Huis zat inderdaad vol verrassingen. De tocht die in de zonnige middaguren nauwelijks twee minuten geduurd zou hebben, ontwikkelde zich al snel tot het soort onderneming waarbij Harvey wenste dat hij een zaklantaarn en een kaart bij zich had. Onder hun voeten klonk onheilspellend geritsel in de bladeren, alsof het er wemelde van de slangen. De bomen die hen overdag schaduw hadden geboden, zagen er nu uitgemergeld en hongerig uit met hun naakte takken. 'Waarom doe ik dit eigenlijk?' vroeg hij zich hardop af, terwijl hij door het donker achter Wendell aan liep. 'Ik heb het koud en ik voel me helemaal niet op mijn gemak.' (En ik ben bang, had hij er nog aan kunnen toevoegen, maar dat zei hij liever niet hardop.) Net toen hij wilde voorstellen om terug te gaan, wees Wendell omhoog. 'Kijk!' zei hij fluisterend.

  Harvey keek. Recht boven hen bewoog iets langs de hemel. Geruisloos, alsof het net van een van de dakranden het luchtruim had gekozen. De maan was achter het dak verdwenen. Duisternis omhulde de nachtelijke vlieger, en Harvey kon de vorm alleen afleiden aan de sterren die door de gedaante aan het gezicht werden onttrokken. Het wezen had enorme, zij het zwaar gehavende vleugels. Zo gehavend dat die vleugels het volgens Harvey niet omhoog konden krijgen. Het leek er dan ook meer op dat het wezen zich een weg door de duisternis klauwde, alsof het in de lucht houvast vond en zich daaraan vastklampte.

  Meer dan een glimp kreeg Harvey niet te zien. Toen was het wezen verdwenen.

  'Wat was dat?' fluisterde hij.

  Hij kreeg geen antwoord. Terwijl hij naar de lucht had staan kijken, was Wendell verdwenen. 'Wendell!' fluisterde Harvey. 'Waar ben je?'

  Nog steeds geen reactie, behalve geritsel in de bladeren en gekreun van grijpgrage takken. 'Ik heb je wel door,' zei Harvey iets harder. 'Zo gemakkelijk maak je me niet bang. Hoor je me?' Deze keer kwam er wél reactie. Tenminste... Hij kreeg weer geen antwoord, maar ergens tussen de boomtakken hoorde hij een gekraak.

  Hij klimt naar de boomhut, dacht Harvey. Vastbesloten om Wendell te pakken te nemen en hem op zijn beurt de stuipen op het lijf te jagen, ging hij op het geluid af. Hoewel de takken nu helemaal kaal waren, groeiden ze zo dicht door elkaar heen dat Harvey slechts af en toe een ster door de bomen zag glinsteren. Hij trok zijn masker naar beneden, maar hij kon nog altijd nauwelijks een hand voor ogen zien. Dus liet hij zich leiden door het geluid van Wendell die de trap opklom naar de boomhut. Het gekraak was nog altijd duidelijk hoorbaar, en Harvey liep er tastend op af, met zijn armen voor zich uit gestrekt, op zoek naar de trap. Het geluid klonk nu heel dichtbij, en hij was ervan overtuigd dat hij onder de boom stond. Hij keek op, in de hoop een glimp van de bedrieger op te vangen, en op dat moment streek er iets langs zijn gezicht. Hij greep ernaar, maar het was meteen weer verdwenen. Althans... even. Toen was het er weer, en het streek vanaf de andere kant langs zijn gezicht. Weer deed hij een greep, en toen het voor de derde keer langs hem streek, kreeg hij het te pakken. 'Ik heb je!' riep hij.

  Op zijn triomfkreet volgde een suizend geluid, alsof er naast hem iets op de grond gleed. Harvey maakte een sprongetje van schrik, maar hoewel hij er geen idee van had wat hij vasthield, weigerde hij om los te laten. 'Wendell?' riep hij.

  Bij wijze van reactie schoot er in de duisternis achter hem een vlam omhoog. Vuurwerk barstte los, een wa- terval van groene vonken, die het groepje bomen veranderde in een schimmelige spelonk. Bij het flikkerende schijnsel van het vuurwerk zag Harvey wat hij in zijn hand hield, en hij gilde zo hard dat de kraaien boven zijn hoofd opvlogen van hun nesten. Het was geen trap die hij had horen kraken, maar een touw. Nee, niet eens een touw, een strop. Zijn hand sloot om het been van de man, die met zijn hoofd door de strop stak. Harvey liet het been los en deinsde wankelend achteruit, nauwelijks in staat om een tweede schreeuw te bedwingen, toen hij in de starende ogen van de dode keek. Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht was hij een gruwelijke dood gestorven. Zijn opgezwollen tong hing uit zijn mond. Het schuim stond op zijn lippen, en zijn aderen zaten zo barstensvol met bloed dat zijn hoofd wel een pompoen leek. Misschien was het ook wel een pompoen. Een nieuwe fontein van vonken deed de hemel oplichten, en Harvey begreep hoe de vork in de steel zat. Het been dat hij had vastgehouden, was een opgevulde broekspijp. Het lichaam een bundel kleren met een jas eromheen geknoopt. Het hoofd was inderdaad een pompoen, met daarin een gezicht uitgesneden. Het schuim op de lippen was van slagroom, en de ogen bestonden uit twee eieren.

  'Wendell!' riep hij, de gruwelijke executie de rug toekerend.

  Wendell stond helemaal aan het eind van het vuurwerk. In het licht van de vonkenregen was duidelijk zijn grijns te zien: van oor tot oor. Hij zag eruit als een kleine duivel, rechtstreeks uit de hel. Naast hem lag de trap die door zijn val het drama in gang had gezet. 'Ik heb je gewaarschuwd!' riep Wendell, zijn masker boven zijn hoofd zwaaiend. 'Je wist dat ik vanavond de beul zou zijn.'

  'Ik krijg jou nog wel,' zei Harvey met bonzend hart. Hij was nog niet zover dat hij de lol van Wendells grap kon inzien. 'Dat zweer ik... Ik krijg jou nog wel.'

  'Je kunt het proberen,' kraaide Wendell. Het vuurwerk begon te verbleken. De schaduwen om hen heen werden dieper en dieper. 'Je hebt voor vanavond zeker wel genoeg van Halloween?' vroeg hij.

  Harvey gaf zijn nederlaag niet graag toe, maar hij knikte grimmig. In gedachten nam hij zich echter vast voor om op een verschrikkelijke manier wraak te nemen. 'Kom op, kijk eens wat vrolijker,' zei Wendell tegen de achtergrond van de wegstervende vonkenregen. 'We zijn hier tenslotte in meneer Lupo's Luilekkerhuis.' Het licht was bijna helemaal gedoofd, en hoewel Harvey nog altijd woedend was op Wendell (en op zichzelf, omdat hij zo stom was geweest), wilde hij het toch niet donker laten worden voordat ze vrede hadden gesloten. 'Goed dan,' zei hij, en hij voegde er zelfs een vluchtige glimlach aan toe. 'Het wordt nog wel vaker Halloween.'

  'Dat wordt het elke avond,' zei Wendell innig tevreden. 'Vergeet niet waar we hier zijn,' zei hij toen het licht definitief doofde. 'Dit is het Huis van de Vier Seizoenen.'
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  7 Een cadeau uit het verleden


  

  Toen ze weer binnenkwamen stond de tafel feestelijk gedekt.

  'Wat zie jij eruit!' zei mevrouw Griffioen zodra ze Harvey zag. 'Heeft Wendell je te pakken gehad?' Harvey moest toegeven dat hij in al Wendells trucs was getrapt, maar er was er één waar hij wel heel diep van onder de indruk was.

  'Welke dan?' vroeg Wendell met een zelfgenoegzame grijns. 'Die vallende trap? Ja, dat was echt een vondst, hè?'

  'Nee, die bedoel ik niet,' zei Harvey. 'Wat dan?'

  'Dat ding in de lucht.'

  'O dat...'

  'Wat was het? Een vlieger?'

  'Daar had ik niks mee te maken,' antwoordde Wendell. 'Wat was het dan?'

  'Ik weet het niet,' zei Wendell. Zijn glimlach verdween. 'En ik denk dat we d'r beter niet naar kunnen raden.'

  'Maar ik wil het weten,' hield Harvey vol, en hij wendde zich tot mevrouw Griffioen. 'Het had vleugels, en volgens mij kwam het van het dak.'

  'Dan zal het wel een vleermuis zijn geweest,' zei mevrouw Griffioen.

  'Nee, dit was wel honderd keer zo groot als een vleermuis.' Hij spreidde zijn armen. 'Het had enorme donkere vleugels.'

  Mevrouw Griffioens gezicht betrok. 'Je zult het je wel verbeeld hebben,' zei ze. 'Niet waar,' protesteerde Harvey. 'Waarom kom je niet gewoon eten?' vroeg mevrouw Griffioen. 'Wat zou het in hemelsnaam geweest moeten zijn, als het geen vleermuis was?'

  'Maar Wendell heeft het ook gezien. Waar of niet, Wendell?'

  Hij draaide zich om naar Wendell, maar die stortte zich net gretig op een portie kalkoen met cranberrycompote. 'Wat kan het je schelen?' vroeg hij al kauwend. 'Ik wil gewoon dat je zegt dat je het gezien hebt.' Wendell haalde zijn schouders op. 'Misschien wel, misschien niet. Het is Halloween. Dan lopen er allerlei engerds rond.'

  'Maar geen échte engerds,' zei Harvey. 'Ik heb het niet over een truc. Volgens mij was dat beest echt...' Al pratend dacht hij terug aan het besluit dat hij op de veranda had genomen: het deed er niet toe of het gevleugelde wezen echt was of niet. Hier maakten illusies de dienst uit. Zou hij niet veel gelukkiger zijn, wanneer hij ophield zich voortdurend af te vragen wat echt was en wat niet?

  'Ga zitten en eet,' zei mevrouw Griffioen weer. Harvey schudde zijn hoofd. Hij had geen trek meer. Hij was boos, ook al wist hij niet precies op wie. Misschien wel op Wendell, omdat hij zo onverschillig deed. Misschien op mevrouw Griffioen omdat ze hem niet geloofde. Maar misschien ook wel op zichzelf, omdat hij zich had laten bang maken door illusies. En misschien wel op alledrie.

  'Ik ga naar boven om me te verkleden,' en met die woorden liep hij de keuken uit.

  Op de overloop halverwege de trap kwam hij Lulu tegen, die uit het raam stond te staren. De wind geselde het glas. Het deed Harvey denken aan Risus' eerste bezoek. Deze keer blies de wind echter geen regen tegen de ruiten, maar sneeuw. Droge poedersneeuw. 'Het is al bijna Kerstmis,' zei ze. 'Echt waar?'

  'Dan krijgen we cadeautjes. Zo gaat het altijd. Je moet een wens doen.'

  'Is dat wat jij aan het doen bent?'

  Ze schudde haar hoofd. 'Nee, ik ben hier al zo lang. Ik heb alles wat ik wil. Wil je het zien?' Dat wilde Harvey wel, en ze ging hem voor de trap op naar haar kamer. Een reusachtig vertrek. Het leek wel een schatkamer.

  Blijkbaar was Lulu gek op doosjes. Van kleine, rijk versierde doosjes tot grote kisten met houtsnijwerk. Ze had een doos voor haar verzameling glazen sneeuwhuisjes. Er stond een speeldoos waaruit een heel zacht hoog muziekje kwam. En er was een doos waarin misschien wel vijftig kleinere doosjes pasten.

  Ze had ook diverse poppenfamilies, die met nietszeggende ogen langs de muren zaten. Maar veruit het meest indrukwekkend was het huis waaruit de poppen waren verbannen. Het stond in het midden van de kamer en mat van de voordeur tot het puntje van de schoorsteen wel anderhalve meter. Het was perfect afgewerkt, van het kleinste baksteentje tot de leien dakpannen en de vensterbankjes.

  'Hier wonen mijn vrienden,' zei Lulu, en ze deed de voordeur open.

  Er kwamen twee felgroene hagedissen te voorschijn, die vliegensvlug langs haar arm omhoog renden, naar haar schouder.

  'De rest zit binnen,' zei ze. 'Kijk maar.' Harvey gluurde door de raampjes, en inderdaad, de volmaakt ingerichte kamertjes waren stuk voor stuk bewoond. Er lagen hagedissen op de bedden en in het bad. Er hingen zelfs hagedissen aan de kroonluchters. Harvey moest lachen om hun capriolen. 'Leuk hè?' vroeg ze. 'Geweldig!' antwoordde hij. 'Je mag altijd met ze komen spelen.'

  'Dank je wel.'

  'Ze zijn echt heel erg lief. Bijten doen ze alleen als ze honger hebben. Hier...'

  Ze plukte er een van haar schouder en zette hem op Har- vey's hand. Het beestje rende prompt langs zijn arm omhoog en maakte het zich gemakkelijk op zijn hoofd, tot groot vermaak van Lulu.

  Ze genoten een poosje van de hagedissen en van eikaars gezelschap, maar toen Harvey zichzelf in een van de ramen weerspiegeld zag, drong het pas goed tot hem door hoe hij eruitzag.

  'Ik kan me maar beter even gaan wassen,' zei hij tegen Lulu. 'Ik zie je straks.'

  Ze glimlachte. 'Ik vind je aardig, Harvey Swick.' De ene openhartigheid lokte de andere uit. 'Ik jou ook.' Ineens kwam er een sombere uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik zou niet willen dat je iets overkwam,' liet hij erop volgen.

  Ze keek hem onzeker aan. 'Ik heb je gezien bij het meer,' zei hij. 'Bij het meer? Ik? Daar weet ik niets meer van.'

  'Het water is erg diep. Onthou dat. En wees voorzichtig. Voor je het weet, glij je uit en val je erin.'

  'Ik zal voorzichtig zijn,' zei ze terwijl hij de deur opendeed. 'O, en Harvey...'

  'Vergeet niet om een wens te doen.'

  Wat zal ik vragen? vroeg hij zich af terwijl hij het vuil van zijn gezicht waste. Iets onmogelijks, om te zien hoe ver de toverkracht van het Huis reikte. Een witte tijger. Of een luchtschip. Een kaartje naar de maan. Het antwoord kwam uit de diepste lagen van zijn geheugen. Hij zou iets vragen dat hij heel lang geleden had gekregen, maar dat hij was kwijtgeraakt. Een cadeau dat zijn vader voor hem had gemaakt, en dat meneer Lupo, hoezeer hij het zijn nieuwe gast ook naar de zin wilde maken, nooit zou kunnen namaken. 'Mijn ark,' mompelde hij.

  Zodra hij zijn gezicht had gewassen, liep hij weer naar beneden. De schrammen die hij in de struiken had op- gelopen, droeg hij bijna trots, als oorlogsverwondingen. De trap afdalend merkte hij dat het Huis alweer een verandering had ondergaan. En wat voor een! In de hal stond een kerstboom. Hij was zo groot dat de piek het plafond raakte. Het licht van de kleurige flikkerende lampjes drong tot in alle vertrekken door. Het rook in het hele Huis naar chocolademelk, en overal klonken kerstliedjes. In de woonkamer zat mevrouw Griffioen naast een lustig brandend vuur, met de spinnende Ha- vermauw-Kat op schoot.

  'Wendell is naar buiten,' zei ze tegen Harvey. 'Bij de voordeur liggen wanten en een sjaal voor je.' Harvey liep de veranda op. Een ijzige wind blies de zware sneeuwwolken voor zich uit. De sterren die daarachter te voorschijn kwamen, wierpen hun glinsterende schijnsel op de onbetreden witte deken. Hoewel, niet helemaal onbetreden. Van het Huis leidde een spoor van voetstappen naar de plek waar Wendell bezig was een sneeuwpop te maken. 'Kom je ook?' riep hij naar Harvey. Zijn stem klonk hoog en helder, als de klokjes die door de vriesnacht rinkelden.

  Harvey schudde zijn hoofd. Hij was zo moe dat zelfs de sneeuw hem een aangename rustplaats leek. 'Misschien morgen,' zei hij. 'Morgenavond is er toch weer sneeuw?'

  'Natuurlijk,' riep Wendell. 'En de avond daarna, en de avond daarna...'

  Harvey liep weer naar binnen om de kerstboom te bekijken. Aan de takken hingen slingers van popcorn en zilverfolie, met gekleurde lichtjes en versierselen en soldaatjes in glimmend zilveren uniformen. 'Er ligt een pakje voor je onder de boom,' zei mevrouw Griffioen vanuit de deuropening naar de zitkamer. 'Ik hoop dat het naar je zin is, lieverd.' Harvey liet zich op zijn knieën vallen en trok een pakje met zijn naam erop onder de boom vandaan. Al voordat hij het papier eraf trok, begon zijn hart sneller te slaan. Uit de vorm van het pakje en uit het rammelende geluid begreep hij dat zijn wens was verhoord. Terwijl hij het touw losmaakte, besefte hij hoe veel kleiner zijn vingers waren geweest toen hij dit cadeau voor het eerst in zijn handen had gehouden. Het papier scheurde, en daar lag een spiksplinternieuwe, glimmend geschilderde houten ark.

  Het was een volmaakte kopie van de ark die zijn vader voor hem had gemaakt. Dezelfde gele romp, dezelfde oranje boeg, hetzelfde stuurhuis met gaten in het rode dak zodat de giraffes er hun kop doorheen konden steken. Dezelfde met lood verzwaarde diertjes, twee aan twee, veilig in het ruim of met hun koppen door de patrijspoorten: twee honden, twee olifanten, twee kamelen, twee duiven, en nog veel meer soorten. En tenslotte dezelfde kleine Noach met zijn hoekige witte baard en zijn dikke vrouw, compleet met schort. 'Hoe wist hij dat?' mompelde Harvey. Hij had het niet hardop willen zeggen, laat staan dat hij om een reactie had willen vragen, maar mevrouw Griffioen zei: 'Meneer Lupo kent iedere droom in je hoofd.'

  'Dit is echt precies zoals hij was,' zei Harvey verbijsterd. 'Kijk, toen mijn vader met de olifanten bezig was, raakte de blauwe verf op. Daarom heeft de een blauwe ogen en de ander groene. Het is allemaal precies zoals het was. Echt helemaal precies hetzelfde.'

  'Ben je er blij mee?' vroeg mevrouw Griffioen. Harvey zei van wel, maar dat was eigenlijk niet helemaal waar. Het was griezelig om de ark weer in zijn handen te houden, terwijl hij wist dat de echte was zoekgeraakt. Het leek wel alsof de klok was teruggedraaid en hij weer een klein jongetje was.

  Bij de voordeur hoorde hij Wendell de sneeuw van zijn voeten stampen, en ineens schaamde hij zich voor zo'n kinderachtig cadeau. Dus rolde hij gauw alles in het papier, en hij liep ermee de trap op, met de bedoeling even later weer beneden te komen voor een laat diner. Maar zijn bed zag er zo verleidelijk uit, en zijn maag was eigenlijk meer dan vol, dus in plaats van naar beneden te gaan, deed hij de gordijnen dicht, hij sloot de stormachtige avond buiten en legde zijn hoofd op het kussen.

  In de verte hoorde hij de kerstklokken luiden. Het eentonige gelui maakte hem doezelig, en al gauw droomde hij dat hij de treden naar de voordeur van zijn ouderlijk huis op liep. De deur stond open en hij keek in het warme hart van het huis. Toen kreeg de wind vat op hem. Hij werd opgetild en meegenomen, weg van huis, een droomloze slaap tegemoet.
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  8 Gulzig water


  Die eerste dag in meneer Lupo's Luilekkerhuis, met de vier seizoenen en met alle opwindende gebeurtenissen die daarmee samenhingen, verschilde nauwelijks van de vele dagen die nog zouden volgen.

  Toen Harvey de volgende morgen wakker werd, drong de zon ook nu weer door een kier in de gordijnen de kamer binnen, maar in plaats van recht in zijn gezicht schenen de warme stralen op het kussen naast hem. Juichend en met een glimlach om zijn mond ging hij overeind zitten, en die vrolijkheid raakte hij de rest van de dag niet meer kwijt. Hij juichte, hij lachte, en soms deed hij het allebei tegelijk.

  Er was meer dan genoeg te doen. Die ochtend, in de lente, werkten ze aan de boomhut. Daarna gingen ze eten en maakten ze plannen voor de middag. Hartje zomer was het tijd voor een spelletje, of een beetje luieren, met Wendell, of met Lulu. Bij het licht van de volle maan beleefden ze allerlei avonturen. En toen tenslotte de winterse winden de lichtjes in de uitgeholde pompoenen hadden uitgeblazen en de grond hadden bedekt met een dikke laag sneeuw, beleefden ze dolle pret in de vrieskou, en bereidde het Huis hun een warm kerstfeest zodra ze na hun spel weer binnenkwamen. De dagen waren één groot feest. De derde dag was net zo fijn als de tweede, de vierde even heerlijk als de derde, en het duurde niet lang of Harvey begon te vergeten dat achter de muur een saaie wereld bestond, waar het reusachtige februari-monster nog altijd de slaap der verveling sliep.

  Het enige dat hem nog deed denken aan het leven dat hij had achtergelaten - behalve een telefoontje naar zijn vader en moeder om te zeggen dat alles goed met hem ging - was het cadeau dat hij bij zijn eerste Kerstmis had gevraagd en ook gekregen: zijn ark. Hij had al een paar keer met de gedachte gespeeld om ermee naar het meer te gaan, om te zien of het bootje bleef drijven, maar pas op de middag van de zevende dag was het zover. Wendell had zich tijdens de lunch zitten volproppen en vervolgens verkondigd dat het veel te heet was om te spelen, dus Harvey slenterde alleen in de richting van het meer, met de ark onder zijn arm. Hij verwachtte half en half - sterker nog, hij hoopte het - dat hij Lulu daar zou aantreffen om hem gezelschap te houden, maar de oevers van het meer waren leeg.

  Zodra hij de naargeestige plas in zicht kreeg, kwam hij in de verleiding om het hele plan te laten schieten, maar dan zou hij iets moeten toegeven dat hij eigenlijk helemaal niet wilde toegeven, dus hij liep naar de waterkant. Hij klom op een steen die er iets minder glibberig uitzag dan de andere, en zette het bootje in het water. Tot zijn grote blijdschap toonde het zich zeewaardig. Hij duwde het scheepje een poosje heen en weer en nam het toen weer uit het water om de binnenkant te controleren. Helemaal droog. Geen lekje te bespeuren, dus hij zette zijn ark weer in het water en gaf hem een zetje. Op datzelfde moment zag hij plotseling een vis uit de diepte omhoog komen, met zijn bek wijdopen, alsof hij het scheepje in één hap wilde verzwelgen. Harvey stak zijn hand uit om te voorkomen dat het bootje zonk of in de vissemuil verdween, maar in zijn haast verloor hij op de glibberige stenen zijn evenwicht, en met een kreet van schrik viel hij in het meer.

  Het water was ijzig koud, en gulzig. Het sloot zich razendsnel boven Harvey's hoofd. Hij maaide woest met zijn armen en benen, en deed zijn uiterste best om niet te denken aan de duistere diepten beneden hem, of aan de vis met de reusachtige muil die daar rondzwom. Hij hief zijn hoofd op naar het wateroppervlak en begon te zwemmen.

  Boven zich zag hij zijn ark drijven. Het bootje was omgeslagen toen hij in het water viel. De met lood verzwaarde beestjes begonnen al te zinken. Hij probeerde niet om ze te redden, maar kwam hijgend en proestend boven en zwom naar de kant. Het was niet ver. Nog geen minuut later hees hij zich op de stenen. Hij krabbelde overeind en liet het meer struikelend achter zich. Het water liep uit zijn mouwen, broekspijpen en schoenen. Pas toen de bodem onder zijn voeten kurkdroog aanvoelde, en hij zeker wist dat er geen hongerige vis meer naar zijn tenen kon happen, liet hij zich op de grond vallen.

  Hoewel het hartje zomer was en de zon brandend aan de hemel stond, was het rond het meer merkwaardig kil, en al gauw begon hij te bibberen. Voordat hij de zon opzocht, keek hij nog even achterom, benieuwd wat er met zijn ark was gebeurd. Op de plek waar het scheepje was gezonken, dreef verloren een verzameling wrakhout, en het zou ongetwijfeld niet lang duren voordat het naar de bodem van het meer zou zakken om zich bij de rest van de ark te voegen.

  Van de vis die hem zo gulzig had willen verslinden, was geen spoor meer te bekennen. Misschien was hij naar de diepte gedoken om zich te goed te doen aan de verdronken dierentuin. Als dat zo was, hoopte Harvey dat het beest erin zou stikken.

  Hij was al heel wat speelgoed kwijtgeraakt. Ooit was zelfs zijn gloednieuwe fiets - zijn kostbaarste bezit! - uit de voortuin gestolen. Dat was inmiddels twee verjaardagen geleden. Maar dit verlies vond hij net zo erg; sterker nog, dit vond hij eigenlijk veel erger. Het idee, dat het meer zich iets had toegeëigend dat van hem was, was op de een of andere manier veel akeliger, dan dat een dief de benen nam met zijn fiets. Een dief was een mens van vlees en bloed. Het meer niet. Zijn ark was verdwenen in een nachtmerrie, een plek vol monsterlijke wezens, en Harvey had het gevoel alsof daarmee een stukje van hemzelf in die duistere diepte was verdwenen. Zonder nog achterom te kijken liep hij weg. Zodra hij uit de struiken te voorschijn kwam voelde hij een warme wind langs zijn gezicht strijken. Maar noch de wind, noch het welluidende getsjilp van de vogels konden de gedachte verjagen die hij op weg naar het meer had willen verdringen. Ook al deed het Luilekkerhuis nog zo zijn best, en ook al was er geen plek ter wereld waar een kind zoveel plezier kon beleven, toch was het een bezeten oord. Hoe hij ook probeerde om zijn twijfels te ontkennen of zijn vragen naar de achtergrond te dringen, het lukte hem niet langer. Wie dit bezeten oord ook bezielde, Harvey zou niet rusten voordat hij zijn gezicht had gezien. Voordat hij wist wie of misschien wel wat hier achter zat.


  [image: ]



  9 Waar droom je van?


  Harvey vertelde aan niemand wat er bij het meer was gebeurd, zelfs niet aan Lulu. Deels omdat hij het nogal onnozel van zichzelf vond dat hij in het water was gevallen, en deels omdat het Huis in de dagen daarna zo zijn best deed om het hem naar de zin te maken, dat hij het ongeluk eigenlijk zo goed als vergat. Diezelfde avond bijvoorbeeld vond hij een kleurig lint onder de kerstboom, met een kaartje eraan waarop zijn naam stond. Hij volgde het lint het Huis door, en zo kwam hij uiteindelijk bij een nieuwe fiets, nog mooier dan de fiets die hij twee jaar geleden was kwijtgeraakt. Dat was nog maar het begin van een reeks fantastische verrassingen die het Huis voor hem in petto had. Zo ontdekten Wendell en Harvey, toen ze op een ochtend naar de boomhut klommen, dat de takken rondom de hut vol zaten met apen en papegaaien. Weer een andere keer zaten ze na Halloween net lekker te smikkelen, toen mevrouw Griffioen hen naar de zitkamer riep. In de haard woedde een vurige strijd, want de vlammen van het haardvuur hadden de vorm van draken en helden aangenomen. En op een luie hete middag werd Harvey uit zijn dutje gewekt door een enorm kabaal. Op het grasveld voor het Huis gaf een gezelschap robot-acrobaten een voorstelling, waarbij ze de onwaarschijnlijkste hoogstandjes en kunsten uithaalden.

  Maar de grootste verrassing werd ingeluid door de verschijning van een van Risus' broertjes. 'Ik ben Rillus,' zei hij, uit de vroege avondschemering bovenaan de trap te voorschijn stappend. Het leek wel alsof iedere spier in zijn lichaam in beweging was: zenuwtrekkend, stuipend en schokkend verbruikte hij zoveel energie dat hij werkelijk broodmager was. Zó mager dat hij nauwelijks een schaduw wierp. Zelfs zijn haar, een massa glimmende krullen, leek te dansen op een even onhoorbaar als waanzinnig ritme. Het sidderde als een klitterige razernij op zijn hoofd.

  'Mijn broertje Risus stuurt me, om eens te kijken hoe het met je gaat,' zei hij met een geolied stemgeluid. 'Heel goed, dank u,' antwoordde Harvey. 'Zei u dat Risus uw broer is?'

  'We komen uit hetzelfde nest, om het zo maar eens te zeggen,' zei Rillus. 'Ik hoop wel dat je af en toe je ouders belt.'

  'Jazeker,' zei Harvey. 'Ik heb ze gisteren nog gesproken.'

  'Missen ze je?'

  'Zo te horen niet.'

  'Mis jij hèn?'

  Harvey haalde zijn schouders op. 'Niet echt.' (Dat was niet helemaal waar. Er waren echt wel dagen dat hij heimwee had. Maar eenmaal thuis moest hij de volgende dag meteen weer naar school, wist hij, en dan zou hij wensen dat hij wat langer in het Luilekkerhuis was gebleven.) 'Dus je haalt er echt alles uit hier?' vroeg Rillus, vreemde danspasjes makend, waarbij hij de traptreden op en af vloog.

  'Ja, ik wil gewoon lol maken.'

  'Wie niet?' Rillus grijnsde. 'Wie niet?' Hij ging naast Harvey staan. 'Over lol gesproken...' zei hij fluisterend. 'Ja?'

  'Je hebt Wendell nooit teruggepakt voor die rotstreek van hem.'

  'Nee, dat is waar,' zei Harvey. 'Waarom eigenlijk niet?'

  'Ik heb nog niks kunnen bedenken.'

  'O, maar daar vinden we samen vast wel iets op,' antwoordde Rillus met een ondeugend gezicht. 'Het moet iets worden waar hij zelf nooit op gekomen zou zijn,' zei Harvey.

  'Dat kan toch niet zo moeilijk wezen,' zei Rillus. 'Wat is je favoriete monster?'

  Daar hoefde Harvey niet lang over na te denken. 'Een vampier,' zei hij grijnzend. 'Ik heb een schitterend masker gevonden...'

  'Maskers zijn altijd een goed begin,' zei Rillus. 'Maar vampiers moeten hun prooi vanuit de mist kunnen bespringen...' Hij spreidde zijn armen en kromde zijn lange vingers als de klauwen van een bloedstollend monster. 'Ze moeten op hun slachtoffer kunnen neerduiken, en dan weer opvliegen. Ik zie het al helemaal voor me. Met op de achtergrond de volle maan.'

  'Ik ook,' zei Harvey. 'Maar ik ben nu eenmaal geen vleermuis.'

  'Nou en?'

  'Hoe kan ik dan neerduiken?'

  'O, daar hebben we Minkaa voor. Dat is echt een klusje voor haar. En bovendien, zoiets hoort toch helemaal bij Halloween?' Hij keek op de grote staande klok op de overloop. 'We hebben nog tijd genoeg om het vanavond te doen. Jij gaat nu naar beneden, en je spreekt af dat je Wendell straks buiten zult zien. Dan ga ik het dak op om Minkaa te zoeken. Ik zie je daar.'

  'Ik ben nog nooit op het dak geweest.'

  'Op de bovenste overloop zit een deur. Die moet je hebben. Tot over een paar minuten.'

  'Maar ik moet eerst even mijn spullen halen, m'n masker en m'n jas en...'

  'Je hebt geen masker nodig vanavond,' zei Rillus. 'Vertrouw nou maar op mij. Schiet op. We hebben geen minuut te verliezen.'

  Harvey had nog geen twee minuten nodig om tegen Wendell te zeggen dat hij maar vast vooruit moest gaan. Hij was ervan overtuigd dat Wendell iets vermoedde en een tegenaanval zou voorbereiden. Maar Harvey wist ook, dat hij met Rillus' hulp zelfs Wendell met al zijn griezelervaring een doodsschrik zou kunnen bezorgen. Zodra het eerste deel van het plan was uitgevoerd, holde hij de trap weer op. Hij vond de deur die Rillus had genoemd, en klom het dak op.

  Last van hoogtevrees had hij nooit gehad. Hij vond het zelfs leuk om op de wereld te kunnen neerkijken.

  'Hier ben ik!' riep Rillus. Harvey begon te rennen, langs smalle doorgangetjes, over steile daken, naar de plek waar zijn makker-in-het-kwaad stond.

  'Zo te zien ben je niet bang aangelegd,' luidde Rillus'

  conclusie.

  'Nee, dat valt wel mee.'

  'Hou je van vliegen?' zei een derde stem. Op hetzelfde moment stapte de eigenares van die stem uit de schaduw van een schoorsteen.

  'Dit is Minkaa,' zei Rillus. 'Ook een lid van ons gezinnetje.'

  In tegenstelling tot Rillus, die behendig genoeg leek om desnoods over de dakrand te balanceren als hij daar zin in had, zag Minkaa eruit alsof er slakkebloed door haar aderen stroomde. Harvey verwachtte half en half dat haar vingers zilveren slijmsporen op de schoorsteen zouden achterlaten, of dat er zachte hoorntjes uit haar kalende hoofd te voorschijn zouden komen. Ze was wanstaltig dik. Haar botten konden het lillende vlees nauwelijks vasthouden. Rond haar mond en haar ogen, in haar nek en om haar polsen, viel het in plooien om haar heen. Ze stak haar hand uit en prikte Harvey in zijn zij.

  'Hou je van vliegen, vroeg ik.'

  'Hoezo?' Harvey duwde haar hand weg.

  'Heb je vaak gevlogen?'

  'Ik ben een keer naar Florida geweest.'

  'Ze bedoelt niet "in een vliegtuig",' zei Rillus.

  'O...'

  'Droom je wel eens dat je kunt vliegen?' vroeg Minkaa. 'O ja, vaak.'

  'Mooi zo.' Minkaa grijnsde tevreden. Harvey zag dat ze geen tand meer in haar mond had, en hij keek vol afschuw naar dat gapende gat.

  'Je vraagt je af wat er met mijn tanden is gebeurd, waar of niet?' vroeg ze aan Harvey. 'Vooruit, geef het maar toe.'

  Hij haalde zijn schouders op. 'Ja, dat klopt.'

  'Carna heeft ze ingepikt, dat diefachtige monster. En ik had nog wel zulke mooie tanden. Echt prachtig.'

  'Wie is Carna?' wilde Harvey weten. 'Dat doet er niet toe,' zei Rillus, en hij gebaarde naar Minkaa dat ze haar mond moest houden. 'Schiet op, anders is hij te laat.'

  Minkaa mompelde iets onverstaanbaars en zei toen: 'Kom eens hier, knul.' Ze stak haar armen naar Harvey uit. Hij rilde toen hij haar ijzige vingers op zijn huid voelde.

  'Wat een griezelig gevoel, hè?' vroeg Rillus, terwijl Min- kaas vingers tastend en knedend over Harvey's gezicht gleden. 'Maak je geen zorgen. Ze weet wat ze doet.'

  'Wat doet ze dan?'

  'Ze verandert je.'

  'Waarin?'

  'Zeg het maar,' zei Rillus. 'Het duurt niet lang, dus je moet ervan genieten. Vertel haar maar dat je graag een vampier wilt zijn.'

  'Daar wil ik Wendell mee bang maken,' zei Harvey. 'Een vampier...' herhaalde Minkaa zacht. Nog krachtiger begonnen haar vingers zijn huid te bewerken. 'Ja, ik wil lange scherpe tanden hebben, net als een wolf, en een rode keel en een spierwitte huid, alsof ik al wel duizend jaar dood ben.'

  'Tweeduizend jaar!' zei Rillus.

  'Tienduizend!' zei Harvey die er plezier in begon te krijgen. 'En een waanzinnige blik in mijn ogen, en ik wil in het donker kunnen zien, en ik wil puntige oren, net als een vleermuis.'

  'Rustig aan,' zei Minkaa. 'Ik moet het wel goed kunnen doen.'

  Haar vingers waren druk met hem bezig, alsof hij een klomp klei was. Zijn gezicht tintelde, en het liefst zou hij even gevoeld hebben, maar hij was bang dat hij haar werk zou bederven.

  'Hij moet ook een vacht hebben,' zei Rillus. 'Een gladde zwarte vacht op zijn nek.'

  Minkaa legde even haar hand op Harvey's hals, en hij voelde meteen dat er op die plek haar begon te groeien. 'En vleugels,' zei Harvey. 'Vergeet de vleugels niet.'

  'Nee, natuurlijk niet,' zei Rillus. 'Hou je armen eens wijd,' zei Minkaa. Harvey gehoorzaamde, en ze liet haar handen over zijn armen glijden. Er speelde een glimlach om haar mond. 'Heel goed,' zei ze. 'Heel goed.'

  Harvey keek langs zijn lichaam naar beneden. Tot zijn verbazing had hij knoestige vingers gekregen, met scher- pe nagels, en aan zijn armen hingen leerachtige flappen. De wind kreeg er vat op en dreigde hem ter plekke van het dak te blazen.
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  'Je beseft toch wel dat je een heel gevaarlijk spelletje speelt, hè?' zei Minkaa. Ze deed een stap achteruit om haar werk te bewonderen. 'Of je breekt je nek, of je bezorgt je vriendje Wendell een doodsschrik. Of allebei.'

  'Hij valt niet, mens,' zei Rillus. 'Die jongen kan het. Dat zie ik aan zijn gezicht.' Hij keek Harvey loensend aan. 'Het zou me niets verbazen als je in een vorig leven een vampier bent geweest, knul,' zei hij. 'Vampiers hebben geen vorige levens,' zei Harvey enigszins moeizaam met al die enorme tanden in zijn mond. 'Die hebben het eeuwige leven.'

  'Dat is waar,' zei Rillus, met zijn vingers knippend. 'Natuurlijk, daar heb je gelijk in!'

  'Ik ben klaar,' zei Minkaa. 'Je kunt eropaf, knul.' Ze liepen over de dakrand. Weer een windstoot, en als Rillus hem niet had vastgehouden, was Harvey ongetwijfeld weggeblazen.

  'Daar is je vriendje,' fluisterde Rillus, naar de schaduwen beneden hen wijzend.

  Tot zijn verbazing merkte Harvey dat hij Wendell duidelijk kon onderscheiden, ook al was het pikdonker tussen de struiken. En hij kon hem ook horen: elke ademtocht, elke harteklop.

  'Daar ga je,' fluisterde Rillus, en hij legde zijn hand op Harvey's rug.

  'Wat moet ik doen?' vroeg die. 'Moet ik met mijn vleugels slaan?'

  'Spring maar gewoon,' zei Rillus. 'De wind doet de rest. De wind, of de zwaartekracht.'

  Met die woorden duwde hij Harvey van het dak, de leegte in.
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  10 De zondeval


  De wind liet hem in de steek. Als een dakpan viel hij loodrecht naar beneden, schreeuwend van angst. Wendell draaide zich om, en Harvey zag zijn gezicht vertrekken van doodsangst. Ineens begon er vanuit het niets een krachtige koude wind te waaien, en net toen zijn benen de struiken raakten, voelde hij dat hij werd opgetild, hoger, steeds hoger.

  Zijn angstkreet sloeg om in gejubel; zijn doodsschrik in blijdschap. De maan leek hem groter dan hij haar ooit had gezien. Het reusachtige witte gezicht vulde zijn hele blikveld, zoals het gezicht van zijn moeder wanneer ze zich over hem heen boog om hem een nachtkus te geven.

  Maar vannacht had hij geen slaap nodig, en ook geen moeder om hem een mooie droom toe te wensen. Dit was beter dan welke droom ook. Hij vlóóg, met de wind onder zijn vleugels, en de wereld beneden hem sidderde voor zijn schaduw.

  Zijn ogen zochten Wendell, die hard hollend het veilige Huis probeerde te bereiken.

  Daar komt niets van in, dacht Harvey. Met zijn vleugels laverend alsof het lederen zeilen waren, stortte hij zich in duikvlucht op zijn prooi. Een bloedstollende kreet klonk in zijn oren, en even dacht hij dat het de wind was. Maar toen besefte hij dat hij het zelf was, dat deze onmenselijke schreeuw uit zijn eigen keel kwam, en het geluid ging over in gelach, een woest waanzinnig gelach.

  'Niet doen... Alsjeblieft... Niet doen!' Wendell holde snikkend voor zijn leven. 'Help! Help!' Harvey besefte dat zijn wraak al compleet was: Wendell wist werkelijk niet waar hij het moest zoeken van angst. Maar het zou zonde zijn om nu al te stoppen. Het ging net zo leuk. Hij genoot van de wind onder zijn vleugels, en van de kille bleke maan in zijn rug. Van zijn scherpe ogen en sterke klauwen. Maar het meest genoot hij van de angst die hij veroorzaakte. Van de uitdrukking op Wendells opgeheven gezicht, en van het panische hijgen dat opwelde uit zijn borst.

  De wind droeg hem naar beneden, de struiken in, en zodra hij op de grond stond liet Wendell zich om genade smekend op zijn knieën vallen.

  'Maak me niet dood! Alstublieft! Alstublieft! Maak me niet dood!'

  Harvey had genoeg gezien en gehoord. Zijn wraak was nu echt compleet. Het werd tijd om een eind aan het spelletje te maken, voordat de lol eraf was. Hij deed zijn mond open om te zeggen dat hij het was, Harvey, maar bij het zien van die rode keel en die gruwelijke bek vol tanden begon Wendell - in de stellige overtuiging dat zijn laatste uur had geslagen - opnieuw te jammeren. Hij gooide het nu echter over een andere boeg.

  'Ik ben te vet, dus u vindt me vast niet lekker,' zei hij. 'Maar er is hier nog een jongen...' Harvey gromde.

  'Echt waar!' zei Wendell. 'Ik zweer het. Hij heeft meer vlees op zijn botten dan ik.'

  'Moet je dat kind nou toch eens horen,' klonk een stem in de bosjes naast Harvey. Hij keek om. Daar stond Rillus. Zijn broodmagere gestalte viel nauwelijks op tussen de kale takken. 'Het kan hem niets schelen of jij wordt opgegeten, Harvey.'

  Wendell hoorde het niet. Hij had het veel te druk om zijn vriendje aan te prijzen als lekker hapje. Met zijn blouse omhoog liet hij zijn blubberbuik nog eens extra lillen, om aan te tonen hoe onsmakelijk en weerzinwekkend hij wel was.

  'Mij moet u niet hebben...' snikte hij. 'Neem Harvey maar. Neem Harvey!'

  'Bijt hem,' zei Rillus. 'Vooruit, drink een beetje van zijn bloed. Waarom niet? Dat vet is niet lekker, maar ziin bloed is warm. Dat smaakt heerlijk.' Al pratend begon hij een dansje op te voeren, ritmisch meestampend met zijn eigen, zelfverzonnen versje. 'Vooruit, zuig hem uit! Tast toe, en hoe!'

  Wendell jammerde nog steeds. De tranen stroomden over zijn wangen, en het snot liep uit zijn neus. 'Ik ben niet lekker. Neem Harvey! Waarom gaat u niet op zoek naar Harvey?!'

  Hoe harder hij snikte, des te meer raakte Harvey overtuigd van Rillus' gelijk. Wie was die belachelijke Wendell nou eigenlijk helemaal? Hij deed nota bene zijn uiterste best om Harvey als maaltijd aan te bieden. Zo iemand kon je toch geen vriend noemen? Een smakelijk hapje, dat was hij, meer niet. Een beetje vampier zou hem meteen zijn hoofd afbijten. Maar toch... 'Waar wacht je nou nog op?' vroeg Rillus. 'Hebben we al die moeite gedaan om een monster van je te maken...'

  'Dat weet ik wel, maar het is toch maar een spelletje?' zei Harvey.

  'Een spelletje? Niks daarvan. Het is veel meer. Je moet het zien als het begin van je opleiding.'

  Harvey vroeg niet wat hij hiermee bedoelde, en hij wist ook niet zeker of hij het wel wilde weten.

  'Als je hem niet gauw te grazen neemt, ben je hem kwijt.'

  Dat was waar. Wendells tranen begonnen te drogen, en hij keek zijn belager verward aan.

  'Gaat u... Laat u me... gaan?' stamelde hij.

  Harvey voelde Rillus' hand in zijn rug.

  'Vooruit!' zei Rillus.

  Harvey keek naar Wendells betraande gezicht, naar zijn trillende handen. Stel dat de rollen waren omgedraaid, vroeg hij zich af. Zou ik dan zoveel dapperder zijn geweest? Het antwoord was nee, wist hij. 'Nu of nooit,' zei Rillus. 'Dan maar nooit,' zei Harvey. 'Nóóit.' Het woord klonk als een keelachtig gegrom, en Wendell zette het weer op een lopen, schreeuwend zo hard als hij kon. Harvey ging hem niet achterna. 'Je stelt me teleur, knul,' zei Rillus. 'Ik dacht datje moor- denaarsbloed in je had.'

  'Blijkbaar niet,' zei Harvey een beetje beschaamd. Hij voelde zich laf, ook al wist hij dat hij juist had gehandeld.

  'Wat een verspilling van toverkracht,' klonk een andere stem. Minkaa kwam uit de struiken, met haar armen vol reusachtige paddestoelen. 'Waar heb je die gevonden?' vroeg Rillus. 'Waar ze altijd staan,' antwoordde Minkaa. Ze keek Harvey geringschattend aan. 'Nu wil je je oude lijf zeker terug?'

  'Ja, graag.'

  'We zouden hem eigenlijk zo moeten laten,' zei Rillus. 'Dan leert hij vanzelf om zich als een vampier te gedragen.'

  'Nee,' zei Minkaa. 'Onze krachten zijn niet onbeperkt. Waarom zouden we ze verspillen aan zo'n ellendige nietsnut als hij?'

  Ze gebaarde nonchalant in Harvey's richting, en hij voelde de magische kracht uit zijn ledematen stromen, terwijl hij zijn eigen lijf, zijn eigen gezicht weer terugkreeg. Opgelucht als hij was dat de betovering ongedaan was gemaakt, vond hij het tegelijkertijd toch ook wel een beetje jammer. Plotseling was hij weer gewoon een jongen. Niets bijzonders en met beide benen op de grond. Weg magische kracht, weg vleugels. Zodra de betovering was verbroken, keerde Minkaa hem de rug toe, en ze verdween schommelend in de duisternis. Rillus bleef echter nog even hangen om hem zijn mislukking in te peperen.

  'Je hebt je kans gemist, jochie,' zei hij. 'Je had een hele grote kunnen worden.'

  'Het was gewoon een truc, meer niet,' zei Harvey, zon- der te laten merken dat hij zich op een vreemde manier ineens heel ongelukkig voelde. 'Een Halloween-truc. Het had verder niets te betekenen.'

  'Er zijn er die daar anders over denken,' zei Rillus onheilspellend. 'Er zijn er die ervan overtuigd zijn dat alle grote krachten in de wereld in het diepst van hun wezen bloedzuigers en zielerovers zijn. En wij gewone stervelingen moeten deze krachten dienen. Dat geldt voor ons allemaal, niemand uitgezonderd. We moeten ze dienen tot onze dood.'

  Tijdens deze merkwaardige toespraak keek hij Harvey doordringend aan. Toen trok hij zich met een vloeiende beweging terug in de schaduw, en het volgende moment was hij verdwenen.

  Harvey vond Wendell in de keuken, met een hotdog in zijn ene hand en een koekje in de andere. Hij bracht mevrouw Griffioen verslag uit van wat hij had gezien. Zodra Harvey binnenkwam liet hij zijn eten vallen, en hij schreeuwde het uit van opluchting. 'Je leeft nog, je leeft nog!'

  'Natuurlijk leef ik nog,' zei Harvey. 'Wat had je dan gedacht?'

  'Er was iets... buiten. Een gruwelijk monster. Het had me bijna opgegeten, en ik dacht dat het jou misschien te pakken had gekregen.'

  Harvey keek naar zijn handen en zijn benen.

  'Nee hoor, alles zit er nog aan.'

  'O, wat ben ik daar blij om,' zei Wendell. 'Zo ontzettend blij. Je bent mijn beste vriend, voor altijd.' Vijf minuten geleden had je me nog het liefst aan een vampier gevoerd , dacht Harvey, maar hij zei niets. Misschien zou hij Wendell ooit over zijn gedaanteverandering kunnen vertellen, en over de verleiding waaraan hij bijna was bezweken, maar daar was dit niet het moment voor. 'Ik heb trek,' zei hij alleen maar, en hij ging naast zijn onbetrouwbare vriend aan tafel zitten, om zijn maag te vullen met iets dat hem beter smaakte dan bloed.
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  11 De ommekeer


  De volgende dag bij het ontbijt lieten zowel Wendell als Lulu verstek gaan. Mevrouw Griffioen had hen eerder op de ochtend wel gezien, maar ze wist niet waar ze inmiddels uithingen. En dus was Harvey aan zijn lot overgelaten. Hij probeerde de gebeurtenissen uit zijn hoofd te zetten, maar hij kon aan niets anders denken. Flarden van gesprekken gingen door zijn hoofd, waarover hij de hele dag bleef piekeren. Wat had Rillus bijvoorbeeld bedoeld, toen hij zei dat zijn verandering in een vampier geen spelletje was, maar het begin van zijn opleiding? Hoezo, opleiding? Wat had hij ervan geleerd dat hij van een dak af was gesprongen en Wendell de stuipen op het lijf had gejaagd?

  En dan dat gepraat over zielerovers, die iedereen moest dienen. Wat had dat te betekenen? Had Rillus daarmee op meneer Lupo gedoeld? Was hij de grote macht die ze allemaal moesten dienen? Als Lupo hier ergens in huis rondwaarde, waarom had dan niemand - Lulu niet, Wendell niet, Harvey zelf niet - hem ooit gezien? Harvey had zijn vrienden naar Lupo gevraagd, maar ze waren allebei met hetzelfde verhaal gekomen: ze hadden nooit iets gehoord, geen voetstappen, geen gefluister, geen gelach. Dus als meneer Lupo zich in het Huis bevond, waar hield hij zich dan verborgen, en waaróm? Zoveel vragen, en geen antwoorden. Alsof er al niet genoeg onduidelijkheden waren, kwam er nog een kwellend raadsel bij. Toen hij tegen het eind van de middag in de schaduwrijke boomhut lag te luieren, hoorde hij een kreet van teleurstelling. Door de takken glurend zag hij dat Wendell over het grasveld kwam aanrennen. Ondanks de zinderende hitte droeg hij een parka en laarzen. Zo te zien was hij wild van drift.

  Harvey riep hem, maar óf Wendell hoorde hem niet, óf hij negeerde hem, en dus klom Harvey uit de boom, en hij liep achter Wendell aan de hoek van het Huis om.

  Uiteindelijk vond hij hem in de boomgaard, zwetend en met een vuurrood hoofd.

  Wat is er aan de hand?' vroeg hij.

  'Ik kan er niet uit!' zei Wendell, een half verrotte appel vertrappend. 'Ik wil hier weg, Harvey, maar ik kan er niet uit.'

  'Natuurlijk wel.'

  'Ik ben het al uren aan het proberen, maar de mist stuurt me telkens weer dezelfde kant uit als waar ik vandaan kom.'

  'Rustig nou maar.'

  'Ik wil naar huis, Harvey,' zei Wendell. Het huilen stond hem nader dan het lachen. 'Wat er gisteravond is gebeurd, dat heeft voor mij de deur dichtgedaan. Dat schepsel was op mijn bloed uit. Ik weet dat je me niet gelooft...'

  'Ik geloof je wel,' zei Harvey. 'Heus, ik geloof je.'

  'Echt waar?'

  'Reken maar.'

  'Nou, misschien moet jij dan ook maar weggaan, want als ik weg ben, komt dat monster achter jóu aan.'

  'Dat denk ik niet,' zei Harvey.

  'Ik heb mezelf voor de gek gehouden. Het is hier niet pluis,' zei Wendell. 'Het is hier gevaarlijk. Ik weet het wel, het lijkt allemaal volmaakt, maar...' Harvey viel hem in de rede. 'Het is misschien niet verstandig om dat zo hard te zeggen. We moeten hier heel zachtjes over praten. Onder vier ogen.'

  'Waar wou je dat doen?' vroeg Wendell met een verwilderde uitdrukking in zijn ogen. 'Het Huis houdt ons overal in de gaten. Het ziet en hoort alles. Voel je het niet?'

  'Waarom zou het Huis dat doen?'

  'Ik weet het niet,' zei WendeL Kortaf. 'Maar gisteravond ben ik tot de slotsom gekomen dat ik doodga als ik hier niet wegkom. Dan ben ik op een avond gewoon ineens verdwenen. Of ik word gek, net als Lulu.' Zijn stem zak- te af tot een gefluister. 'We zijn niet de eersten, moet je weten. Denk maar eens aan al die kleren boven. Al die jassen en schoenen en hoeden. Die waren van net zulke kinderen als wij.'

  Harvey huiverde. Had hij Halloween gevierd in de schoenen van een jongetje dat vermoord was? 'Ik wil hier weg,' zei Wendell. De tranen stroomden over zijn wangen. 'Maar ik kan er niet uit.'

  'Als je erin kan, moet je er ook uit kunnen,' redeneerde Harvey. 'We gaan gewoon naar de muur.' Met Wendell op zijn hielen liep hij naar de voorkant van het Huis, en over het glooiende grasveld de helling af. De mistmuur zag er volmaakt onschuldig uit. 'Pas op...' waarschuwde Wendell. 'Die muur is niet te vertrouwen.'

  Harvey begon iets langzamer te lopen, in de verwachting dat de muur hem naar zich toe zou trekken of misschien zelfs zou aanvliegen. Maar er gebeurde niets. Iets brutaler liep hij de mist in, veronderstellend dat hij aan de andere kant weer te voorschijn zou komen. Maar door de een of andere truc maakte hij zonder het te merken een halve draai, en toen hij weer uit de mist te voorschijn kwam, zag hij het Huis recht voor zich. 'Hoe kan dat nou?' mompelde hij bij zichzelf. Hij begreep er niets van en stapte nogmaals de mist in. Er gebeurde weer precies hetzelfde. Hij liep de mist in, maar kwam even later aan dezelfde kant weer te voorschijn. Hij probeerde het nog eens, en nog eens, en nog eens. Telkens werd hem dezelfde truc geleverd, tot Harvey al net zo wanhopig was als Wendell een halfuur daarvoor.

  'Geloof je me nü?' vroeg Wendell. 'Ja.'

  'Wat doen we nou?'

  'We gaan het in ieder geval niet lopen rondbazuinen,' fluisterde Harvey. 'We gaan gewoon door met spelen en eten, en we doen net alsof we de moed hebben opgegeven. Ondertussen ga ik op onderzoek uit.'

  Zodra ze weer binnen waren, begon hij met zijn naspeuringen. Hij ging op zoek naar Lulu. De deur van haar slaapkamer was dicht. Hij klopte en riep. Geen reactie. Hij voelde aan de deur. Die was niet op slot. 'Lulu?' riep hij. 'Ik ben het, Harvey.' Ze was er niet, maar tot zijn opluchting was haar bed beslapen. Blijkbaar had ze net nog met haar troeteldieren gespeeld, want de deurtjes van het poppenhuis stonden open, en de hagedissen liepen door de hele kamer. Toch was er één ding dat hem merkwaardig voorkwam. Het geluid van een stromende kraan lokte hem naar de badkamer. Het bad stond bijna tot aan de rand toe vol. Ervoor, in een plas op de grond, lagen Lulu's kleren. 'Hebt u Lulu gezien?' vroeg hij beneden aan mevrouw Griffioen.

  'Nee, de laatste paar uur niet meer,' antwoordde ze. 'Ze is erg op zichzelf.' Mevrouw Griffioen keek Harvey doordringend aan. 'Ik zou me er maar niet druk over maken, m'n kind,' zei ze. 'Meneer Lupo houdt niet van nieuwsgierige gasten.'

  'Ik vroeg me alleen maar af waar ze zat,' zei Harvey. Mevrouw Griffioen fronste haar wenkbrauwen. Ze stak haar tong in haar bleke wang, alsof ze eigenlijk iets zou willen zeggen maar het niet durfde. 'Bovendien,' zei Harvey, met de bedoeling om mevrouw Griffioen uit haar tent te lokken. 'Volgens mij bestaat die meneer Lupo niet eens.'

  'Pas op je woorden,' zei ze. Zowel haar stem als haar gezicht werden heel ernstig. 'Zo praat je niet over meneer Lupo.'

  'Ik ben hier nu al dagen.' Terwijl hij het zei, besefte hij dat hij de tel was kwijtgeraakt. 'En ik heb hem nog niet één keer gezien. Waar zit-ie dan?

  Mevrouw Griffioen kwam met opgeheven handen naar Harvey toe, en even dacht hij dat ze hem zou slaan. In plaats daarvan pakte ze hem bij zijn schouders, en ze rammelde hem stevig door elkaar. 'Alsjeblieft, kind,' zei ze. 'Wees tevreden met watje weet. Je bent hier om een poosje plezier te maken. En dat poosje duurt echt maar héél even. Het vliegt om. Ach, lieve hemel, wat vliegt de tijd.'

  'Het zijn maar een paar weken,' zei Harvey. 'Ik ben echt niet van plan om hier voorgoed te blijven.' Nu was hij het die haar doordringend aankeek. 'Of blijf ik hier wel voorgoed?' vroeg hij. 'Stil toch.'

  'U denkt dat ik hier voorgoed moet blijven, is het niet?' Hij schudde haar handen van zijn schouders. 'Wat is dit eigenlijk voor huis, mevrouw Griffioen? Is het een gevangenis?'

  Ze schudde haar hoofd.

  'Vertel me alstublieft de waarheid. Ik ben niet gek. We zitten hier opgesloten, waar of niet?' Hoewel ze van top tot teen beefde van angst, waagde ze het om heel flauwtjes met haar hoofd te knikken. 'Wij allemaal?' vroeg hij. Weer knikte ze. 'U ook?'

  'Ja,' fluisterde ze. 'Ik ook. En je kunt er niet meer uit. Geloof me. Als jullie weer proberen te ontsnappen, komt Carna achter jullie aan.'

  'Carna...' Die naam herinnerde hij zich uit zijn gesprek met Rillus en Minkaa.

  'Hij woont daarboven,' zei mevrouw Griffioen. 'Op het dak. Daar wonen ze allevier. Risus, Minkaa, Carna...'

  'En Rillus.'

  'Dus dat weet je.'

  'Ik heb ze allemaal ontmoet, behalve Carna.'

  'Bid dan maar dat dat zo blijft,' zei mevrouw Griffioen. 'Luister goed naar me, Harvey. Ik heb hier een heleboel kinderen zien komen. Domme kinderen, egoïstische kin- deren, lieve kinderen, dappere kinderen... Maar jij, jij bent een van de meest stralende en schrandere schepseltjes die ik ooit heb ontmoet. Ik wil dat je hier zoveel mogelijk plezier beleeft. Benut je uren goed, want voor je het weet is het voorbij.'

  Harvey had geduldig geluisterd. Toen ze was uitgesproken zei hij: 'En toch wil ik die meneer Lupo ontmoeten.'

  'Meneer Lupo is dood,' zei mevrouw Griffioen, zich ergerend aan zoveel vasthoudendheid. 'Dood? Is dat echt waar?'

  'Ik zweer het,' antwoordde ze. 'Ik zweer op het graf van die arme Wat-Krijgen-We-Nou-Kat dat meneer Lupo dood is. Dus je doet er verstandig aan om nooit meer naar hem te vragen.'

  Dat was voor het eerst dat mevrouw Griffioen Harvey iets verbood. Althans, daar kwam het wel zo ongeveer op neer. Hoewel hij eigenlijk had willen doorvragen, besloot hij het niet te doen. In plaats daarvan zei hij dat het hem speet erover te zijn begonnen, en dat hij het nooit meer zou doen. Toen liet hij haar alleen met haar verzwegen zorgen.
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  12 Wat het water gaf (en wat het nam)


  'En?' vroeg Wendell toen Harvey zijn kamer binnenkwam. 'Ben je al iets wijzer geworden?' Harvey haalde zijn schouders op. 'Zo te zien is alles dik in orde,' zei hij. 'Waarom maken we niet gewoon plezier zolang het nog kan?'

  'Plezier maken?' zei Wendell. 'Hoe kunnen we nou plezier maken als we opgesloten zitten?'

  'Het is hier beter dan aan de andere kant van de muur,' zei Harvey. Wendell keek hem verbaasd aan. 'Heb ik gelijk of niet?' Terwijl hij het zei pakte hij Wendells hand, en Wendell besefte dat hij hem een propje papier in zijn vingers wilde duwen.

  'Waarom ga je niet lekker ergens in een hoekje zitten lezen?' vroeg Harvey met een blik op hun handen. Wendell had hem door en pakte het propje aan. 'Ja, misschien doe ik dat wel.'

  'Mooi zo,' zei Harvey. 'Ik ga naar buiten om nog een poosje van de zon te genieten.'

  En dat deed hij ook. Hij had nog een heleboel om over na te denken. In het briefje stelde hij Wendell voor om rond middernacht weer een ontsnappingspoging te ondernemen. Zelfs de krachten die het Huis bewaakten, moesten toch eens slapen (het was ongetwijfeld een heel karwei om elke dag alle seizoenen af te werken), en middernacht leek hem het meest gunstige moment voor een ontsnappingspoging.

  Hij verwachtte niet dat het gemakkelijk zou zijn. Het Huis lokte al tientallen jaren lang kinderen in de val (misschien al wel eeuwenlang; niemand wist hoe oud het kwaad was dat er huisde), en zelfs rond middernacht zou het heus niet zo dwaas zijn om de toegang onbewaakt te laten. Ze zouden snel moeten zijn, en slim, en zodra ze zich in de mist begaven was het zaak om zichzelf in de hand te houden en niet in paniek te raken. Ergens achter de muur lag de werkelijkheid, de echte wereld. Ze hoefden hem alleen maar te vinden.

  Toen hij met Wendell Halloween ging vieren, zag hij aan zijn gezicht dat die zijn briefje had gelezen en begrepen. Ik ben er klaar voor. Ik vind het doodeng, maar ik ben er klaar voor, las Harvey in zijn ogen. De rest van de avond voltrok zich als een vreemde toneelvoorstelling. Zij waren de acteurs en het Huis (of de bezielende kracht daarachter) was het publiek. Ze maakten plezier zoals op elke willekeurige avond, en vermomden zich onder veel gelach (ook al liepen de rillingen over hun rug in hun geleende schoenen). Daarna gingen ze weer naar binnen voor het traditionele feestmaal, hopend dat dit hun laatste kerst in het Huis zou worden. Ze maakten hun cadeautjes open (een opwind- hond voor Wendell, en een goochelaarsdoos voor Harvey), ze wensten mevrouw Griffioen welterusten (of eigenlijk vaarwel, maar Harvey durfde haar niet in vertrouwen te nemen), en gingen naar bed. Het werd stil in huis, muisstil. Er was geen geluid meer te horen, zelfs niet het zachte zuchten van neerdwarrelende sneeuwvlokken of het geruis van wind in de schoorsteen. Zo'n diepe stilte had Harvey nog nooit ervaren. Hij kon zijn hart in zijn oren horen kloppen. Wanneer hij zich omdraaide en zijn huid langs het laken streek, was het lawaai bijna oorverdovend. Even voor middernacht stond hij op. Langzaam en voorzichtig kleedde hij zich aan, proberend zo min mogelijk geluid te maken. Even later glipte hij de gang op, en als een dief van schaduw naar schaduw sluipend liep hij haastig de trap af, naar buiten.

  Hij ging niet door de voordeur (die was veel te zwaar en kraakte bovendien verschrikkelijk), maar hij nam de keukendeur, zodat hij aan de zijkant van het Huis naar buiten kwam. Hoewel de wind was gaan liggen, was het nog altijd bitter koud, en de bovenlaag van de sneeuw was keihard bevroren. Het kraakte onder zijn voeten, hoe voorzichtig hij ze ook neerzette. Maar hij begon een sprankje hoop te koesteren, dat de ogen en oren van het Huis op dit uur inderdaad gesloten waren (zo niet, waarom was hem dan nog steeds geen strobreed in de weg gelegd?), en dat hij zonder de aandacht op zich te vestigen de muur zou weten te bereiken. Zodra hij bij de hoek van het Huis was gekomen, werd die hoop echter de bodem ingeslagen. Achter hem in het donker hoorde hij zijn naam roepen. Hij verstarde, hopend dat de duisternis hem onzichtbaar zou maken, maar daar klonk zijn naam alweer, en toen nog eens. Van wie was die stem? Wendell was het beslist niet, en mevrouw Griffioen ook niet. Het was niet Rillus of Risus. Niet Minkaa. De stem klonk krachteloos, alsof de spreker de lettergrepen nauwelijks over zijn lippen kon krijgen. 'Harr... vvey...'

  Plotseling wist hij het, en zijn hart - dat toch al overuren had gemaakt sinds hij uit bed was geglipt - begon zo hard te bonzen dat hij de stem bijna niet kon verstaan toen die hem nogmaals riep. 'Lulu?' zei hij zacht. 'Ja...' klonk de stem. 'Waar ben je?'

  'Vlak bij...'

  Hij staarde naar de struiken, hopend om een glimp van haar op te vangen, maar hij zag alleen het sterrelicht op de bevroren bladeren schitteren.

  'Je gaat weg...' zei ze moeilijk verstaanbaar.

  'Ja,' fluisterde hij. 'En ik wil dat jij met ons meegaat.'

  Hij deed een stap in haar richting, en terwijl hij dat deed trok de glinstering die hij voor rijp had aangezien, zich een stukje terug. Wat had ze aan, dat ze zo glinsterde?

  'Je hoeft niet bang te zijn,' zei hij.

  'Ik wil niet dat je me ziet,' zei ze.

  'Waarom niet? Wat is er dan?'

  'Alsjeblieft... Blijf... een eindje bij me vandaan.'

  Ze trok zich nog verder terug, en terwijl ze dat deed ver- loor ze zo te horen haar evenwicht. Ze viel op de grond, de struiken om haar heen begonnen wild te bewegen. Harvey deed een stap naar voren om haar overeind te helpen, maar ze snikte zo hartverscheurend dat hij met een ruk bleef staan. 'Ik wil je alleen maar helpen,' zei hij. 'Je kunt me niet helpen,' antwoordde ze. Het was duidelijk dat ieder woord haar moeite kostte. 'Het is te laat. Je moet gewoon... weggaan... zolang het nog kan. Ik wilde je alleen... iets geven... zodat je aan me blijft denken.' Hij zag beweging in de duisternis, alsof ze haar hand naar hem uitstak. 'Kijk een andere kant uit,' zei ze. Hij wendde zijn hoofd af.

  'Ogen dicht, en je moet me beloven datje ze dicht houdt.' Braaf sloot hij zijn ogen. 'Dat beloof ik.' Hij hoorde haar naar zich toekomen. Haar ademhaling ging zwaar.

  'Doe je hand eens open,' zei ze.

  Haar stem was vlak bij. Hij wist dat hij haar zou kunnen zien als hij zijn ogen opendeed. Maar hij had haar een belofte gedaan, en hij was vastbesloten om zich daaraan te houden. Hij stak zijn arm uit en voelde eerst een, toen twee, toen drie kleine zware voorwerpen in zijn hand vallen. Ze voelden koud en nat aan. 'Dit was alles... wat ik kon vinden...' zei Lulu. 'Het... spijt me...'

  'Mag ik kijken?' vroeg hij. 'Nog niet. Laat me... eerst... weggaan...' Hij sloot zijn vingers om wat ze hem had gegeven en probeerde te voelen wat het was. Steentjes? Nee, ze waren bewerkt. Hij voelde groeven op een van de voorwerpen. Op een ander voelde hij een uitsteeksel. Het leek wel een hoofd. Ineens wist hij wat hij in zijn hand hield. Natuurlijk, drie overlevenden van de ark, opgediept uit de inktzwarte duisternis van het meer.

  Die ontdekking was bepaald geen geruststelling. Integendeel. Hij huiverde terwijl hij het gegeven van Lulu's zilveren glinstering combineerde met de wetenschap wat hij in zijn hand hield. Ze was naar de bodem van het meer gezwommen om deze drie figuurtjes op te diepen, een afdaling die onmogelijk door een landdier als de mens gemaakt kon worden.

  Geen wonder dat ze zich in de schaduwen had teruggetrokken, en dat ze niet wilde dat hij naar haar keek. Ze was geen mens meer, maar bezig een zuster te worden - of misschien was ze dat al - van de vreemde vissen die in de duistere wateren rondzwommen, koudbloedig en met zilveren schubben.

  'O, Lulu...' zei hij. 'Hoe kon dat nou gebeuren?'

  'Verspil je tijd niet aan mij,' zei ze zacht. 'Zorg dat je wegkomt zolang het nog kan.'

  'Ik wil je helpen,' zei hij.

  'Dat kun je niet...' luidde het antwoord. 'Je kunt me niet helpen... Ik ben hier al te lang... Mijn leven is voorbij...'

  'Dat is niet waar,' zei Harvey. 'We zijn even oud.'

  'Maar ik ben hier al zo lang. Ik kan me niet eens meer herinneren...' Haar stem stierf weg. 'Wat kun je je niet meer herinneren?'

  'Misschien wil ik het me ook niet meer herinneren,' zei ze. 'Het zou te pijnlijk zijn...' Ze slaakte een diepe gesmoorde zucht. 'Je moet gaan...' fluisterde ze. 'Ga weg... nu het nog kan.'

  'Ik ben niet bang.'

  'Doe niet zo stom,' zei ze. 'Er is alle reden om bang te zijn.'

  Hij hoorde de struiken bewegen en begreep dat ze wegliep.

  'Wacht even.' Hij kreeg geen antwoord. 'Lulu!' De struiken bewogen steeds luidruchtiger. Blijkbaar had ze het op een rennen gezet. Zijn belofte vergetend deed hij zijn ogen open, en hij ving een glimp op van de vluch- tende Lulu, een schim in de schaduw, meer niet. Hij begon haar achterna te lopen, niet wetend wat hij moest zeggen of doen als hij haar inhaalde. Het enige dat hij wist, was dat hij het zichzelf nooit zou vergeven als hij niet probeerde haar te helpen.

  Misschien zou de kwaadaardige toverkracht van het Huis ongedaan gemaakt worden, wanneer hij haar kon overhalen met hem mee te gaan. Weg van de boze invloed van het Huis. Of misschien kon hij een dokter vinden die haar misvorming zou kunnen genezen. Alles beter dan haar aan haar lot overlaten en haar laten terugkeren naar het meer.

  Hij kon het water al zien, duister glanzend tussen de boomtakken. Lulu had de oever bereikt. Heel even stond ze in het schaarse sterrelicht. Alles wat Harvey had gevreesd, was waar. De werkelijkheid was zelfs nog erger dan zijn verbeelding. Op haar gebogen geschubde rug verhief zich een lange vin, en haar benen waren bijna aan elkaar gegroeid. Haar armen waren kort en stomp, en er zaten vliezen tussen haar vingers. Maar toen ze zich naar hem omdraaide, was haar gezicht nog het meest schokkend.

  Haar haar was uitgevallen, haar neus en haar lippen verdwenen, en haar blauwe ogen waren veranderd in draaiende zilveren bollen, zonder wimpers, zonder oogleden. Ondanks haar bizarre uiterlijk spraken er duidelijk menselijke gevoelens uit haar ogen en haar mond. De gruwelijke droefenis die hij daarin las, zou hij nooit meer vergeten. Daarvan was hij overtuigd. Al zou hij nog duizend jaar leven.

  'Je bent een echte vriend voor me geweest,' zei ze, op de oever balancerend. 'Daar wil ik je voor bedanken.' Toen tuimelde ze in het water.

  Hij vloog naar de waterkant, maar tegen de tijd dat hij de plek had bereikt waar ze was verdwenen, rimpelde het water nauwelijks meer en begonnen de luchtbellen al te barsten. Een volle minuut, misschien wel langer, keek hij naar het ijskoude water. Hij hoopte dat ze hem zou zien en naar de oppervlakte zou komen, maar ze was verdwenen naar een plek waar hij haar niet kon volgen. Daarmee leek het hoofdstuk Lulu voorgoed afgesloten. Zijn vingers sloten zich krampachtig om wat hij van haar had gekregen, alsof de beestjes een talisman waren. Toen keerde hij het meer met lood in zijn schoenen de rug toe, en hij liep over het grasveld naar de plek waar hij met Wendell had afgesproken.
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  13 Hetduistere kwartet compleet


  'Wat is er met jou gebeurd?' fluisterde Wendell, toen Harvey zich aan het eind van het grasveld bij hem voegde. 'Ik dacht dat we om middernacht hadden afgesproken?'

  'Ik werd... afgeleid,' zei Harvey.

  Eigenlijk was hij van plan geweest om Wendell te vertellen wat hij zojuist te weten was gekomen. Maar aangezien zijn vriendje toch al zo zenuwachtig was, besloot Harvey om Lulu's lot nog maar even voor zich te houden. Hij liet de drie overlevenden van de ark in zijn zak glijden en besloot om het hele verhaal pas te vertellen wanneer Wendell en hij dit gruwelijke oord veilig achter zich hadden gelaten.

  Er was maar één obstakel dat tussen hen en hun streven in stond: de mistmuur. Die zag er ook nu weer volmaakt onschuldig uit. Maar dat was slechts een illusie, zoals zoveel in het rijk van meneer Lupo. 'We moeten het slim aanpakken,' zei Harvey tegen Wendell. 'Zodra we in de muur zitten verliezen we ons gevoel voor richting. Dus we moeten zorgen dat we in een rechte lijn blijven lopen, zonder ons door de mist in een kringetje te laten sturen.'

  'Hoe doen we dat?' vroeg Wendell. 'Volgens mij moet een van ons tweeën voorop gaan, en ondertussen moet de ander zijn hand blijven vasthouden.'

  'Laat mij maar gaan,' zei Wendell gretig. 'Ik wil eerst.'

  'Prima. Dan blijf ik met mijn rug naar het Huis staan, en ik wijs je de weg. Wie weet, misschien is de muur zo dun dat je me erdoor kunt trekken.'

  'Laten we het hopen,' zei Wendell.

  'Ben je er klaar voor?' vroeg Harvey met uitgestoken hand.

  Wendell legde de zijne erin. 'Je zegt het maar,' zei hij. 'Kom op dan, laten we zorgen dat we hier wegkomen.' Wendell knikte en stapte de mist in. Onmiddellijk voel- de Harvey zijn greep verstrakken. 'Niet... los... laten...' zei Wendell. Hij had pas één stap gezet, maar zijn stem leek al van heel ver te komen. 'Blijf lopen,' zei Harvey, zijn arm zo ver mogelijk strekkend. 'Zie je al iets van...'

  Voordat hij zijn vraag had kunnen afmaken, werd hem door een geluid uit het Huis achter hem het zwijgen opgelegd. Hij keek over zijn schouder. De voordeur stond open. In de hal brandde licht, zodat hij een donkere gedaante de treden van de veranda zag afrennen. Het was mevrouw Griffioen.

  Het geluid dat hij had gehoord, kwam echter ergens anders vandaan. Geen menselijk wezen kon zo'n afschuwelijk geraas voortbrengen. Hij zag mevrouw Griffioen al rennend opkijken naar het dak, en toen hij haar blik volgde ontdekte hij daar de lawaaimaker, scherp afgetekend tegen de sterrenhemel.

  Hij wist wie het was, ook al kon hij geen details onderscheiden. Lupo had vier dienaars, en hij had er pas drie ontmoet: Risus, Rillus en Minkaa. Dit was de vierde: Carna, de tandenrover. Carna, de verzwelger. Carna, het monster waarvan mevrouw Griffioen had gehoopt dat Harvey het nooit zou ontmoeten. 'Kom terug naar binnen, kind!' riep mevrouw Griffioen. Het geraas van enorme vleugels vulde de lucht. 'Snel! Snel

  Harvey trok Wendell luid schreeuwend aan zijn arm, maar Wendell rook de vrijheid en was niet van plan om op te geven.

  'Waar wacht je nog op?' riep mevrouw Griffioen. 'Ga daar weg, anders bijt hij je hoofd af.' Harvey keek omhoog naar het neerduikende beest en besefte dat ze gelijk had. Carna zou hem met zijn enorme kaken in één hap in tweeën kunnen bijten. Maar hij kon Wendell toch niet aan zijn lot overlaten? Ze waren samen aan dit avontuur begonnen, en zo zouden ze het ook afmaken, dood of levend. Hij had geen andere keus dan Wendell te volgen, de mist in, en te hopen dat zijn vriendje een glimp had opgevangen van de wereld daarbuiten en hem de straat op kon trekken. Terwijl hij een stap naar voren deed, hoorde hij mevrouw Griffioen iets roepen over het voortouw nemen. Toen werd hij verblind door de ijskoude mist, en haar stem zakte af tot een verwrongen fluistering. Dat kon bepaald niet gezegd worden van Carna's geraas. Het drong dwars door de mistige duisternis Harvey's gedachten binnen, zoals zijn tanden Harvey's hoofd zouden binnendringen, wanneer het monster hem te pakken kreeg.

  'Wendell!' riep Harvey. 'Hij komt achter ons aan!'

  Hij ving een glimp op van de gedaante voor hem. Toen zag hij Wendells gezicht, vaag door de mist.

  'We kunnen er niet uit!' riep zijn vriendje, zich naar Harvey omdraaiend.

  'Het móet kunnen!'

  'Ik weet niet hoe!' riep Wendell. Zijn woorden gingen bijna ten onder in het oorverdovende gekrijs van Carna. Harvey keek achterom. Hij móest weten hoe dicht het monster achter hem zat. Hij móest zekerheid hebben. Daarvoor trotseerde hij manmoedig de gruwelijke aanblik van het schepsel. Mistflarden vertroebelden zijn gezicht, maar hij kon het monster duidelijk onderscheiden terwijl het op hem af dook. Carna was de gruwelijkste van het viertal: zijn rottende huid zat strak om zijn glimmende scherpe botten, in zijn keel krioelde een heel nest slangetongen, en zijn kaken waren bezet met honderden tanden.

  Dit is het einde, dacht Harvey. Ik heb maar tien jaar en vijf maanden geleefd, en nu wordt mijn hoofd afgebeten.

  Vanuit zijn ooghoek zag hij ineens iets vreemds. Mevrouw Griffioen strekte haar handen uit, de mist in, en liet Blauw-Kat uit haar armen op de grond springen. 'Hij heeft een goed richtingsgevoel,' hoorde Harvey haar zeggen. 'Volg de kat! Volg de kat!' Dat liet hij zich geen twee keer zeggen. En hetzelfde gold voor Blauw-Kat. Met zijn staart omhoog liep het dier op zachte voetjes weg. Harvey trok Wendell aan zijn arm om de kat te volgen. Het beestje was snel, maar dat gold ook voor Harvey. Hij hield zijn ogen strak op de stralend blauwe staart gevestigd, zelfs toen achter hem het geruis van vleugels hem duidelijk maakte dat Carna de mist was binnengedrongen en hen bijna te pakken had. Twee stappen, drie stappen, vier. De mist leek wel dunner te worden. Hij hoorde Wendell juichen van blijdschap: 'De straat!' riep hij. 'Ik zie de straat!' Het volgende moment zag Harvey hem ook. Het plaveisel was nat van de regen en glinsterde in het licht van de straatlantaarns.

  Nu durfde hij weer achterom te kijken. Carna's kaken waren een meter achter hen.

  Hij liet Wendells arm los en duwde zijn vriendje in de richting van de straat. Zelf dook hij zo diep mogelijk in elkaar. Carna's onderkaak schampte langs zijn rug, maar het beest slaagde er niet in om vaart te minderen. In plaats van om te draaien en zijn prooi te grijpen, vloog het monster rechtdoor, de echte wereld binnen. Wendell had inmiddels de andere kant van de mistmuur bereikt, en even later voegde Harvey zich bij hem. 'We hebben het gehaald' riep Wendell. 'We hebben het gehaald'

  'Ja, maar Carna ook,' zei Harvey, en hij wees op het monster dat langs de bewolkte hemel omhoogklom, zich omdraaide en aanstalten maakte om zich nogmaals op hen te storten.

  'Hij probeert ons terug te drijven,' zei Harvey.

  'Ik pieker er niet over,' riep Wendell. 'Mij zien ze daar nóóit meer! Maar dan ook nóóit.'

  Carna hoorde het en richtte zijn vlammende ogen op de opstandige Wendell. Als een bliksemschicht dook hij naar beneden. Zijn woedekreet weergalmde door de nachtelijke straten.

  'Vooruit, rénnen!' zei Harvey.

  Maar Wendell was verstijfd onder Carna's blik. Harvey greep hem bij zijn arm en wilde het op een lopen zetten, toen het gekrijs van het beest plotseling van toon veranderde. Triomf maakte plaats voor twijfel, twijfel voor pijn. Ineens dóók Carna niet meer naar beneden, hij viel. De gaten sloegen in zijn vleugels, alsof ze door een horde onzichtbare motten werden aangevreten. Het monster spande zich tot het uiterste in om weer omhoog te komen, maar zijn beschadigde vleugels lieten hem in de steek. Even later sloeg het beest met zo'n klap tegen het plaveisel dat het wel tien van zijn eigen tongen afbeet. Minstens vijftig tanden vielen ratelend op de keien, aan de voeten van de twee jongens. De val was echter niet dodelijk. Ondanks zijn verwondingen wist het monster zich op de puntige staken van zijn vleugels overeind te hijsen, en het begon zichzelf naar de muur te slepen. Het beest mocht er dan ellendig aan toe zijn, maar het was nog altijd levensgevaarlijk. Woest om zich heen bijtend hield het Harvey en Wendell op een afstand. 'Hij kan hier niet leven...' concludeerde Wendell hardop. 'Hij is stervende...'

  Harvey wenste dat hij een wapen had, zodat hij het beest kon beletten terug te keren naar de veilige wereld achter de muur, maar hij moest zich tevreden stellen met de aanblik van Carna's nederlaag. Eigen schuld, dacht Harvey. Dan had hij maar niet zo bloeddorstig achter hen aan moeten komen. Als hij zich niet met zo'n duizelingwekkende vaart op hen had gestort, zouden deze pijn en vernedering hem bespaard zijn gebleven. Daar konden ze nog wat van leren, en Harvey hoopte dat hij deze les nooit meer zou vergeten. Hoe machtig het kwaad soms ook leek, je kon het verslaan met zijn eigen gulzigheid.

  Ineens was het monster verdwenen. Een gordijn van mist benam de jongens het zicht op zijn terugtocht. Niets herinnerde nog aan de mysteries aan de andere kant van de muur. Niets? Nee, dat was niet helemaal waar, want daar zat Blauw-Kat, met grote ogen starend naar een wereld waarvan hij - en hetzelfde gold voor alle andere bewoners van het Luilekkerhuis - nooit deel zou uitmaken. Eén moment ontmoette zijn azuren blik die van Harvey, toen keek hij achterom naar zijn gevangenis, alsof hij mevrouw Griffioen hoorde roepen. Met een tobberige zucht draaide de kat zich om, en hij sjokte vermoeid terug naar de muur. 'Wat vreemd,' zei Wendell met een blik op de regenachtige straten. 'Het is net alsof ik niet weg ben geweest.'

  'Meen je dat?' vroeg Harvey weifelend. Hij voelde zich wel degelijk anders, gebrandmerkt door zijn avontuur. 'Ik vraag me af of we over een week nog weten dat we hier geweest zijn.'

  'O, dat weet ik nog wel,' zei Harvey. 'Ik heb een paar souvenirs.'

  Hij zocht in zijn zak naar de figuurtjes uit de ark. Terwijl hij ze te voorschijn haalde, voelde hij ze verkruimelen. De werkelijke wereld nam bezit van ze. 'Het is allemaal illusie...' mompelde hij, toekijkend hoe de beestjes als zand door zijn vingers glipten. 'Wat kan het je schelen?' vroeg Wendell. 'Het is tijd om naar huis te gaan. En dat is geen illusie.'
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  14 Verloren tijd


  De jongens deden er een uur over naar het centrum van de stad. Daar scheidden zich hun wegen, omdat ze allebei een andere kant uit moesten. Ze wisselden adressen uit en beloofden over een dag of twee contact op te nemen, zodat ze eikaars verhaal over het Luilekkerhuis konden ondersteunen. Het zou niet meevallen om hun omgeving te overtuigen van alles wat hun was overkomen, maar misschien hadden ze meer kans wanneer ze allebei met hetzelfde verhaal kwamen. Tk weet wat je hebt gedaan,' zei Wendell vlak voordat ze uit elkaar gingen. 'Je hebt mijn leven gered.'

  'Jij zou voor mij hetzelfde hebben gedaan,' zei Harvey. Wendell keek hem weifelend aan. 'Ik zou het misschien wel gewild hebben,' zei hij een beetje beschaamd. 'Maar ik ben nooit erg dapper geweest.'

  'We zijn samen ontsnapt,' zei Harvey. 'Zonder jou was het me nooit gelukt.'

  'Meen je dat echt?'

  'Natuurlijk.'

  Wendells gezicht klaarde op. 'Ja,' zei hij. 'Je zult wel gelijk hebben. Nou ja... ik zie je nog wel.' Met die woorden gingen ze ieder hun eigen weg.

  De dageraad zou nog uren op zich laten wachten, en de straten waren volkomen verlaten. Harvey zag op tegen de lange eenzame wandeling naar huis. Hij was moe en een beetje verdrietig door het afscheid van Wendell, maar toen hij zich voorstelde hoe blij zijn ouders zouden zijn dat hij weer thuis was, kreeg zijn tred toch weer iets van zijn oude veerkracht.

  Onderweg vroeg hij zich herhaalde malen af of hij soms verdwaald was, want er was niets dat hem bekend voorkwam. Sommige straten zagen er deftig uit, met prachtige huizen en dure auto's. Zoveel rijkdom had hij in heel Millsap nog nooit gezien. Andere wijken daarentegen waren volkomen verpauperd. De huizen stonden op in- storten, en de straten lagen bezaaid met rommel. Zijn richtingsgevoel liet hem echter niet in de steek. Toen in het oosten de hemel begon te kleuren en in de bomen de vogels tsjilpend de dag begroetten, wandelde hij eindelijk zijn straat in. Zijn vermoeide benen begonnen aan een blijde eindsprint, en even later stond hij hijgend op de stoep voor zijn huis, klaar om zijn ouders om de hals te vallen.

  Hij klopte aan. Binnen bleef het stil, maar dat verbaasde hem niet gezien het vroege tijdstip. Hij klopte nog eens, en nog eens. Tenslotte ging er licht aan in huis, en hij hoorde iemand naar de deur komen. 'Wie is daar?' klonk de stem van zijn vader vanachter de dichte deur. 'Weet je wel hoe laat het is?'

  'Ik ben het,' zei Harvey.

  Er klonk het geluid van grendels die opzij werden geschoven, en de deur ging op een kiertje open. 'Wie is ik?' zei de man die naar buiten gluurde. Hij zag er vriendelijk uit, vond Harvey, maar het was niet zijn vader. Deze man was veel ouder. Zijn haar was bijna wit, zijn gezicht broodmager. Hij had een slordig geknipte snor en diepe rimpels in zijn voorhoofd. 'Wat kom je doen?' vroeg hij.

  Voordat Harvey iets kon antwoorden, klonk er een vrouwenstem: 'Kom bij die deur vandaan.' Hij kon haar nog niet zien, maar hij ving wel een glimp op van het behang in de hal en van de schilderijen aan de muur. Tot zijn grote opluchting zag hij dat dit zijn huis helemaal niet was. Hij had zich blijkbaar vergist en op de verkeerde deur geklopt.

  'Het spijt me,' zei hij, en hij deed een stap naar achteren. 'Ik wilde u niet wakker maken.'

  'Wie zoek je dan?' vroeg de man, en hij deed de deur iets verder open. 'Ben je er een van Smith?' Hij begon in de zakken van zijn kamerjas te zoeken en haalde een bril te voorschijn.

  Hij kan me niet eens goed zien, dacht Harvey. Arme oude man.

  Maar voordat de man zijn bril op zijn neus had gezet, kwam zijn vrouw achter hem staan. Harvey's knieën begonnen te knikken. Ze was oud. Haar haar was bijna net zo kleurloos als dat van haar man, haar gezicht nóg zorgelijker, en ze had nóg meer rimpels. Maar er was geen gezicht ter wereld dat Harvey zo goed kende. Het was het eerste gezicht in zijn leven waarvan hij had gehouden. Het was het gezicht van zijn moeder. 'Mam?' zei hij zacht.

  De vrouw staarde door de open deur naar het kind op de stoep. Haar ogen vulden zich met tranen. Ze kon nauwelijks een woord uitbrengen. Ademloos fluisterde ze: 'Harvey?'

  'Mam... Mam, je bent het echt, hè?'

  Inmiddels had de man zijn bril opgezet, en hij keek hem met grote ogen aan.

  'Dat kan niet,' zei hij met vaste stem. 'Dit kan Harvey niet zijn.'

  'Hij is het,' zei zijn vrouw. 'Het is Harvey. Eindelijk, hij is weer thuis!'

  De man schudde zijn hoofd. 'Na al die jaren?' zei hij. 'Harvey zou nu een man zijn, een volwassen man. Dit is nog maar een kind.'

  'Hij is het. Ik weet het zeker.'

  'Nee!' antwoordde de man, boos nu. 'Iemand probeert een streek met ons uit te halen, om ons hart te breken. Alsof dat al niet gebroken is.'

  Hij wilde de deur dichtgooien, maar Harvey's moeder hield hem tegen.

  'Kijk dan toch naar hem,' zei ze. 'Kijk naar zijn kleren.

  Dat is wat hij aan had op de avond dat hij verdween.'

  'Hoe weet je dat?'

  'Dacht je dat ik dat vergeten was?'

  'Het is eenendertig jaar geleden,' zei Harvey's vader, nog altijd starend naar het jongetje op de stoep. Dit kan... dit kan...' Hij begon te hakkelen toen zich langzaam maar zeker een blik van herkenning over zijn gezicht verspreidde. 'O god,' zei hij, en zijn stem zakte af tot een schor gefluister. 'Hij is het echt, hè?'

  'Dat zeg ik toch,' antwoordde zijn vrouw. 'Wat ben je, een geest?' vroeg hij aan Harvey. 'Hoe kun je dat nou zeggen?' zei Harvey's moeder. 'Hij is geen geest.' Ze glipte langs haar man naar buiten. 'Ik weet niet hoe het kan, en het kan me niet schelen,' zei ze, haar armen spreidend. 'Ik weet alleen dat onze kleine jongen eindelijk weer thuis is.' Harvey kon geen woord meer uitbrengen. Er zat een brok in zijn keel, in zijn ogen brandden tranen, en zijn neus zat verstopt. Hij viel zijn moeder om de hals. Het was het enige dat hij kon doen. Wat heerlijk om haar handen over zijn haar te voelen, haar vingers over zijn wangen.

  'O, Harvey, Harvey, Harvey,' snikte ze. 'We dachten dat we je nooit meer zouden zien.' Ze kuste hem telkens en telkens weer. 'We dachten dat je voorgoed was verdwenen.'

  'Hoe is het mógelijk?' vroeg zijn vader zich nog altijd af. 'Ik ben altijd blijven bidden,' zei zijn moeder. Harvey had een andere verklaring, maar hij zei niets. Zodra hij zijn moeder zag - zo veranderd, zo zorgelijk - had hij beseft welke afschuwelijke streek het Huis van meneer Lupo hun had geleverd. Met elke dag die hij daar had doorgebracht, was er in de echte wereld een jaar verstreken. Elke morgen wanneer hij van de zachte lente genoot, waren er in de werkelijke wereld maanden voorbijgegaan, 's Middags wanneer hij lui lag te doezelen in de zomerzon, gebeurde hetzelfde. En die schemering vol spoken, die altijd zo kort had geleken, was ook weer een periode van maanden, net als de kerstavonden, met sneeuw en cadeautjes. De dagen waren omgevlogen, en hoewel hij slechts een maand ouder was geworden, leefden zijn vader en moeder al eenendertig jaar met hun verdriet, denkend dat hun kleine jongen voorgoed was verdwenen.

  En dat was hij ook bijna. Als hij in het Huis der Illusies was gebleven, als hij zich door alle pleziertjes zand in de ogen had laten strooien, zou zijn leven in de werkelijke wereld tenslotte voorbij zijn geweest en zou zijn ziel eigendom zijn geworden van meneer Lupo. Als vis zou hij zijn geëindigd, rondcirkelend in het meer, altijd maar cirkelend en cirkelend... Hij huiverde bij de gedachte.

  'Je hebt het koud, lieverd,' zei zijn moeder. 'Kom, dan gaan we naar binnen.'

  Hij haalde hartgrondig zijn neus op en veegde zijn tranen weg met de rug van zijn hand. 'Ik ben zo moe,' zei hij. 'Ik ga meteen je bed opmaken.'

  'Nee, voordat ik naar bed ga wil ik jullie vertellen wat er is gebeurd,' zei Harvey. 'Het is een lang verhaal. Een verhaal van eenendertig lange jaren.'
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  15 Nieuwe nacht- merries


  Het viel hem moeilijker om zijn verhaal te doen dan hij had gedacht. Hoewel sommige details hem nog helder voor de geest stonden - Risus' eerste bezoek, het zinken van de ark, de manier waarop Wendell en hij hadden weten te ontsnappen - was er toch ook een heleboel dat hij zich niet goed meer kon herinneren. Het leek wel alsof de mist waar hij zich doorheen had moeten worstelen, op de een of andere manier zijn hoofd was binnengedrongen en een sluier had gelegd over het Huis en alles wat zich daarin had afgespeeld.

  'Ik herinner me dat ik jullie twee of drie keer heb gebeld,' zei hij.

  'Je hebt ons niet gebeld, lieverd,' zei zijn moeder. 'Dan was dat ook weer een truc,' zei Harvey. 'Ik had het kunnen weten.'

  'Maar wie zat er dan achter al die trucs?' vroeg zijn vader. 'Als dat Huis inderdaad bestaat - ik zeg als - dan heeft degene van wie dat huis is, je ontvoerd en er op de een of andere manier voor gezorgd dat je nooit volwassen bent geworden. Misschien heeft hij je wel ingevroren...'

  'Nee,' zei Harvey. 'Het was er warm, behalve wanneer het sneeuwde natuurlijk.'

  'Er móet toch een redelijke verklaring voor zijn.'

  'Die is er ook,' zei Harvey. 'Het was tovenarij.' Zijn vader schudde zijn hoofd. 'Dat is het antwoord van een kind,' zei hij. 'En ik ben geen kind meer.'

  'Toch is het zo,' zei Harvey ferm. 'Het klinkt niet erg overtuigend, lieverd,' zei zijn moeder.

  'Ik wou dat ik me meer kon herinneren.' Ze sloeg troostend een arm om zijn schouders. 'Het geeft niet,' zei ze. 'Straks praten we verder. Als je een beetje bent uitgerust.'

  'Zou je dat Huis kunnen terugvinden?' vroeg zijn vader. 'Jawel,' zei Harvey. Bij de gedachte dat hij terug zou moeten, liepen de koude rillingen over zijn rug. 'Ik denk het wel.'

  'Dan gaan we het zoeken.'

  'Ik wil niet dat hij teruggaat,' zei zijn moeder. 'Voordat we de politie inschakelen, moeten we weten of dat Huis bestaat. Dat begrijp je toch wel, zoon?' Harvey knikte. 'Ik weet dat het klinkt alsof ik het allemaal maar verzonnen heb. Maar dat is niet zo, echt niet.'

  'Kom mee, lieverd,' zei zijn moeder. 'Ik ben bang dat je kamer een beetje veranderd is, maar je zult er vast wel lekker slapen. Ik heb er jaren niets aan gedaan, in de hoop dat je weer thuis zou komen. Maar toen drong het ineens tot me door dat je inmiddels volwassen moest zijn, als je ooit nog thuiskwam, en dat je dus wel geen behang met raketten en papegaaien meer zou willen. Daarom hebben we het opnieuw laten behangen. Je kamer ziet er nu heel anders uit dan vroeger.'

  'Dat geeft niet,' zei Harvey. 'Ik ben thuis, dat is het enige dat telt.'

  Die middag, terwijl hij in zijn oude kamer lag te slapen, begon het te regenen. Een harde maartse bui sloeg tegen het glas, druppels spetterden op het raamkozijn. Hij schrok wakker en vloog overeind. De haren in zijn nek gingen rechtop staan. Hij had van Lulu gedroomd, besefte hij. Arme, verloren Lulu, die zich misvormd als ze was door de struiken naar hem toe had gesleept, met in haar vissehand de diertjes uit de ark, die ze uit de modder had opgediept.

  De gedachte aan Lulu's trieste lot was onverdraaglijk voor hem. Hoe kon hij ooit gelukkig zijn in zijn veilige vertrouwde wereld, wetend dat zij voor altijd de gevangene van meneer Lupo zou zijn?

  'Ik zal je weten te vinden,' mompelde hij bij zichzelf. 'Ik zweer het. Ik zal je vinden...'

  Hij legde zijn hoofd weer op het koele kussen, en luisterend naar het gekletter van de regen viel hij tenslotte weer in slaap.

  Uitgeput als hij was door de lange wandeling naar huis en door alle verschrikkingen die hij had doorgemaakt, werd hij pas de volgende morgen weer wakker. De regenbuien waren overgedreven. Het werd tijd om plannen te maken.

  'Ik heb een kaart van de hele stad gekocht,' zei zijn vader. Hij vouwde zijn aankoop open en spreidde hem uit op de keukentafel. 'Hier is ons huis.' Hij had er al een kruisje bij gezet. 'Herinner je je bijvoorbeeld nog een straatnaam in de buurt van meneer Lupo's huis?' Harvey schudde zijn hoofd. 'Ik had het veel te druk met ontsnappen,' zei hij.

  'Zijn je nog bepaalde gebouwen opgevallen?'

  'Het was donker, en het regende.'

  'Dus we zullen op ons geluk moeten vertrouwen.'

  'We vinden het,' zei Harvey. 'Al moet ik er een week naar zoeken.'

  Dat bleek gemakkelijker gezegd dan gedaan. Er waren meer dan dertig jaar verstreken sinds hij samen met Ri- sus door de stad had gelopen, en er was in al die tijd onnoemelijk veel veranderd. Er waren winkelcentra bij gekomen, maar ook krottenwijken. Op de straten reden nieuwe modellen auto's, en boven zijn hoofd vlogen heel andere vliegtuigen dan vroeger langs de hemel. Allemaal dingen die Harvey afleidden, hetgeen zijn speurtocht er niet gemakkelijker op maakte.

  'Ik weet niet meer waar wat is,' moest hij na een halve dag zoeken bekennen. 'Het is allemaal zo anders dan ik het me herinner.'

  'We gaan door,' zei zijn vader. 'We vinden het wel.' Maar ze vonden het niet. De rest van de dag dwaalden ze maar wat rond, in de hoop dat Harvey iets zou zien dat hem bekend voorkwam, maar het werd één grote teleurstelling. Af en toe zei Harvey ineens op een plein of in een straat: 'Dit zou het wel eens kunnen zijn.' Maar nadat ze een stukje hadden gelopen, kwamen ze onveranderlijk tot de slotsom dat het spoor een paar straten verder doodliep.

  Die avond probeerde zijn vader het nog eens: 'Kon je je nou maar herinneren hoe het huis van meneer Lupo eruitziet, dan kon ik er hier en daar eens naar vragen.'

  'Het was groot, en oud. Ik weet zeker dat het heel oud was.'

  'Zou je het kunnen tekenen?'

  'Ik kan het proberen.'

  Dat deed hij, en hoewel tekenen niet zijn sterkste kant was, leek het wel alsof zijn hand zich meer herinnerde dan zijn hoofd, want na een half uur had hij het Huis vrij gedetailleerd op papier staan. Zijn vader was er heel blij mee.

  'Dat nemen we morgen mee,' zei hij. 'Misschien is er iemand die het herkent.'

  Maar de tweede dag werd al net zo'n teleurstelling als de eerste. Niemand kende het huis dat Harvey had getekend, en het kwam ook niemand zelfs maar in de verste verte bekend voor. Tegen het eind van de middag begon het geduld van Harvey's vader op te raken. 'Dit is zinloos,' zei hij. 'Ik heb het aan minstens vijfhonderd mensen gevraagd, en niemand, helemaal niemand, herkende er ook maar iets van.'

  'Dat verbaast me niets,' zei Harvey. 'Ik geloof niet dat het behalve Wendell en mij ooit iemand is gelukt om uit het Huis te ontsnappen.'

  'We moeten met het hele verhaal naar de politie,' zei zijn moeder. 'Laten ze het daar maar uitzoeken.'

  'Wat moeten we tegen ze zeggen?' riep Harvey's vader uit. 'Dat we dénken dat er een huis is dat zich schuil houdt in de mist, en dat kinderen rooft door ze te lokken met toverij? Dat is toch belachelijk.'
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  'Rustig nou maar,' zei Harvey's moeder. 'Na het eten praten we verder.'

  Ze sjokten naar huis, aten en bespraken het hele probleem nogmaals, Maar ze konden geen oplossing bedenken. Meneer Lupo had zijn valstrikken in de loop der jaren zorgvuldig gezet. Hij had zich goed afgeschermd voor de wetten van de echte wereld. Veilig achter de nevelen van zijn illusie had hij waarschijnlijk al een of twee nieuwe nietsvermoedende slachtoffers gevonden om Harvey's en Wendells plaats in zijn gevangenis in te nemen. Het had er alle schijn van dat zijn kwaad eeuwig zou voortwoekeren, onontdekt en ongestraft. De volgende dag nam Harvey's vader een besluit. 'Deze speurtocht levert ons niets op,' zei hij. 'We stoppen ermee.'

  'Gaan we naar de politie?' vroeg zijn vrouw.

  'Ja. Daar zullen ze willen dat Harvey hun alles vertelt wat hij weet. Dat wordt niet gemakkelijk, zoon.'

  'Ze zullen me niet geloven,' zei Harvey. 'Daarom ga ik eerst met ze praten,' zei zijn vader. 'Ik vind wel iemand die naar me wil luisteren.' Hij vertrok kort na het ontbijt, met een zorgelijke uitdrukking op zijn gezicht.

  'Het is allemaal mijn schuld,' zei Harvey tegen zijn moeder. 'We zijn al die jaren samen gewoon kwijt, en dat alleen omdat ik me verveelde.'

  'Daar moet je jezelf niet de schuld van geven,' zei ze. 'We doen allemaal wel eens iets waar we spijt van krijgen. De verleiding is soms groot, en dan maak je wel eens een verkeerde keuze. Vergissen is menselijk.'

  'Ik wou dat ik wist hoe ik het ongedaan moest maken,' zei Harvey.

  Die gedachte liet hem niet meer met rust. Halverwege de ochtend ging zijn moeder boodschappen doen, en Harvey bleef alleen achter. Zou er inderdaad een manier zijn om de aangerichte schade ongedaan te maken? Om de jaren die hem waren afgenomen, terug te stelen en ze te beleven met de mensen die van hem hielden, en van wie hij op zijn beurt ook zo verschrikkelijk veel hield?

  Hij zat voor zijn slaapkamerraam over die vraag na te denken, toen hij op de hoek van de straat een verloren gedaante ontdekte. Met een ruk gooide hij het raam open. 'Wendell! Wendell! Hier ben ik!' riep hij naar beneden. Toen stormde hij de trap af. Tegen de tijd dat hij de voordeur openrukte^ stond zijn vriendje al op de stoep, met een vuurrood hoofd, nat van het zweet en de tranen.

  'Wat is er in hemelsnaam allemaal gebeurd? Niets is meer hetzelfde,' bracht Wendell hakkelend uit. 'Mijn vader en moeder zijn gescheiden, en mama is zo oud geworden, Harvey, en ze is zo dik als een varken.' Met de rug van zijn hand veegde hij een flinke snottebel weg, en hij haalde hartgrondig zijn neus op. 'Zo had ik het me niet voorgesteld!' zei hij. 'En jij?'

  Harvey deed zijn best om hem uit te leggen hoe het Huis hen voor de gek had gehouden, maar Wendell was niet in de stemming voor ingewikkelde theorieën. Hij wilde gewoon dat de nachtmerrie voorbij zou zijn. 'Ik wil dat alles weer wordt zoals vroeger,' jammerde hij. 'Mijn vader is naar de politie,' zei Harvey. 'Hij gaat ze alles vertellen.'

  'Daar schieten we niks mee op,' zei Wendell wanhopig. 'Ze vinden het Huis toch nooit.'

  'Je hebt gelijk,' zei Harvey. 'Ik ben ernaar gaan zoeken, samen met mijn vader en mijn moeder, maar het was zinloos. Het houdt zich verstopt.'

  'Natuurlijk verstopt het zich voor je ouders, stommerd,' zei Wendell. 'Het wil geen grote mensen.'

  'Je hebt gelijk,' zei Harvey. 'Het wil alleen maar kinderen. En volgens mij wil het ons wel heel erg graag.'

  'Waarom denk je dat?'

  'Omdat het ons bijna in zijn macht had. Het had niet veel gescheeld of het Huis had ons levend verslonden.'

  'Dus jij denkt het ons nog steeds graag wil hebben?'

  'Ik weet het wel zeker.'

  Wendell staarde naar de punten van zijn schoenen. 'Je vindt dat we terug moeten, hè?'

  'Ik denk niet dat iemand van al die grote mensen - mijn vader, je moeder, de politie - er ooit in zal slagen om het Huis te vinden. Als we de gestolen jaren terug willen, zullen we ze zelf moeten gaan halen.'

  'Ik kan niet zeggen dat ik sta te popelen,' bekende Wendell.

  'Ik ook niet,' zei Harvey, zich bedenkend dat hij een briefje moest achterlaten voor zijn vader en zijn moeder. Anders zouden ze nog denken dat ze het allemaal maar gedroomd hadden. Dat hun zoon helemaal niet was teuggekomen. 'We moeten terug, zei hij. 'We hebben geen keus.'

  'Oké, wanneer gaan we?'

  'Nu!' zei Harvey grimmig. 'We hebben al veel te veel tijd verloren.'
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  16 Terug naar het gelukkige land


  Het was alsof het Huis wist dat ze terugkwamen. Alsof het hen riep. Zodra ze buiten kwamen, schenen hun voeten precies te weten welke kant ze uit moesten. De jongens hoefden niets anders te doen dan hun schoenpunten achterna te wandelen.

  'Wat doen we als we er zijn?' vroeg Wendell. 'Ik bedoel, de vorige keer zijn we er op het nippertje levend vanaf gekomen...'

  'Mevrouw Griffioen zal ons wel helpen,' zei Harvey. Wendells ademhaling versnelde. 'Maar stel nou eens dat Carna haar d'r hoofd heeft afgebeten?'

  'Dan zullen we het alleen moeten doen.'

  'Wat?'

  'Lupo vinden.'

  'Je zei toch dat hij dood was?'

  'Volgens mij maakt het voor iemand als Lupo helemaal niets uit of hij nou dood of levend is,' zei Harvey. 'Hij houdt zich ergens in het Huis schuil, Wendell. En of we het nou leuk vinden of niet, we zullen naar hem op zoek moeten. Hij is het die ons al die jaren met onze vader en moeder heeft afgenomen. Dus als we de verloren tijd terug willen, zullen we eerst Lupo moeten vinden.'

  'Zoals je het zegt, klinkt het zo gemakkelijk,' zei Wendell.

  'Het hele Huis is één grote trukendoos,' hielp Harvey hem herinneren. 'De seizoenen, de cadeautjes, het zijn allemaal illusies. Dat mogen we geen moment vergeten.'

  'Harvey! Kijk!'

  Wendell wees voor zich uit. Harvey herkende de straat in één oogopslag. Drieëndertig dagen geleden had hij hier met Risus gelopen, en geluisterd naar diens mooie praatjes over hoe heerlijk het was aan de andere kant van de mistmuur.

  'We zijn er,' zei Harvey.

  Het was vreemd, maar hij was niet bang, ook al wist hij dat ze rechtstreeks in de armen van de vijand liepen. Lie- ver bond hij de strijd aan met Lupo en zijn illusies, dan dat hij zich de rest van zijn leven bleef afvragen hoe het met Lulu was, en bleef treuren om zijn verloren jaren. 'Ben je er klaar voor?' vroeg hij aan Wendell. 'Voordat we naar binnen gaan, moet je me toch nog één ding vertellen,' zei zijn vriend. 'Als het allemaal illusies zijn, hoe komt het dan dat we de kou echt voelden? En dat ik dik werd van mevrouw Griffioens taarten, en...' Tk weet het niet,' viel Harvey hem in de reden. De twijfel joeg koude rillingen over zijn rug. Tk kan ook niet verklaren hoe Lupo's tovenarij werkt. Het enige dat ik weet, is dat hij zich voedt met de jaren die hij ons heeft afgenomen.'

  'Hoe bedoel je, zich vóedt?'

  'Nou gewoon, net als... als een vampier.'

  Het was voor het eerst dat Harvey zich meneer Lupo voorstelde als een vampier, maar hij wist intuïtief dat hij gelijk had. Bloed was leven, en Lupo voedde zich met de levens van anderen. Hij was een vampier. Harvey wist het zeker. Misschien wel een koning onder de vampiers.

  'Moeten we dan geen staf hebben, of wijwater of zoiets?'

  'Nee, dat is alleen in verhalen,' zei Harvey.

  'Maar als hij nou achter ons aan komt...'

  'Dan vechten we.'

  'Waarmee?'

  Harvey haalde zijn schouders op. Hij wist het ook niet. Maar hij was ervan overtuigd dat kruisen en gebeden hen niet zouden kunnen helpen in de strijd die voor hen lag.

  'Genoeg gepraat,' zei hij tegen Wendell. 'Als je niet mee wilt, dan blijf je maar hier.'

  'Dat zei ik toch niet.'

  'Goed dan,' zei Harvey, en hij liep op de mistmuur af. Wendell volgde hem op de hielen. Op het moment dat Harvey de muur binnenstapte, pakte hij zijn vriend bij zijn mouw, zodat ze weer net zo binnenkwamen als ze twee dagen geleden waren ontsnapt: samen. De mist sloot zich als een druipende deken om hen heen en omhulde hen zo verstikkend, dat Harvey even bang was dat hij geen lucht meer kon krijgen. Op die manier wilde de mist echter voorkomen dat ze nog van gedachten zouden veranderen. Toen ging er een huivering door de plooien van de deken, en de jongens werden aan de andere kant van de muur als het ware uitgespuugd. In Lupo's koninkrijk was het hartje zomer: het seizoen van het heerlijke nietsdoen. De zon, die aan de andere kant van de mist was schuilgegaan achter regenwolken, wierp haar stralen op het Huis en alles wat daaromheen groeide en bloeide. Een lauwe bries deed de bomen zachtjes heen en weer wiegen. Deuren en ramen, de veranda en de schoorstenen, kortom alles glom alsof het pas was geverfd.

  Vanaf de dakranden zongen de vogels hen een welkom toe, uit de keuken kwamen gastvrije geuren, en door de geopende voordeur klonk uitnodigend gelach. Welkom, het werd hun als het ware van alle kanten en op alle manieren toegeschreeuwd.

  'Dat was ik helemaal vergeten...' mompelde Wendell. 'Wat?'

  'Hoe... hoe móói het hier is.'

  'Verkijk je daar maar niet op,' zei Harvey. 'Het is allemaal illusie, weet je nog wel? Allemaal.' Wendell gaf geen antwoord, maar slenterde in de richting van de bomen. Een naar honing geurende wind dartelde speels om hem heen en leek hem te willen optillen. Hij verzette zich niet en liet zich meevoeren naar de zon- doorspikkelde schaduw onder de bomen. 'Wendell!' Harvey rende hem over het gras achterna. 'We moeten wel bij elkaar blijven.'

  Tk was de boomhut vergeten,' zei Wendell dromerig, omhoog starend naar de bladerkroon. 'Wat hebben we daar een plezier gehad. Weet je nog?'

  'Nee,' zei Harvey, vastbesloten om zich door het verleden niet van zijn missie te laten afbrengen. 'Dat weet ik niet meer.'

  'Jawel, je weet het wel,' zei Wendell met een grijns van oor tot oor. 'We hebben er zo hard aan gewerkt. Ik ga even kijken hoe het eruitziet.' Harvey greep hem bij zijn arm. 'Nee, dat ga je niet.'

  'Dat ga ik wél,' zei Wendell venijnig. Hij trok zijn arm los. 'Ik kan doen wat ik wil. Jij hebt niets over me te zeggen.'

  Aan de glazige uitdrukking in Wendells ogen kon Harvey zien dat het Huis met al zijn betoverende verleidingen alweer bezit van hem begon te nemen. Het was alleen maar een kwestie van tijd, wist hij, dan zou zijn eigen verzet ook minder worden. En dan? Zou hij dan helemaal vergeten waarvoor hij was gekomen, en als een zorgeloos leeghoofd zo opgaan in zijn spel dat hij niet merkte dat zijn ziel geleidelijk aan werd weggezogen? 'Nee,' zei hij hardop. 'Ik wil het niet hebben.'

  'Wat wil je niet hebben?' vroeg Wendell. 'We moeten aan het werk,' zei Harvey. 'Ach, wat kan het je schelen?' antwoordde Wendell. 'Een heleboel. En dat gold vijf minuten geleden ook nog voor jou. Besef nou toch wat het Huis met ons heeft gedaan, Wendell!'

  Na die woorden leek er een zucht door de bladerkronen boven hun hoofd te gaan.

  'Aaaahh ...' klonk het, alsof de wind begreep waarom Harvey hier was, en alsof hij deze informatie onmiddellijk aan meneer Lupo zou doorspelen. Het kon Harvey niet schelen. Integendeel, hij was er zelfs wel blij om.

  'Toe maar,' zei hij, terwijl de wind zich met vlagen in de richting van het Huis verplaatste. 'Ga het hem maar vertellen! Toe maar!' Hij wendde zich tot Wendell. 'Ga je mee?' vroeg hij. 'Of moet ik alleen naar binnen?'

  'O, ik wil best naar binnen,' zei Wendell vrolijk. Tk heb honger.'

  Harvey keek Wendell doordringend aan. 'Weet je dan helemaal niets meer van wat we hebben besproken?' vroeg hij.

  'Natuurlijk wel,' antwoordde Wendell. 'We zeiden dat we... dat we...' Hij zweeg en fronste zijn wenkbrauwen. 'Dat we...'

  'Dit Huis heeft tijd van ons gestolen, Wendell. Tijd waar we recht op hebben.'

  'Hoe heeft dat dan kunnen gebeuren?' vroeg Wendell, nog altijd zijn wenkbrauwen fronsend. 'Het is... het is...' Weer aarzelde hij, zoekend naar woorden. 'Het is zo'n volmaakte dag.' De frons begon te verdwijnen, en er kwam een brede glimlach voor in de plaats. 'Wat kan het ook schelen?' zei Wendell. Tk bedoel, het is zo'n mooie dag, dus wat geeft het allemaal? Laten we gewoon plezier maken.'

  Harvey schudde zijn hoofd. Hiermee verloor hij alleen maar kostbare tijd, en dat was precies wat Lupo en het Huis wilden. In plaats van nog meer woorden aan Wendell te verspillen, draaide hij zich op zijn hakken om en hij liep naar de voordeur. 'Wacht even!' riep Wendell. 'Ruik je die taart?' Harvey rook hem inderdaad, en hij wenste dat hij eerst wat kon eten, zodat hij niet met een lege maag aan dit avontuur hoefde te beginnen. Maar hij hield zich voor dat die verleidelijke geuren niets anders waren dan een van Lupo's vele valstrikken. Op slag bedaarde zijn knorrende maag, en liep het water hem niet langer in de mond.

  Hij dwong zichzelf om aan de dieren van zijn ark te denken. Hoe ze tot stof waren verpulverd bij zijn terugkeer in de echte wereld. De taart in de keuken bestond waarschijnlijk uit hetzelfde bedrieglijke spul, verborgen onder een dun laagje zoetigheid. Wetend dat het Huis hem zou blijven bestoken met verlokkingen, probeerde hij die gedachte zo goed mogelijk vast te houden. Met Wendell in zijn kielzog beklom hij de treden naar de voordeur en stapte hij over de drempel. Ze waren nog niet binnen, of de deur viel dreunend achter hen in het slot. Harvey kreeg er kippevel van. Met een ruk draaide hij zich om. Het was niet de wind die de deur had dichtgegooid. Het was Risus.



  [image: ]



  17 Kok, kat, kist


  'Wat geweldig om jou hier weer te zien, knul,' zei Risus, breed grijnzend als altijd. 'Ik heb tegen iedereen gezegd dat je terug zou komen. Ik wist zeker dat je de verleiding niet zou kunnen weerstaan. Niemand geloofde me. Hij is weg , zeiden ze. Hij is weg. Maar ik wist beter.' Hij liep naar Harvey toe. 'Ik wist dat je niet tevreden zou zijn met zo'n kort bezoekje... Je had tenslotte nog zoveel plezier in het vooruitzicht.' Tk heb honger,' jammerde Wendell. 'Help jezelf,' zei Risus grijnzend. Wendell sprintte weg naar de keuken. 'O jongens, o jóngens!' riep hij. 'Kijk toch eens naar al dat éten!'

  Harvey reageerde niet.

  'Heb jij geen trek?' vroeg Risus, één wenkbrauw hoog boven zijn bril optrekkend. Hij legde zijn hand achter zijn oor. 'Volgens mij hoor ik je maag knorren.'

  'Waar is mevrouw Griffioen?' vroeg Harvey. 'O... die is hier wel ergens,' zei Risus met een ondeugend gezicht. 'Maar ze wordt oud. Ze ligt veel op bed de laatste tijd, dus we hebben een veilig plekje voor haar gevonden.'

  Op dat moment klonk er gemiauw vanuit de woonkamer, en in de deuropening verscheen Havermauw-Kat. Risus trok een lelijk gezicht. 'Ga weg, poes!' zei hij nijdig. 'Zie je niet dat we in gesprek zijn?' Havermauw-Kat was echter niet onder de indruk. Ze liep op haar gemak naar Harvey toe en streek langs zijn benen.

  'Wat is er?' vroeg Harvey. Hij ging op zijn hurken zitten om haar te aaien. Het diertje begon luid te spinnen. 'Kijk eens aan, dat komt mooi uit,' zei Risus. Zijn geërgerde frons maakte plaats voor een kersverse glimlach. 'Jij bent dol op katten, de kat is dol op jou. Zo is iedereen weer gelukkig.' Tk ben niet gelukkig,' zei Harvey.

  'Waarom niet?'

  'Ik heb al mijn cadeautjes hier gelaten, maar ik weet niet meer waar ze zijn.'

  'Geen probleem,' zei Risus. 'Ik ga ze wel voor je zoeken.'

  'Zou je dat willen doen?' vroeg Harvey. 'Natuurlijk, knul,' zei Risus, ervan overtuigd dat zijn charmes wederom succes hadden. 'Daar zijn we hier voor. Om jullie alles te geven wat jullie hartje begeert.'

  'Misschien liggen ze wel op mijn slaapkamer,' opperde Harvey.

  Tk geloof inderdaad dat ik ze daar heb gezien,' antwoordde Risus. 'Blijf jij maar hier. Ik ben zo terug.' Met twee, drie treden tegelijk stormde hij de trap op, vals door zijn tanden fluitend. Harvey wachtte tot hij uit het gezicht verdwenen was, toen ging hij op zoek naar Wendell. Havermauw-Kat maakte zich uit de voeten. 'Nee maar, kijk nou eens!' klonk een stem, toen Harvey in de keuken om een hoekje keek. Het was Rillus. Hij stond boven op het fornuis, even broodmager als altijd. Met zijn ene hand jongleerde hij met eieren, met de andere met pannekoeken, die hij hoog de lucht in gooide en vervolgens weer opving met de koe- kepan.

  'Waar hou je van?' vroeg hij. 'Zoet of hartig?'

  'Nergens van,' zei Harvey.

  'Het is allemaal even heerlijk,' verkondigde Wendell. Hij ging bijna helemaal schuil achter een rij royaal volgeschepte borden. 'Je moet die appelflappen eens proberen! Ze zijn fantastisch.'

  De verleiding was groot. Het eten zag er aanlokkelijk uit. Maar het was een illusie, stof. Dat mocht hij geen moment vergeten.

  'Misschien straks,' zei hij, zijn ogen afwendend van de bergen met wafels, druipend van de siroop, en de schalen met ijs.

  'Waar ga je naar toe?' wilde Rillus weten. 'Naar meneer Risus. Die is op zoek naar mijn cadeautjes,' vertelde Harvey.

  Rillus glimlachte tevreden. 'Dus je hebt de smaak alweer helemaal te pakken, knul!' zei hij. 'Daar ben ik blij om.'

  'Ik miste het Huis,' zei Harvey.

  Hij draaide zich om, voor het geval dat Rillus aan zijn ogen zou kunnen zien dat hij loog, en liep terug naar de hal, waar hij wederom werd begroet door Havermauw- Kat. Het beestje keek hem doordringend aan. 'Wat is er?'

  De kat liep in de richting van de trap en keek toen achterom.

  'Wil je me iets laten zien?' fluisterde Harvey. Daarop zette de kat het weer op een lopen, met Harvey achter zich aan. Hij verwachtte dat het dier naar boven zou lopen, maar voordat ze bij de trap was, maakte ze een scherpe bocht naar links, en ze ging Harvey door een smal gangetje voor naar een deur die hem nooit eerder was opgevallen.

  Hij rammelde aan de klink, maar de deur zat op slot. Toen hij zich omdraaide om te kijken waar de kat was gebleven, streek ze met een hoge rug langs de poot van een klein tafeltje. Op het tafeltje stond een bewerkt houten kistje. In het kistje zat een sleutel. Harvey liep terug naar de deur, stak de sleutel in het slot en de deur ging open. Een houten trap leidde naar beneden, de duisternis in. Er kwam een zurige bedompte lucht omhoog. Wanneer Havermauw-Kat niet langs hem heen was geglipt en in de duisternis was verdwenen, zou Harvey zich misschien nog wel twee keer hebben bedacht, maar onder de huidige omstandigheden daalde hij voorzichtig de trap af.

  Links en rechts houvast zoekend tegen de vochtige muren, telde hij tweeënvijftig treden. Tegen de tijd dat hij beneden was, waren zijn ogen redelijk aan de duisternis gewend. De enorme holle kelder was leeg, op een berg puin na en een grote houten kist, die ongeveer een meter of tien verderop op de stoffige vloer stond. 'Wat is dat?' siste hij naar de kat, wetend dat het beest hem geen antwoord kon geven, maar desondanks hopend op een teken.

  Bij wijze van antwoord sprong Havermauw-Kat soepel op de kist, en ze begon aan het hout te krabben. Harvey's nieuwsgierigheid was groter dan zijn angst, maar niet zo groot dat hij er met één sprong bij was om het deksel van de kist te tillen. In plaats daarvan kwam hij langzaam en voorzichtig naderbij. Het leek op een kist, maar het kon tenslotte wel een slapend monster zijn. Hoe dichter hij naderde, hoe meer het hem echter duidelijk werd dat het inderdaad een ruw houten kist was. Maar waarom was hij afgesloten met een hangslot? Zat de zwaar gehavende Carna hier misschien sinds zijn smadelijke nederlaag opgesloten? Luisterde het gedrocht onder het deksel naar Havermauw-Kats krabbende nagels, wachtend tot het werd bevrijd?

  Toen Harvey de kist tot op een meter was genaderd, zag hij iets waardoor hij begreep wat, of liever gezegd wie, er in de kist moest zitten: degene die de kist had afgesloten was zo onzorgvuldig geweest om er een schorte- band uit te laten hangen. Harvey kende in het hele Huis maar één persoon die een schort droeg. 'Mevrouw Griffioen!' fluisterde hij, en hij zette zijn nagels onder het deksel. 'Mevrouw Griffioen? Bent u daar?' In de kist klonk een gedempt gestommel. Tk ga u eruit halen,' beloofde hij, zo hard als hij kon aan het deksel sjorrend.

  Maar het lukte hem niet om het slot kapot te trekken. Wanhopig begon hij de kelder af te zoeken, op zoek naar iets dat als gereedschap kon dienen. Uiteindelijk vond hij twee flinke stenen. Daarmee gewapend liep hij terug naar de kist.

  'Dit gaat wel een heleboel lawaai maken,' waarschuwde hij mevrouw Griffioen.

  Met één steen als beitel en de andere als hamer ging hij het slot te lijf. Blauwe vonken spatten in het rond. Zijn gezwoeg leek aanvankelijk echter niets uit te halen, tot het slot plotseling met een luide klik opensprong en op de grond viel.

  Even stond Harvey als verstijfd. Een zweem van twijfel kwam bij hem op. Stel dat het toch Carna bleek te zijn? Toen gooide hij de stenen op de grond, en hij tilde het deksel van de kist.
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  18 De bittere waarheid


  Hij zette het bijna op een gillen, toen hij zag hoe verschrikkelijk mevrouw Griffioen eraan toe was. Ze staarde hem met een verwilderde uitdrukking in haar ogen aan. Haar haar was met dikke plukken tegelijk uit haar hoofd gerukt, en haar gezicht was bont en blauw geslagen. Voorzichtig haalde Harvey de smerige oude lap weg die in haar mond was gestopt. Veel meer dan een schor gefluister kon ze niet uitbrengen.

  'Dank je, lieverd, dank je. Maar je had niet terug moeten komen. Het is hier te gevaarlijk.'

  'Wie heeft dit gedaan?'

  'Rillus en Risus.'

  'Maar hij heeft er opdracht toe gegeven, waar of niet?' vroeg Harvey, haar overeind helpend. 'Zeg maar niet dat hij dood is, want ik weet dat dat niet uitmaakt. Lupo is hier in Huis, heb ik gelijk of niet?'

  'Ja,' zei ze, zich aan hem vastklampend terwijl ze uit de kist klom. 'Ja, hij is hier in het Huis. Maar niet op de manier die jij denkt...' Ze begon te huilen en kon van verdriet geen woord meer uitbrengen. 'Rustig maar,' zei Harvey. 'Het komt allemaal goed.' Ze streek met haar vingers over haar gezicht, en ze voelde haar tranen. 'Ik dacht... ik dacht dat ik nooit meer zou huilen,' zei ze. 'Kijk nu eens wat je hebt gedaan.'

  'Het spijt me,' zei Harvey.

  'Maar, lieverd, zo bedoel ik het niet. Daar hoef je helemaal geen spijt van te hebben. Het is juist geweldig.' Ze glimlachte door haar tranen heen. 'Je hebt een eind gemaakt aan Lupo's vloek.'

  'Wat voor vloek?'

  'Dat is een lang verhaal.'

  'Ik wil het graag horen.'

  Tk was het eerste kind dat ooit naar het Luilekkerhuis kwam,' zei ze. 'Dat is inmiddels jaren en jaren geleden. Ik was negen toen ik hier de tuin binnenwandelde. Want ik was van huis weggelopen.'

  'Waarom?'

  'Mijn kat was doodgegaan, en mijn vader wilde geen nieuwe voor me kopen. En wat denk je dat Risus me gaf op de dag dat ik hier kwam?'

  'Drie katten?' zei Harvey.

  'Volgens mij hoef ik jou niets meer te vertellen. Je begrijpt precies hoe het Huis te werk gaat.' Harvey knikte. 'Het geeft je wat je denkt dat je graag wil hebben.'

  'En ik wilde katten, en een thuis, en...'

  'En wat nog meer?'

  'Een andere vader.' Ze huiverde van angst bij de gruwelijke herinnering. 'Die avond ontmoette ik Lupo. Althans, ik hoorde zijn stem.'

  Havermauw-Kat kwam naar haar toe. Ze zweeg even en bukte zich om het beestje op de arm te nemen. 'Waar hoorde u hem?' vroeg Harvey. 'Op zolder, helemaal boven in het Huis. En hij zei: Als je hier voor altijd en altijd blijft, zul je nooit sterven. Je wordt wel oud, maar je blijft leven tot het einde der tijden, en je zult nooit meer huilen.'

  'En was dat wat u graag wilde?'

  'Het was natuurlijk dom, maar dat was inderdaad wat ik graag wilde. Ik was bang, moet je weten. Bang om net als mijn kat in de grond te worden gestopt.' Weer stroomde er een stortvloed van tranen over haar bleke wangen. 'Ik was op de vlucht voor de dood...'

  'En die liep u hier rechtstreeks in de armen,' zei Harvey. 'O nee, m'n jongen,' zei mevrouw Griffioen. 'Lupo is de Dood niet.' Ze veegde haar tranen weg om Harvey te kunnen aankijken. 'De Dood hoort bij het leven en is iets heel natuurlijks. Lupo niet. Nu zou ik de Dood verwelkomen, als een vriend van wie ik aanvankelijk niets wilde weten. Ik heb te veel gezien, lieverd. Te veel seizoenen, te veel kinderen...'

  'Waarom hebt u niet geprobeerd om een eind te maken aan Lupo's macht?'

  'Omdat ik niet tegen hem op kan. Het enige wat ik kon doen, was de kinderen die hier kwamen, althans zo lang mogelijk gelukkig maken.'

  'Hoe oud bent u nu?' vroeg Harvey. 'Wie zal het zeggen.' Ze legde haar wang tegen de zachte vacht van Havermauw-Kat. 'Het was een kwestie van dagen, toen was ik volwassen. En na weer een paar dagen was ik oud, maar daarna leek de tijd zijn greep op me te hebben verloren. Soms kwam ik in de verleiding om de kinderen te vragen welk jaar het in de werkelijke wereld was.'

  'Dat kan ik u wel vertellen.'

  'Niet doen!' zei ze met haar vinger tegen haar lippen. 'Ik wil niet weten hoe de jaren zijn omgevlogen. Dat zou me te veel pijn doen.'

  'Wat wilt u dan wél?'

  'Ik wil sterven,' zei ze met een flauwe glimlach. 'Ik wil weg uit dit lichaam, omhoog naar de sterren.'

  'Is dat wat er gebeurt als je dood gaat?'

  'Dat is wat ik geloof,' zei ze. 'Maar Lupo laat me niet doodgaan. Nooit. Dat is zijn wraak op mij, omdat ik jou heb helpen ontsnappen. Blauw-Kat heeft hij vermoord, omdat hij jullie de weg door de muur heeft gewezen.'

  'Lupo zal u vrijlaten,' zei Harvey. 'Dat beloof ik. Daar ga ik voor zorgen.'

  Ze schudde haar hoofd. 'Ach lieverd, je bent zo'n dapper kind,' zei ze. 'Maar hij zal ons geen van allen laten gaan. Hij probeert de gruwelijke leegte binnen in hem te vullen met zielen, maar het is net een heel diepe put. Een put zonder bodem...'

  'En als jullie niet oppassen, lopen jullie er recht in,' klonk een geoliede stem. Het was Minkaa. Ze kwam de trap af glibberen. 'We hebben overal naar je gezocht,' zei ze tegen Harvey. 'Je kunt maar beter met me meegaan, knul.'

  Ze stak haar armen naar hem uit, maar Harvey was nog niet vergeten hoe ze hem de vorige keer van gedaante had doen veranderen. 'Vooruit! Schiet op!' zei ze. 'Misschien kan ik je nog uit de puree helpen, als ik iets nederigs van je mag maken. Ja, meneer Lupo houdt van nederige wezens. Vlooien, wormen, schurftige honden. Kom hier, knul! Vlug!'

  Harvey keek om zich heen in de kelder. Er was geen andere uitweg dan de trap. Als hij mevrouw Griffioen naar buiten wilde helpen, naar de zon, dan moest hij dat doen via de trap. Minkaa stond er echter pal voor. Hij deed een stap in haar richting. Ze glimlachte haar tandeloze grijns.

  'Braaf zo, knul. Heel braaf,' zei ze. 'Niet doen,' zei mevrouw Griffioen. 'Ze zal je pijn doen.'

  'Hou je mond, mens!' zei Minkaa. 'De volgende keer zullen we dat deksel moeten dichtspijkeren!' Haar vettige groene ogen dwaalden weer in de richting van Harvey. 'Hij wéét wat goed voor hem is. Is het niet, knul?' Harvey gaf geen antwoord, maar deed nog een stap in Minkaas richting. Haar vingers werden steeds langer, als de hoorns van een slak. Ze strekte ze uit naar zijn gezicht.

  'Je bent zo'n gehoorzaam kind geweest,' vervolgde ze. 'Misschien verander ik je toch maar niet in een worm. Wat zou je graag willen zijn? Vertel het maar. Waar droomt je hartje van...'

  'Laten we het nou eens niet over mijn hart hebben,' zei Harvey, zijn handen naar haar uitstrekkend. 'Maar over het jóuwe.'

  Er verscheen een verwarde uitdrukking op Minkaas gezicht. 'Het mijne?' vroeg ze. 'Ja,' zei Harvey. 'Waar droom jij van?'

  'Ik droom nooit,' zei ze uitdagend. 'Dat moet je dan toch eens proberen,' zei Harvey. 'Als je mij in een worm kunt veranderen, of een vleermuis, wat zou je dan met jezélf willen doen?' De uitdagende blik op haar gezicht maakte plaats voor verbijstering, en de verbijstering sloeg om in paniek. Haar uitgestrekte vingers begonnen te krimpen. Harvey reikte vliegensvlug naar voren en vlocht zijn vingers door de hare.

  'Wat wil je graag zijn?' vroeg hij. 'Denk eens goed na.' Ze begon zich te verzetten, en hij voelde de toverkracht vanuit haar vingers in de zijne stromen. Ze probeerde hem van gedaante te doen veranderen, net als de vorige keer. Maar hij wilde niet langer een vampier zijn, en al helemaal geen worm. Hij was tevreden met wat hij was. Vandaar dat haar toverkracht geen vat op hem had en terugvloeide naar haarzelf. Minkaa begon te bibberen, alsof ze in ijskoud water werd ondergedompeld. 'Wat... wat... dóe je?' vroeg ze streng. 'Waar droomt je hartje van? Vertel het me maar,' zei Harvey op zijn beurt.

  'Ik vertel jou niks,' antwoordde ze, nog altijd proberend haar vingers los te rukken.

  Ze was echter niet gewend dat haar slachtoffers verzet boden. Haar spieren waren slap en week. Ze rukte en trok, maar ze kon niet van hem loskomen.

  'Laat me met rust,' zei ze. 'Als je me kwaad doet, maakt meneer Lupo korte metten met je.'

  'Ik doe je geen kwaad,' antwoordde Harvey. 'Ik geef je je dromen, net zoals jij mij de mijne hebt gegeven.'

  Tk wil ze niet,' gilde ze, zich tot het uiterste verzettend.

  Hij liet haar niet los. In plaats daarvan trok hij haar dichter naar zich toe, alsof hij haar in zijn armen wilde nemen. Ze begon naar hem te spugen, grote klodders slijm, maar hij veegde ze van zijn gezicht en trok haar steeds dichter naar zich toe.

  'Nee...' begon ze te mompelen. 'Nee...'

  Er was geen houden meer aan. De toverkracht waarmee ze hem te lijf had willen gaan, kreeg vat op haarzelf, op haar huid, haar botten. Haar vette gezicht begon in te zakken en uit te lopen als smeltend kaarsvet. Onder haar voddige jas werd haar lichaam steeds slapper, en aan haar voeten vormde zich een poel met groenige brij. 'O,..' snikte ze, '... afschuwelijk kind datje bent...' Wat was dat voor droom, vroeg Harvey zich af. Hoe kon het dat Minkaa in een hoop snot veranderde? Ze werd steeds kleiner en kleiner. Haar lichaam kromp hoe langer hoe verder, en haar kleren gleden van haar af. Haar stem werd steeds ijler en ijler. Nog even, en ze zou helemaal verdwenen zijn.

  'Waar droom je van?' vroeg Harvey terwijl Minkaas vingers als een viezige brij tussen zijn vingers vandaan stroomden.

  Tk droom helemaal nérgens van...' antwoordde Minkaa. Haar ogen zakten steeds dieper weg in haar ontbindende schedel. '... en dat is... wat... ik ben geworden...' Ze ging bijna helemaal verloren in de plooien van haar kleren. '... niets...' zei ze nog eens. Ze was nauwelijks meer dan een viezige plens blubber. En uit die blubber klonk steeds zwakker haar stem: '... niets...' Toen was ze verdwenen, verzwolgen door haar eigen toverkracht.

  'Het is je gelukt!' zei mevrouw Griffioen. 'Het is je gelukt, m'n kind!'

  'Dat was nummer één, nu de andere drie nog.'

  'Drie?'

  'Risus, Rillus en Lupo zelf.'

  'Je vergeet Carna.'

  'Leeft die dan nog?'

  Mevrouw Griffioen knikte. Tk ben bang van wel. Iedere nacht hoor ik hem krijseir Hij wil wraak.'

  'En ik wil mijn leven terug, zei Harvey. Hij nam haar bij de arm en geleidde haar (met Havermauw-Kat nog altijd op haar arm) naar de trap. 'En ik zal het terugkrijgen, mevrouw Griffioen. Het kan me niet schelen wat ik ervoor moet doen, maar ik zal het terugkrijgen.' Mevrouw Griffioen keek achterom, naar het hoopje kleren dat de plek aangaf, waar Minkaa tot niets was verworden.

  'Wie weet, misschien lukt het je wel,' zei ze met iets van verbazing in haar stem. 'Van alle kinderen die hier ooit zijn geweest, ben jij misschien de enige die Lupo met zijn eigen wapens kan verslaan.'
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  19 Stof tot stof


  Risus stond hen boven aan de trap op te wachten. Zijn glimlach leek even vriendelijk als anders, maar dat kon van zijn stem niet gezegd worden. 'Je bent een moordenaar, jochie. Hoe is het om Minkaas bloed aan je handen te hebben?'

  'Hij heeft haar niet vermoord,' zei mevrouw Griffioen. 'Ze heeft nooit geleefd. En dat geldt voor jullie allemaal.'

  'Kijk eens aan! Leg me dat eens uit,' vroeg Risus. 'Jullie zijn een illusie,' zei Harvey, mevrouw Griffioen en haar kat langs Risus in de richting van de voordeur laverend. 'Alles hier is een illusie.' Risus volgde hen, waanzinnig giechelend. 'Wat is er zo grappig?' vroeg Harvey, terwijl hij de deur opendeed om mevrouw Griffioen naar buiten te laten, waar de zon scheen.

  'Jij!' antwoordde Risus. 'Je denkt datje alles weet, maar je hebt meneer Lupo nog niet ontmoet.'

  'Dat zal niet lang meer duren,' zei Harvey. 'Zorgt u maar dat u weer een beetje warm wordt,' zei hij tegen mevrouw Griffioen. Tk kom straks bij u.'

  'Wees voorzichtig, kind,' zei ze.

  'Komt voor elkaar.' Toen deed hij de voordeur achter haar dicht.

  'Je bent een rare snuiter,' zei Risus. Zijn glimlach leek iets minder stralend. Zonder zijn glinsterend witte tanden was zijn gezicht net een masker van brooddeeg. Met twee duimgaten als ogen, en een extra deegklomp als neus.

  Tk kan via je oren je hersens uit je hoofd zuigen,' zei hij, en de muziek was volledig uit zijn stem verdwenen. 'Misschien,' zei Harvey. 'Maar dat doe je niet.'

  'Hoe weet je dat?'

  'Omdat ik een afspraak heb met je meester.' Hij begon in de richting van de trap te lopen, maar een donkere gedaante versperde hem de weg. Het was Rillus met een bord vol appeltaart en ijs.

  'Het is een hele klim,' zei hij. 'Als ik jou was zou ik zorgen dat ik eerst iets in mijn maag kreeg.' Harvey keek naar het bord. De goudbruine taart was bestrooid met poedersuiker, het ijs begon al te smelten en dreef in een verrukkelijke plas zoetigheid. Het zag er allemaal erg verleidelijk uit.

  'Toe maar,' zei Rillus. 'Je hebt wel wat lekkers verdiend.'

  'Nee dank je,' zei Harvey.

  'Waarom niet?' vroeg Rillus, om zijn as draaiend. 'Het is heel luchtig. Nog luchtiger dan ik.'

  'Dat zal best, maar ik weet waar het van gemaakt is,' zei Harvey.

  'Van appels en kaneel en...'

  'Nee,' zei Harvey. Tk weet waar het écht van gemaakt is.'

  Hij keek weer naar de taart, en heel even meende hij een glimp van de werkelijkheid te zien: van het grijze stof waaruit de illusie was opgebouwd. 'Denk je dat hij vergiftigd is?' vroeg Rillus. 'Is dat het?'

  'Misschien.' Harvey staarde nog altijd naar de taart. 'Nou, dat is niet zo!' zei Rillus. 'En ik zal het je bewijzen.'

  Achter zich hoorde Harvey Risus een waarschuwend geluid maken, maar Rillus merkte het niet. Hij begroef zijn vingers in de taart en het ijs, en stopte ze in één vloeiende beweging in zijn mond. Zodra hij zijn mond weer dicht deed, zei Risus: 'Niet doorslikken!' Alweer te laat. Met één gulzige hap was het eten verdwenen. Een tel later liet Rillus het bord vallen, en hij begon tegen zijn maag te stompen alsof hij het ijs en de taart er weer uit probeerde te werken. In plaats van tot brij gekauwde taart kwam er echter een stofwolk tussen zijn tanden vandaan. Toen nog een, en nog een. Half verblind vloog Rillus Harvey naar zijn keel. 'Wat... heb... je... gedaan?' bracht hij hijgend uit. Het kostte Harvey geen moeite om zich los te rukken.

  'Het is allemaal stof,' zei hij. 'Stof en vuil en waardeloze rommel! Al het eten! Alle cadeautjes! Alles!'

  'Help!' riep Rillus, met zijn vingers in zijn mond klauwend. 'Help me toch!'

  'Je bent niet meer te helpen,' klonk een plechtige stem. Harvey keek om. Het was Risus die dat had gezegd, en hij deinsde met zijn handen voor zijn gezicht achteruit, de hal door. Door zijn vingers heen keek hij naar Rillus. Klappertandend sprak hij de gruwelijke waarheid: 'Je had die taart niet moeten eten,' zei hij. 'Nu weet je maag waar je van gemaakt bent.'

  'Waarvan dan?' vroeg Rillus.

  'Wat die knul zegt,' antwoordde Risus. 'Van stof, rommel, waardeloze troep.'
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  Rillus gooide zijn hoofd achterover. 'Neeeeeeee!' gilde hij, maar op het moment dat hij zijn mond opendeed om de waarheid te ontkennen, golfde diezelfde waarheid met geweld naar buiten: droog stof stroomde uit zijn keelgat, over zijn handen. Het was alsof de fatale tijding zich geleidelijk aan door zijn hele lichaam verspreidde. Zodra het stof zijn vingers raakte, begonnen die op hun beurt te verpulveren, en tijdens hun ontbinding gaven ze fluisterend de tijding van verval door aan zijn dijen, zijn knieën, zijn voeten.

  Rillus begon te wankelen, maar met een laatste pirouette klampte hij zich vast aan de trapleuning. 'Help!' riep hij omhoog, de trap op. 'Meneer Lupo, kunt u me horen? U moet me redden! Alstublieft!' Zijn benen verpulverden, maar hij weigerde op te geven. Hij begon zich de trap op te slepen, nog altijd schreeuwend om meneer Lupo. Maar hoog boven hem bleef het Huis zwijgen, en ook Risus zei niets meer. Het enige geluid in het hele Huis kwam van Rillus, die bleef smeken en jammeren, en van het stof dat over de trap naar beneden stroomde terwijl zijn lichaam als een zandzak leegliep.

  'Wat is hier aan de hand?' vroeg Wendell vanuit de deuropening naar de keuken, met zijn gezicht vol ketchup. Hij staarde naar de stofwolk die boven de trap hing, maar stond er te ver van af om tot in het hart van de wolk te kunnen kijken. Harvey daarentegen stond er met zijn neus bovenop en was daardoor getuige van Rillus' gruwelijke laatste ogenblikken. Het stervende schepsel reikte omhoog met een hand, waaraan de vingers al zo goed als ontbraken. Terwijl het leven uit hem wegstroomde, bleef hij hopen dat zijn schepper hem zou komen redden. Tenslotte zakte hij in elkaar op de treden, en de jammerlijke laatste overblijfselen van zijn lichaam vielen in poeder uiteen.

  'Heeft iemand de kleden geklopt?' vroeg Wendell toen al het stof was neergedaald.

  'Dat was nummer twee,' mompelde Harvey bij zichzelf.

  'Wat zeg je?' vroeg Wendell.Harvey gaf niet meteen antwoord, maar keek om zich heen, op zoek naar Risus. Lupo's derde dienaar was echter verdwenen.

  'Het doet er niet toe,' zei Harvey. 'Ben je uitgegeten?'

  'Ja.'

  'Was het lekker?'

  Wendell grijnsde. 'Nou en of.'

  Harvey schudde zijn hoofd. 'Wat bedoel je daar nou weer mee?' vroeg Wendell.

  Daarmee bedoel ik dat ik aan jou niets meer heb, wilde Harvey al zeggen. Dat ik helemaal alleen naar boven zal moeten, alleen naar meneer Lupo. Maar wat had het voor zin? Het Huis had Wendell met huid en haar opgeslokt. Harvey zou alleen maar last van hem hebben, wanneer hij hem meenam naar de strijd die hem op zolder wachtte.

  'Mevrouw Griffioen is buiten,' was dan ook het enige wat hij zei.

  'Dus we hebben haar gevonden?'

  'Ja, we hebben haar gevonden.'

  'Dan ga ik haar even dag zeggen,' zei Wendell stralend. 'Dat lijkt me een goed idee.'

  Met zijn hand op de deurknop draaide Wendell zich nog even om.

  'Wat ga jij doen?'

  Hij kreeg echter geen antwoord. Harvey was al op weg. Hij klom over de berg stof die de plek aangaf waar Rillus de geest had gegeven, en naderde de bovenste tree van de eerste trap, de eerste etappe op weg naar de macht die in de duisternis van de zolder op hem wachtte.
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  20 De dieven ontmoeten elkaar


  Het was één ding om een glimp van de stoffige werkelijkheid op te vangen, en te ontdekken dat taart en ijs niets anders waren dan vuil en stof, maar het was iets heel anders om het bedrog bloot te leggen, dat het Huis tot zo'n volmaakte illusie had weten op te poetsen. Terwijl Harvey de trap op klom, keek hij zoekend om zich heen, hopend om in de muren, de vloerkleden of waar dan ook een aanwijzing te vinden - al was die ook nog zo klein - waardoor hij een vinger achter die illusie zou kunnen krijgen. Waardoor hij als het ware het deksel eraf kon tillen, zodat hij wist wat voor onaantrekkelijk wezen zich daaronder schuilhield. Minkaa was van stinkende modder en spuug geweest, Rillus van stof, maar waaruit bestond het Huis zelf? Het bleef ondoorgrondelijk. Hoe Harvey ook zijn best deed, het lukte hem niet de leugens van het Huis te ontmaskeren. Integendeel, het begoochelde zijn zinnen met verrukkelijke sensaties als warmte, kleur, en de geuren van de zomer. Het lispelde lieflijk in zijn oren en deed een zacht briesje langs zijn gezicht strijken.

  Zelfs toen hij de bovenste tree van de laatste trap had bereikt en op de donkere zolder stond, bleef het Huis de illusie in stand houden dat het verstoppertje met hem speelde, een onschuldig vermaak, even onschuldig als de vele spelletjes die het Huis in zijn schaduw had zien spelen.

  Vóór zich zag Harvey vijf deuren. Ze stonden stuk voor stuk op een kier alsof ze wilden zeggen: Niets blijft hier geheim voor een jongen die op zoek is naar de waarheid. Kom dan! Kom kijken! Als je durft.

  Hij durfde best, maar niet op de manier zoals het Huis het zich had voorgesteld. Na een grondige inspectie keerde hij de deuren de rug toe, en hij liep de trap weer af. Uit een van de slaapkamers haalde hij een stevige stoel. Die nam hij mee naar de zolder, hij klom erop en duwde het luik naar de vliering open.

  Het viel niet mee om zich erop te hijsen, maar toen hij eenmaal hijgend op de vloer van de vliering lag, wist hij dat het einde van zijn zoektocht naar meneer Lupo in zicht was. De Vampierkoning was vlakbij. Wie anders dan de meester van de illusie zou zich verschuilen op een plek waar iedere illusie ver te zoeken was? De vliering was alles wat het Huis niet was: vuil, donker, en vol met spinnewebben.

  'Waar bent u?' vroeg hij. Het was zinloos te denken dat hij zijn vijand kon verrassen. Lupo had hem ongetwijfeld vanaf de eerste traptree in de gaten gehouden. 'Kom te voorschijn,' riep hij. 'Ik wil wel eens zien hoe een dief eruitziet.'

  Aanvankelijk kwam er geen reactie, maar toen hoorde Harvey ergens helemaal aan het eind van de vliering een zacht keelachtig gegrom. Zonder te wachten tot zijn ogen volledig aan het schemerduister gewend waren, begon hij in de richting van het geluid te lopen. De planken kraakten onder zijn voeten.

  Twee keer stond hij stil om omhoog te kijken. Ergens in de duisternis boven hem trok een geluid zijn aandacht. Was het een vogel die de weg naar buiten niet meer kon vinden, en die in paniek heen en weer fladderde? Of zaten de balken boven zijn hoofd vol kakkerlakken? Hij riep zichzelf tot de orde. Dat soort fantasieën moest hij uit zijn hoofd zetten. Hij deed er beter aan om zich op meneer Lupo te concentreren. Er was hier al genoeg om bang voor te zijn, zonder dat hij er van alles bij bedacht. In tegenstelling tot het gedeelte rond het luik diende dit stuk van de vliering als opslagplaats. Harvey twijfelde er niet aan of zijn vijand loerde ergens in het doolhof van beschimmelde schilderijen en wormstekig meubilair. Zag hij daar vanuit zijn ooghoek niet iets bewegen?

  'Meneer Lupo?' Hij kneep zijn ogen half dicht om beter te kunnen zien en de gedaante in de duisternis te kunnen onderscheiden. 'Waarom verstopt u zich daar?' Hij deed nog een stap naar voren, en op datzelfde moment besefte hij zijn vergissing. Dit was niet de geheimzinnige meneer Lupo. Hij kénde die gedaante, hoe verminkt ook. Die half vergane vleugels, de kleine zwarte oogjes, de talloze tanden. Het was Carna!

  Het schepsel verhief zich gedeeltelijk van zijn smerige nest, en hapte naar Harvey. Hij deinsde wankelend terug, maar zou binnen drie stappen gepakt zijn als Carna niet zo'n last had gehad van zijn verwondingen, en als de chaos om hem heen hem niet in de weg had gezeten. Het monster haalde uit naar de stapels rommel links en rechts, stoelen en dozen omver schoppend. Toen begon het aan de pijnlijke achtervolging van zijn prooi. Achteruitdeinzend hield Harvey zijn ogen strak op het monster gericht. Allerlei vragen speelden door zijn hoofd. Waar was Lupo? Dat was het grootste mysterie. Mevrouw Griffioen was er zeker van geweest dat hij zich hier ergens ophield, maar Harvey was de hele zolder over gelopen, van de ene kant van het Huis naar de andere, en de enige bewoner was het monster, dat hem op dit moment terugdreef naar het gat van het luik. Tijdens zijn terugtocht liet hij zijn blikken nogmaals over de zolder gaan, in een poging tot in ieder donker hoekje door te dringen. Stel je voor dat zich daar toch iemand schuilhield, en dat hij die iemand over het hoofd had gezien! Uiteindelijk zag hij inderdaad iets, niet iemand. Wat hij zag was een bol ter grootte van een tennisbal; een glanzende bol die gevuld leek met sterrelicht. Als een zeepbel kwam hij tussen de planken van de vloer te voorschijn en zweefde hij naar het dak. Even vergat Harvey helemaal in welke hachelijke situatie hij zich bevond. Hij keek toe hoe de bol omhoog zweefde, gevolgd door een tweede, een derde, een vierde... Verbijsterd als hij was, lette hij even niet op waar hij liep. Hij struikelde, viel, en belandde languit op de planken vloer. Door een rood waas van pijn staarde hij naar de zoldering.

  En daar boven hem zag hij Lupo, in volle glorie. Zijn gezicht besloeg het hele dak, zijn gelaatstrekken waren gruwelijk verwrongen. Zijn ogen waren donkere gaten, gebeiteld in het hout, zijn groteske, afgeplatte neus stond wijd open gesperd, als de neus van een reusachtige vleermuis. Lippen had hij niet. Zijn mond was slechts een enorm gapend gat van wel drie meter breed, en uit dat gat kwam een stem die deed denken aan krakende deuren, aan de wind in de schoorsteen, aan ratelende ramen.

  'Kind ,' zei de stem. 'Je hebt pijn in mijn paradijs gebracht. Schaam je?

  'Hoezo pijn?' riep Harvey terug. Hij was zijn leven lang nog nooit zo bang geweest, maar hij wist dat dit niet het moment was om dat te laten merken. Net als zijn vijand zou ook hij zich van illusies bedienen. Hoewel niets minder waar was, zou hij doen alsof hij geen angst kende. 'Ik kom halen wat van mij is, dat is alles.' Lupo slokte een van de glanzende bollen op, en onmiddellijk doofde het licht.

  'Minkaa is dood ,' zei hij. 'Rillus is dood. Vergaan tot gruis en stof, en dat komt allemaal door jou?

  'Ze hebben nooit geleefd,' zei Harvey.

  'Je hebt hen toch horen snikken en smeken? bulderde Lupo, diep zijn wenkbrauwen fronsend. 'Had je geen medelijden met ze?

  'Nee,' zei Harvey.

  'Dan heb ik ook geen medelijden met jou ,' klonk het raspende antwoord. 'Ik steek geen vinger naar je uit als Carna je met huid en haar verslindt. Sterker nog, ik zal ervan genieten.'

  Harvey keek naar Carna. Het monster kwam niet dichterbij, maar stond klaar om toe te slaan. Zijn kwijlende kaken bevonden zich nog maar een paar centimeter van Harvey's voeten. Nu het monster stilstond, kon hij pas goed zien hoe zwaar gehavend het was. Zijn lijf deed denken aan een beschimmeld vloerkleed, het reusachtige hoofd hing er geknakt bij alsof iedere ademhaling hem inspanning kostte.

  Terwijl hij naar Carna staarde, herinnerde Harvey zich wat mevrouw Griffioen had gezegd: 'Nu zou ik de Dood verwelkomen ,' had ze gezegd. 'Als een vriend van wie ik aanvankelijk niets wilde weten.'

  Misschien wachtte Carna geen reis naar de sterren. Misschien was het eenvoudig een terugkeer naar het niets, waaruit Lupo het monster had opgeroepen. Maar Harvey was ervan overtuigd dat het beest niets liever zou willen dan te mogen sterven. Het was vermoeid en gewond. Niet zijn eigen wil hield het monster nog in leven, maar de wil van Lupo die het niet wilde laten gaan. 'Het is zonde...' mompelde de stem in het dak. 'Wat?' vroeg Harvey, en hij zag dat Lupo weer twee bollen naar binnen werkte. 'Om je op deze manier te verliezen ,' vervolgde Lupo. 'Kan ik je niet overhalen om er nog eens over na te denken? Ik heb je tenslotte niets gedaan. Waarom zou je niet gewoon lekker hier blijven?'

  'U hebt dertig jaar met mijn vader en moeder van me gestolen,' zei Harvey. 'Als ik hier blijf, steelt u nog veel meer.'

  'Ik heb alleen de dagen genomen die je toch niet wilde' protesteerde Lupo. 'De regenachtige, grauwe dagen. De dagen waarvan je wenste dat ze voorbij waren. Wat is daar verkeerd aan ?

  Ik wist niet wat ik verloor,' bracht Harvey daartegen in. 'Aha' zei Lupo zacht. 'Zo gaat het altijd. De dingen glippen door je vingers, en je weet pas wat je mist als je ze kwijt bent. Gedane zaken nemen geen keer, Harvey Swick! 'Nóu en of wel!' zei Harvey. 'Wat u hebt gestolen, kan ik terugstelen.'

  Na die woorden verscheen er een glinstering in de duistere diepten van Lupo's ogen.

  'Je licht schijnt zo helder, Harvey Swick! zei hij. 'Ik heb nooit een ziel meegemaakt die zo'n helder licht verspreidde als de jouwe' Hij fronste zijn wenkbrauwen alsof hij de jongen beneden hem nog eens goed wilder bekijken. 'Nu begrijp ik het' zei hij. 'Wat?'

  'Waarom je bent teruggekomen'

  Ik ben gekomen om terug te halen wat u me hebt afgenomen, wilde Harvey al zeggen, maar hij had nauwelijks zijn mond opengedaan of Lupo wist het beter. 'Je bent teruggekomen omdat je wist dat je je hier thuis zou voelen. We zijn allebei dieven, Harvey Swick. Ik steel tijd. Jij steelt levens. Maar uiteindelijk zijn we hetzelfde: dieven van Altijd.'

  Hoezeer het hem ook tegenstond om zichzelf op één lijn te plaatsen met dit monster, toch was er een deel van Harvey dat vreesde dat Lupo gelijk had. Die gedachte maakte dat hij geen woord kon uitbrengen. 'Misschien hoeven we helemaal geen vijanden te zijn' zei Lupo. 'Misschien moet ik je onder mijn vleugels nemen. Onder vaders vleugels.' Hij lachte vreugdeloos om zijn eigen grapje. 'Ik kan je voeden. Ik kan je helpen de paden der duisternis beter te begrijpen.'

  'Zodat ik ook op kinderen ga teren, net als u?' zei Harvey. 'Nee dank u.'

  'Ik denk dat het je wel zou bevallen, Harvey Swick,' zei Lupo. 'Je hebt al iets van een vampier in je.' Dat viel niet te ontkennen. Alleen al het woord deed hem denken aan die Halloween-avond toen hij was opgestegen naar de grote gele maan, met brandend rode ogen en tanden zo scherp als scheermessen. 'Ik zie aan je gezicht dat je het nog maar al te goed weet' zei Lupo bij het zien van de vluchtige schittering van plezier op Harvey's gezicht.

  Maar Harvey werd onmiddellijk weer ernstig. 'Ik wil hier niet blijven,' zei hij. 'Ik wil gewoon terug waar ik recht op heb, en dan wil ik hier weg.'

  Lupo zuchtte. 'Het is treurig ,' zei hij. 'Erg treurig. Maar als je wilt waar je recht op hebt, dan heb ik je niets anders te bieden dan de dood. Carna? Het beest hief zijn armzalige kop op. 'Verscheur hem! Voordat het ellendige monster in beweging kon komen, krabbelde Harvey overeind. Hij wist dat hij weinig kans had om Carna te snel af te zijn. Dus het had geen zin om naar het luik te rennen. Maar was er geen andere manier om het monster de baas te blijven? Als hij inderdaad een dief van Altijd was, zoals Lupo beweerde, misschien was dan nu het moment aangebroken om dat te bewijzen. Niet met stof of met gestolen bezweringen, maar met de macht die hij zelf in zich had. Carna kwam dreigend op hem af, maar in plaats van achteruit te deinzen strekte Harvey zijn hand uit naar het schepsel, alsof hij het op zijn rottende hoofd wilde kloppen. Het monster aarzelde. De uitdrukking op zijn snuit werd iets minder bloeddorstig. Er verscheen twijfel in de kleine zwarte oogjes. 'Verscheur hem...' gromde de Vampierkoning. Het monster boog zijn hoofd, in de verwachting dat Lupo het zou straffen. Maar in plaats daarvan voelde het Harvey's hand op zijn kop. Het ondier huiverde onder die vriendelijke aanraking, hief zijn kop op en drukte die onder het uitstoten van een lang diep gekreun tegen de binnenkant van Harvey's hand.

  Het was geen klaaglijk gekreun, en er klonk ook geen pijn in door. Integendeel, het klonk dankbaar, omdat het monster misschien wel voor het eerst in zijn bestaan niet met slagen of kreten van afschuw werd begroet. Het beest hief zijn ogen naar Harvey op, en er ging een rilling van genot door het monsterlijke lichaam. Het beest scheen echter te weten dat dit hem fataal zou worden, want het volgende moment deinsde het terug voor de troostende hand. De rillingen verhonderdvoudigden, en plotseling spatte het gehavende karkas in duizend stukken uiteen. De tanden die even tevoren nog zo angstaanjagend hadden geleken, rolden over de vloer en verdwenen in de duisternis. De massieve schedel spatte uit elkaar. De rug- gegraat brak doormidden. Binnen enkele seconden was Carna niet meer dan een berg verbrijzelde botten, zo droog en oud dat zelfs de hongerigste hond er niet eens aan gesnuffeld zou hebben.

  Harvey keek omhoog naar het gezicht in het dak en las daar slechts totale verbijstering. Lupo had zijn mond wijd open gesperd, zijn diepliggende ogen stonden verstard.

  Harvey wachtte niet tot Lupo het stilzwijgen verbrak. Hij keerde Carna's overblijfselen de rug toe en liep naar het luik, in de verwachting dat het wezen in het dak het dicht zou gooien. Er kwam echter geen reactie van Lupo. Pas toen Harvey zich uit het luik op de overloop liet zakken en een laatste blik omhoogwierp naar de vliering, toen pas begon Lupo te spreken. 'O mijn kleine dief...' mompelde hij. Wat moet ik nu toch met je beginnen?
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  21 Trucs en verlokkingen


  'Knap werk.' Boven aan de trap werd hij opgewacht door een glimlachend gezicht.

  Tk vroeg me al af waar je uithing,' zei Harvey tegen Risus.

  Tk sta altijd tot je dienst,' luidde het zalvende antwoord. Ts het heus?' zei Harvey. Hij klom van de stoel en liep naar hem toe.

  'Natuurlijk,' antwoordde Risus. 'Altijd.' Nu Harvey vlak voor hem stond, zag hij de barsten in het vernis. Risus glimlachte wel, en hij verpakte zijn woorden in een dikke laag zoetigheid, maar zijn ziekelijk uitziende huid verspreidde een geur van angst. 'Je bent bang voor me, waar of niet?' vroeg Harvey. 'Bang? Helemaal niet. Ik heb respect voor je, dat is alles. Meneer Lupo vindt je een slimme knul. Hij heeft gezegd dat ik alles moet doen om te zorgen dat je blijft.' Hij spreidde zijn armen. 'Alles kan. Niets is te gek.'

  'Je weet best wat ik wil.'

  'Je mag alles vragen, dief, behalve de jaren. Die krijg je niet terug. En die heb je ook niet nodig als je hier blijft en meneer Lupo's leerling wordt. Dan heb je het eeuwige leven, net als hij.' Met een gore zakdoek bette hij de zweetdruppels van zijn bovenlip. 'Denk er eens over na,' zei hij. 'Je mag dan misschien in staat zijn om wezens zoals Carna... of mij... te doden... maar Lupo kun je nooit iets maken. Daarvoor is hij te oud, en te wijs, en te dóód!'

  'Als ik zou blijven...' zei Harvey. Risus' grijns werd breder. 'Ja?' vroeg hij spinnend. 'Komen de kinderen in het meer dan weer vrij?'

  'Waarom zou je je daar druk over maken?'

  'Omdat een van die kinderen een vriendinnetje van me was,' hielp Harvey hem herinneren. 'Je denkt aan de kleine Lulu, is het niet?' zei Risus. 'Nou, laat mij je dan vertellen dat ze heel gelukkig is daar beneden. Dat zijn ze trouwens allemaal.'

  'Daar geloof ik niets van!' tierde Harvey. 'Dat meer is een verschrikkelijk oord, en dat weet u.' Hij deed een stap naar Risus toe. Die deinsde onmiddellijk terug alsof hij vreesde voor zijn leven, en misschien was dat ook wel zo. 'Hoe zou jij het vinden?' vroeg Harvey met beschuldigend uitgestoken wijsvinger, 'om in dat koude donkere water te moeten leven?'

  'Je hebt gelijk,' zei Risus, smekend zijn handen opheffend. 'Ik doe alles wat je zegt.'

  'Dan zeg ik dat je ze onmiddellijk vrij moet laten,' zei Harvey. 'En als jij het niet doet, dan doe ik het zélf.' Hij duwde Risus opzij en begon met twee treden tegelijk de trap af te rennen. Hij had er geen idee van wat hij zou doen, zodra hij bij het meer kwam. Vissen waren tenslotte vissen, ook al waren het dan ooit kinderen geweest. Als hij ze uit het water op het droge haalde, zouden ze ongetwijfeld stikken. Maar hij was vastbesloten om ze uit de klauwen van Lupo te bevrijden. Hoe, dat zou hij nog wel zien.

  Risus kwam achter hem aan de trap af, ratelend als een op hol geslagen colporteur.

  'Zeg maar wat je wilt. Je hoeft het maar te dénken, en het is van jou. Wat dacht je van een motorfiets?' Onder aan de trap glinsterde iets, en daar stond de allermooiste motor ooit door mensenogen aanschouwd. 'Hij is voor jou, knul,' zei Risus. 'Ik hoef hem niet,' zei Harvey.

  'Ik kan het je niet kwalijk nemen,' zei Risus, in het voorbijgaan de motor omver schoppend. 'Wat dacht je van boeken? Hou je van boeken?'

  Voordat Harvey antwoord kon geven, werden de stenen van de muur vóór hem als een reusachtig gordijn omhooggetrokken, en daar verscheen, plank na plank, een collectie in leer gebonden boekwerken. 'Alle meesterwerken van de wereld,' zei Risus. 'Van Aris- toteles tot Zola. Wat zeg je daarvan?'

  'Niks,' zei Harvey zonder dat hij ook maar één moment langzamer ging lopen.

  'Er moet toch iets zijn dat je graag wilt hebben,' zei Risus.

  Ze begonnen aan de laatste trap. Risus besefte dat hij snel moest zijn. Het zou niet lang meer duren, of zijn slachtoffer vluchtte naar buiten.

  'Hou je van honden?' vroeg Risus. Een heel nest keffende puppy's kwam de trap op klauteren. 'Kies er maar een uit. Trouwens, wat kan mij het ook schelen, je mag ze allemaal hebben.'

  De verleiding was groot, maar Harvey stapte over de beestjes heen en rende verder.

  'Misschien wil je het wat exotischer?' vroeg Risus, en van het plafond daalde een zwerm schitterend gekleurde papegaaien neer. Harvey wuifde ze weg. 'Te lawaaierig, hè?' zei Risus. 'Je wilt iets machtigs dat geen lawaai maakt. Tijgers! Dat is het! Tijgers!' Hij had het nog niet gezegd, of in de hal beneden hen verschenen twee witte tijgers, met ogen als glimmend gepoetst goud.

  'Ik zou niet weten waar ik ze moest laten,' zei Harvey. 'Dat zou inderdaad een probleem kunnen zijn,' moest Risus toegeven. 'Ik hou van kinderen met praktisch inzicht.'

  De tijgers maakten zich uit de voeten, en op dat moment begon de telefoon op het tafeltje naast de keukendeur te rinkelen. Risus was met twee sprongen de trap af, en met nog eens twee stond hij bij de telefoon. 'Moet je dit nou toch eens horen!' zei hij. 'De president van Amerika is aan de lijn! Hij wil je een medaille geven.'

  'Nee, dat wil hij niet,' zei Harvey die genoeg begon te krijgen van alle onzin. Hij had de onderste tree van de trap bereikt en liep de hal door naar de voordeur. 'Je hebt gelijk,' zei Risus, met de hoorn van de telefoon weer tegen zijn oor. 'Hij wil je een olieveld geven, in Alaska.' Harvey liep door. 'Nee, nee, ik heb het verkeerd begrepen. Hij wil je heel Alaska geven.'

  'Te koud.'

  'Wat dacht je van Florida?'

  'Te heet.'

  'Sjongejonge. Het valt niet mee om het jou naar de zin te maken, Harvey Swick.'

  Harvey negeerde hem en greep de klink van de voordeur. Risus smeet de hoorn op de haak en kwam achter hem aan.

  'Wacht even!' riep hij. 'Wacht even! Ik ben nog niet klaar.'

  'Jij hebt niets dat ik graag wil hebben,' zei Harvey, en hij trok de voordeur open. 'Want het is allemaal nep.'

  'Ook al zou dat zo zijn? Wat dan nog?' vroeg Risus, plotseling gekalmeerd. 'De zon hier buiten is ook niet echt. Maar daarom geniet je er nog wel van. En ik kan je wel vertellen dat er een heleboel toverkracht voor no- dig is om al deze "nep" zoals jij dat noemt, en al deze illusies te creëren. Meneer Lupo werkt zich in het zweet om het jou naar de zin te maken.'

  Zonder acht op hem te slaan stapte Harvey de veranda op. Mevrouw Griffioen stond op het gazon, met Ha- vermauw-Kat in haar armen. Ze tuurde gespannen naar het Huis, en zodra ze Harvey naar buiten zag komen, verscheen er een glimlach op haar gezicht.

  'Ik hoorde zulke vreemde geluiden,' zei ze. 'Wat was er toch allemaal aan de hand?'

  'Dat vertel ik u later wel,' zei Harvey. 'Waar is Wendell?'

  'Die is de tuin in gelopen,' zei ze. Harvey zette zijn handen aan zijn mond en begon te roepen: 'Wendell! Wendell!'

  Zijn stem weerkaatste tegen de gevel van het Huis. Maar Wendell gaf geen antwoord.

  'Het is een warme middag,' zei Risus, die het zich gemakkelijk had gemaakt op de veranda. 'Misschien is hij wel gaan... zwemmen.'

  'O nee,' mompelde Harvey. 'Nee, niet Wendell. Alsjeblieft niet Wendell...'

  Risus haalde zijn schouders op. 'Het was toch een raar joch,' zei hij. 'Als vis ziet hij er waarschijnlijk een stuk beter uit.'

  'Nee!' riep Harvey tegen het Huis. 'Dit is niet eerlijk! Dit kunt u niet zomaar doen. Dat kan gewoon niet!' Tranen vertroebelden zijn blik. Hij veegde ze weg met zijn vuisten. Zinloos, allebei, zowel zijn vuisten als zijn tranen. Met tranen zou hij meneer Lupo echt niet milder kunnen stemmen, en zijn vuisten waren te zwak om er het Huis mee af te breken. In de strijd tegen zijn vijand had hij geen ander wapen dan zijn verstand, maar juist daarvan had hij het gevoel dat hij op het punt stond het te verliezen.
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  22 "Eet smakelijk


  O, was hij maar een vampier , dacht Harvey. Had hij maar weer klauwen en vlijmscherpe tanden. Hunkerde hij maar weer naar bloed, net als op die Halloweenavond. Toen had hij die hunkering vol afschuw verdrongen. Dat zou hij nu niet doen. O nee! Nu zou hij het monster in hem alle ruimte geven, zodat hij Lupo met zijn vlijmscherpe haat te lijf kon gaan.

  Maar hij was geen beest. Hij was een jongen. Het was de Vampierkoning die de macht bezat, niet hij. Hoewel... Hij keek om naar het Huis, en ineens moest hij denken aan iets dat Risus zoeven in de hal had gezegd.

  'Er is een heleboel toverkracht voor nodig om al die nep en al die illusies te creëren,' had hij gezegd. 'Meneer Lupo werkt zich in het zweet om het je naar de zin te maken.'

  Misschien heb ik helemaal geen vlijmscherpe tanden nodig om hem leeg te zuigen , dacht Harvey. Misschien hoef ik alleen maar een heleboel wensen te doen.Ik wil met Lupo praten,' zei hij tegen Risus. 'Waarom?'

  'Nou ja... Misschien zijn er inderdaad wel dingen die ik leuk vind. Maar die vertel ik alleen aan Lupo zelf.'

  'Hij luistert,' zei Risus, met een blik over zijn schouder in de richting van het Huis.

  Harvey liet zijn ogen langs de ramen, het dak, de veranda gaan, maar uit niets bleek dat daar iemand was. Ik zie hem niet,' zei hij. 'Jawel, je ziet hem wel,' antwoordde Risus. 'Zit hij in het Huis?' vroeg Harvey, terwijl hij door de geopende deur het Huis binnenkeek. 'Heb je het nou nog niet door?' vroeg Risus. 'Hij is het Huis.'

  Terwijl hij het zei schoof er een wolk voor de zon. Er viel een schaduw over het dak en de muren, en het hele Huis leek te groeien als een monsterlijk gezwel. Het Huis leefde! Van de daklijsten tot de funderingen. Het leefde!

  'Toe maar,' zei Risus. 'Zeg het maar. Hij luistert.' Harvey deed een stap in de richting van het Huis. 'Kunt u me horen?' vroeg hij.

  De voordeur zwaaide iets verder open, en vanaf de hoogste tree van de trap blies een diepe zucht Rillus' stoffige overblijfselen naar buiten, de veranda op. 'Hij hoort je,' zei Risus. 'Als ik blijf...' begon Harvey.

  'Jaaa...' zei het Huis. Of eigenlijk was 'zeggen' niet het juiste woord. 'Jaaa...' kraakte en ratelde het Huis. 'Geeft u me dan alles wat ik wil?'

  'Voor een intelligent kind zoals jij...' luidde het antwoord, '... doe ik alles'

  'Belooft u dat? Op uw toverkracht?'

  'Ik beloof het. Ik beloof het. Je hoeft het maar te zeggen...'

  'Nou, om te beginnen...'

  'Jaaa?

  'Ik ben mijn ark verloren.'

  'Dan krijg je een nieuwe, mijn grote steun en toeverlaat' zei het Huis-dat-eigenlijk-meneer-Lupo-was. 'Groter. Beter.' Op de veranda schoot een plank omhoog, en er verscheen een ark die wel drie keer zo groot was als de eerste.

  'Ik wil geen houten dieren,' zei Harvey terwijl hij naar de veranda liep.

  'Wat dan? vroeg Lupo. 'Van lood, zilver, goud?

  'Ik wil echte, van vlees en bloed,' zei Harvey. 'Net echt, maar dan een stuk kleiner.'

  'Ik hou wel van een uitdaging ,' zei Lupo, en vanuit de ark klonk ingeblikt geblaf en gebrul. De raampjes vlogen open, de deuren zwaaiden op een kier, en daar verschenen wel vijftig dieren, stuk voor stuk volmaakte miniaturen: olifanten, giraffen, hyena's, aardvarkens, duiven...

  'Tevreden? vroeg Lupo.

  Harvey haalde zijn schouders op. 'Ach, het gaat wel.'

  'Het gaat wel? zei Lupo. 'Het is een klein wonder.'

  'Doe er dan nog eens een.'

  ' Wil je nog een ark?

  'Nee, nog een wonder.'

  'Zeg het maar, wat wil je zien?

  Harvey draaide het Huis-dat-eigenlijk-meneer-Lupo-was de rug toe en liet zijn blikken over het gazon dwalen. Zodra hij mevrouw Griffioen zag, die het hele gebeuren verbijsterd gadesloeg, wist hij wat hij zou vragen. 'Ik wil bloemen,' zei hij. 'Overal bloemen! En er mogen er geen twee hetzelfde zijn.'

  ' Waarom wil je dat? vroeg het Huis-dat-eigenlijk-meneer- Lupo-was.

  'U zei dat ik alles kon krijgen wat ik wilde,' antwoordde Harvey. 'U hebt niet gezegd dat ik moest vertellen waaróm ik iets wilde. Dan is de lol er gauw af.'

  'O, maar dat zou ik niet willen ,' zei het Huis-dat-eigen- lijk-meneer-Lupo-was. 'Ik wil dat je plezier hebt. Het kan me niet schelen wat ik ervoor moet doen.'

  'Dan wil ik bloemen,' hield Harvey vol. Het gazon begon te beven als door een lichte aardbeving, en het volgende moment schoten er talloze stelen op tussen de grassprieten. Mevrouw Griffioen begon te stralen van verrukking. 'Kijk toch eens!' riep ze. 'Moet je zien!' Het was inderdaad iets heel bijzonders. Tienduizenden bloemknoppen barstten allemaal op hetzelfde moment open. Harvey had er een paar kunnen benoemen: tulpen, narcissen, rozen. Maar de meeste waren nieuw voor hem: soorten die alleen 's nachts bloeiden, in het Hima- lajagebergte, of op de door de wind geteisterde hoogvlakten van het Tierra del Fuego. Bloemen zo groot als zijn hoofd, of zo klein als zijn duimnagel. Bloemen die naar bedorven vlees stonken, en bloemen met een geur die rechtstreeks uit de hemel leek te komen.

  Hoewel hij wist dat het allemaal gezichtsbedrog was, was hij toch diep onder de indruk, en dat zei hij ook.

  'Dat ziet er goed uit,' zei hij tegen het Huis-dat-eigen- lijk-meneer-Lupo-was.

  'Tevreden! wilde het Huis weten.

  Begon zijn stem een beetje zwakker te klinken, vroeg Harvey zich af. Het leek er wel op. Maar hij liet niets merken en zei alleen maar: 'We beginnen in de buurt te komen...'

  ' Waarvan? vroeg het Huis-dat-eigenlijk-meneer-Lupo- was.

  'Tja,' zei Harvey. 'Volgens mij weten we dat zodra we er zijn.'

  Vanuit het Huis klonk een diep geërgerd gegrom, dat de ramen deed rinkelen. Een paar dakpannen gleden van hun plek en vielen in gruzelementen. Ik zal voorzichtig moeten zijn, dacht Harvey. Lupo begint boos te worden. Risus zei hardop wat Harvey dacht. 'Je speelt toch geen spelletje met meneer Lupo?' zei hij dreigend. 'Want daar houdt hij helemaal niet van.'

  'Hij wil toch dat ik gelukkig ben?' vroeg Harvey. 'Natuurlijk.'

  'Kan ik iets te eten krijgen?'

  'De hele keuken staat vol,' zei Risus. 'Ik wil taart en hotdogs. Ik wil...' Hij zweeg even en pijnigde zijn geheugen om alle delicatessen te bedenken waarvan hij ooit had gehoord. 'Geroosterde zwanebout, en oesters, en die kleine zwarte eitjes...'

  'Kaviaar?' vroeg Risus. 'Dat is het! Ik wil kaviaar!'

  'Echt? Het smaakt afschuwelijk.'

  'Toch wil ik het,' zei Harvey. 'En kikkerbilletjes en mierikswortelsaus en granaatappels...' In de hal verscheen het ene dampende bord na het andere. Aanvankelijk rook het allemaal heel verleidelijk, maar naarmate Harvey meer gerechten aan de lijst toevoegde, werd de combinatie hoe langer hoe misselijk makender. Zijn menuvariaties begonnen echter al snel uitgeput te raken, dus in plaats van het Huis gemakkelijke recepten te vragen zoals gehaktballen en pizza's, begon hij zelf gerechten te bedenken.

  'Ik wil kreeft gekookt in limonade, en paardebiefstuk met gombeertjessaus, en jachtschotel met kaas en paprikasoep...'

  'Wacht even, wacht even!' riep Risus. 'Je gaat te snel.' Maar Harvey wachtte niet.

  '... en stamppot van spruiten en slakketoffees met varkenspootjes...'

  'Wacht? brulde het Huis. Deze keer zweeg Harvey.

  In het vuur van zijn fantasie had hij niet eens meer gekeken of het Huis ook inderdaad alle gerechten te voorschijn toverde, maar nu zag hij dat de borden zo hoog opgestapeld stonden dat ze dreigden om te vallen, waardoor de ark door een weerzinwekkende vloedgolf van zoetigheid en stoofschotels zou worden weggespoeld.

  'Ik weet heus wel wat je probeert te doen' zei het Huis- dat-eigenlijk-meneer-Lupo-was. 'Je probeert me op de proef te stellen, hè? zei Lupo. Zijn stem, die nooit welluidend was geweest, klonk nu lelijker dan ooit. Alsof je de buik van de duivel hoorde knorren. ' Geef het maar toe, dief! Harvey haalde diep adem, toen zei hij: Als ik uw leerling word, dan moet ik wel weten hoe machtig u bent.'

  'Ben je tevreden? vroeg het in verval gerakende Huis. 'Bijna,' zei Harvey.

  ' Wat wil je dan nog meer? vroeg het Huis. Tja, wat kon hij nog meer wensen, dacht Harvey. Het duizelde hem na alle krankzinnige dingen die hij had opgenoemd, en hij wist eigenlijk niets meer te bedenken. 'Je mag nog één wens doen' zei het Huis-dat-eigenlijk- meneer-Lupo-was. 'Ik geef je nog één laatste bewijs van mijn macht. Daarna accepteer je me als je meester. Voor altijd en eeuwig. Afgesproken?

  Harvey voelde het koude zweet langs zijn rug lopen. Hij keek naar het wankelende Huis. Zijn gedachten werkten koortsachtig. Wat kon hij nog vragen? 'Afgesproken' bulderde het Huis. 'Afgesproken,' zei hij. 'Vertel op dan, wat wil je?

  Hij keek naar de kleine diertjes rond de ark, naar de bloemen, en naar het eten dat het Huis uit zijn voegen deed barsten. Wat moest hij vragen? Eén laatste verzoek, daarmee zou hij Lupo moeten breken. Maar wat? Maar wat?

  Uit de richting van het meer kwam een koude wind opzetten. De herfst zou niet lang meer op zich laten wachten. Het seizoen van de dood. 'Ik weet het!' zei hij plotseling.

  'Vertel op ,' zei het Huis. 'Vertel op, dan maken we voor eens en voor altijd een eind aan dit spelletje. Ik wil die heldere ziel van je onder mijn hoede, kleine dief'

  'Ik wil de seizoenen,' zei Harvey. 'Ik wil alle seizoenen tegelijk.'

  'Tegelijk?

  'Ja, tegelijk.'

  'Dat is krankzinnig!

  'Dat is wat ik wil.'

  'Het is idioot! Waanzinnig!

  'Dat is wat ik wil. U zei dat ik nog één wens mocht doen, en dat is mijn wens.'

  'Goed' zei het Huis. 'Je krijgt je zin. En daarna is je ziel van mij, kleine dief.
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  23 De strijd tussen de seizoenen


  Lupo liet er geen gras over groeien. Nauwelijks had hij Harvey zijn laatste aanbod gedaan, of de lauwe wind werd guur en joeg de schapewolkjes van de blauwe zomerhemel. Aan de onheilspellend grauwe lucht verscheen een donderwolk zo groot als een berg, die dreigend boven het Huis bleef hangen en het hele uitspansel verduisterde.

  Hoewel het duidelijk een onweerswolk was, voerde hij niet alleen bliksem met zich mee. In het hart van het donkere gevaarte scholen ook de zachte motregens die vroeg in de morgen de zaden van een nieuwe lente deden uitbotten, maar ook de druipende mist van de herfst, en de wilde sneeuwjacht die rond middernacht het kerstfeest naar het Huis bracht. Alles viel tegelijk, regen, mist en sneeuw. Het resultaat was een ijskoude natte sneeuwbui, waar de zon nauwelijks doorheen kon dringen. De bloemen op het glooiende gazon zouden ongetwijfeld aan de kou zijn bezweken, als de wind ze niet al eerder te pakken had genomen, Hij raasde met zo'n vernietigend geweld over de kleurige pracht dat er geen bloemblaadje gespaard bleef. Bloemen en bladeren werden met kracht van hun stengels gerukt en door de wind meegevoerd. Vechtend tegen zoet geurende windvlagen en geteisterd door een loodrecht neerdalend gordijn van ijs en sneeuw, kon Harvey zich maar amper staande houden. Maar hij vertikte het om dekking te zoeken. Met zijn voeten wijd uit elkaar geplant weerstond hij elke windstoot, elke sneeuwvlaag. Dit schouwspel was misschien wel het laatste wat hij als vrij mens te zien kreeg. Hierna was het gedaan met zijn vrijheid, sterker nog, met zijn léven. Dus hij was vast van plan om ervan te genieten. Het was dan ook de moeite waard. Niemand op aarde was ooit getuige geweest van een strijd als deze. Links van hem priemde de Zomer haar zonnestralen door de grauwe stormwolken, maar de Herfst maakte er korte metten mee en smoorde ze in mistflarden. Aan zijn rechterhand riep de Lente haar legioenen te voorschijn. Overal, uit de grond, aan struiken en boomtakken, verscheen nieuw groen, maar voordat de knoppen hun kleuren konden ontvouwen werden ze gewurgd door de ijzige hand van Koning Winter.

  Aanval na aanval rolde aan en werd afgeslagen, minstens honderd keer werd de reveille geblazen, even later gevolgd door het sein voor de aftocht. Geen van de seizoenen slaagde erin de overhand te krijgen. Voor de toeschouwer liepen nederlaag en overwinning al snel volledig door elkaar. Onderscheid was niet meer mogelijk. Aanvallen en afleidingsmanoeuvres, schijnbewegingen, omcirkelingen, het werd allemaal één grote verwarrende chaos. Sneeuw smolt en veranderde in regen, die op zijn beurt door de hitte weer veranderde in waterdamp. Door die vochtige dampen begonnen overal nieuwe loten te groeien, dwars door hun rottende voorgangers. Ergens te midden van deze chaos verhief zich woedend de stem die dit alles had opgeroepen, eisend dat er een eind aan de verwarring zou komen. 'Genoeg' bulderde Lupo. 'Het is genoeg geweest'Maar zijn stem, ooit zo machtig en angstaanjagend, was danig verzwakt. De seizoenen hoorden zijn commando niet, of als ze het al hoorden, gaven ze er in ieder geval geen gevolg aan.

  Ze raasden maar door en stortten zich met ongekende vernietigingsdrang op elkaar, waarbij het Huis, als middelpunt van het slagveld, bepaald niet gespaard bleef. Naarmate Lupo's macht verder afnam, begonnen de muren te wankelen, tot ze door de woest voortrazende wind omver werden geblazen. Het onweer vergruisde de schoorstenen, en de bliksemafleiders kregen zoveel spanning te verwerken dat ze smolten en in een regen van vonken dwars door het kaalgewaaide dak vielen, dat zonder pannen geen enkele bescherming meer had. Waar de vurige resten terechtkwamen staken ze alles in brand, vloeren, trapleuningen, meubels. Een hagelbui teisterde de veranda en maakte er lucifershoutjes van. De trap, door de groeiende chaos rondom wankelend op zijn funderingen, stortte als een kaartenhuis in elkaar. Met zijn ogen half dichtgeknepen tegen de storm volgde Harvey het schouwspel. Hij genoot! Hij was teruggekomen in de hoop dat hij de jaren zou kunnen terugpakken die Lupo hem had afgetroggeld, maar hij had nooit durven dromen dat hij erin zou slagen het hele Huis met de grond gelijk te maken. En toch was dat wat hij nu voor zijn ogen zag gebeuren. Hoe bulderend de wind en de donder ook tekeergingen, ze konden de razernij van het Huis niet overstemmen. Terwijl het ten onder ging en tot stof verviel, leek het alsof elke spijker, elke plank, elke baksteen het uitschreeuwde van wanhoop en pijn. Een wanhoop waarvoor alleen de vergetelheid troost zou kunnen bieden. Een blik op Lupo's laatste momenten was Harvey niet vergund, want een enorme stofwolk hulde alles in een grijs waas. Hij besefte echter dat zijn strijd met de Vampierkoning was gestreden, toen de oorlogvoerende seizoenen plotseling vrede sloten. Het onweer staakte zijn razernij, en de donderwolk dreef uiteen; de wind nam af tot een zacht briesje; de brandende zon werd waterig en hulde zichzelf in nevelen.

  Daarmee was de lucht natuurlijk nog niet gezuiverd. Overal dwarrelden overblijfselen van de strijd: afgerukte bloemen, bladeren, stof en as. Een regen van wrakstukken daalde neer, onwezenlijk als in een droom, maar tevens het bewijs dat de droom uit was. 'Kind toch...' zei mevrouw Griffioen. Harvey draaide zich om. Ze stond een eindje bij hem vandaan en keek naar de lucht. Boven hun hoofden was een klein stukje blauw te zien: het eerste glimpje echte hemel sinds Lupo op deze plek zijn domein der illusies had gesticht. Maar het was niet dat stukje blauw waar ze naar stond te kijken. Haar ogen volgden een verzameling zwevende lichtjes, zoals Harvey ze ook op de zolder had gezien, voordat Lupo ze had opgeslokt. Blijkbaar betekende de ineenstorting van het Huis hun bevrijding. Ze bewogen zich in een gestage stroom naar het meer. 'Het zijn de zielen van de kinderen,' zei mevrouw Griffioen. Haar stem werd steeds zwakker. 'Wat prachtig.' Ineens zag Harvey dat haar gedaante doorzichtig leek te worden. Ze was bezig voor zijn ogen te vervagen! 'O nee,' mompelde hij.

  Ze wendde haar blik af van de hemel en keek naar de kat in haar armen. Het diertje was net als zij bezig te verbleken.

  'Kijk toch eens wat er met ons gebeurt,' zei mevrouw Griffioen met een glimlach op haar vermoeide gezicht. 'Het voelt heerlijk.'

  'Maar u bent bezig te verdwijnen.'

  'Ik ben hier al veel te lang geweest, lieve jongen,' zei ze. Er glinsterden tranen op haar gezicht, maar het waren tranen van blijdschap, niet van verdriet. 'Het wordt tijd om te gaan...' Ze bleef Havermauw-Kat aaien, terwijl de kat en zij hoe langer hoe vager werden. 'Nog nooit heb ik een ziel ontmoet die zo'n stralend licht verspreidde als de jouwe, Harvey Swick,' zei ze. 'Zorg dat je altijd blijft stralen. Beloof je dat?'

  Harvey wenste dat hij haar kon overhalen om nog een poosje te blijven. Maar wat moest hij zeggen? Bovendien zou het egoïstisch zijn om haar nog langer hier te willen houden. Mevrouw Griffioen ging een andere wereld tegemoet, een wereld waarin elke ziel de kans kreeg om te stralen.

  'Dag kind,' zei ze. 'Waar ik ook ga, ik zal altijd vol liefde over je praten.'

  Even nog lichtte haar doorzichtige verschijning op, toen was ze verdwenen, en Harvey bleef achter op de puinhopen. Alleen.
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  Lang bleef hij niet alleen. Mevrouw Griffioen en Ha- vermauw-Kat waren nog niet verdwenen, of Harvey hoorde zijn naam roepen. Nog altijd omringd door een dichte stofwolk tuurde hij gespannen om zich heen om te zien wie hem riep. Al gauw zag hij iemand met onvaste tred op zich afkomen. 'Lulu, ben jij het?'

  'Wie dacht je dan dat het was?' zei ze met een lichte zucht.

  Ze was van top tot teen drijfnat, maar naarmate het donkere water van het meer van haar af droop en in de grond verdween, verdwenen ook de laatste sporen van haar zilveren schubben. Toen ze haar armen spreidde om hem aan haar hart te drukken, waren het de armen van een mens.

  'Je bent vrij!' Hij rende naar haar toe en knuffelde haar onstuimig. 'Ik kan het gewoon niet geloven! Je bent vrij!'

  'We zijn allemaal vrij,' zei ze, achterom kijkend naar het meer.

  En wat Harvey toen zag... Dwars door de stofwolken kwam een stoet lachende blote kinderen op hem af. De voorste gelederen hadden hun menselijke gedaante al bijna helemaal terug, en de kinderen daarachter schudden met elke stap die ze zetten, hun vissigheid verder van zich af.

  'We moeten hier weg,' zei Harvey, met een blik op de mistmuur. 'Volgens mij moeten we daar nu toch zonder moeite door kunnen.'

  Een van de kinderen uit de stoet had in de puinhopen van het Huis een doos met kleren ontdekt. Luid roepend naar de anderen om zijn vondst bekend te maken, baande hij zich een weg door de chaos, op zoek naar iets om aan te trekken. Lulu voegde zich bij hem, maar niet voordat ze Harvey een dikke zoen op zijn wang had gegeven.

  'Dat hoef je van mij niet te verwachten,' klonk een stem.

  Wendell stapte uit de stofwolk te voorschijn, grijnzend van oor tot oor. 'Wat heb je gedaan, Harvey?' vroeg hij terwijl hij zijn blik over de chaos liet dwalen. 'Het Huis steen voor steen afgebroken?'

  'Zoiets ja,' zei Harvey, niet in staat zijn trots te verbergen.

  Er klonk een bulderend geraas uit de richting van het meer.

  'Wat was dat?' vroeg Harvey.

  'Het water is bezig te verdwijnen,' zei Wendell.

  'Waar naartoe?'

  Wendell haalde zijn schouders op. 'Wat kan het je schelen? Voor mijn part wordt het rechtstreeks de hel in gezogen.'

  Nieuwsgierig liep Harvey naar het meer. Dat wilde hij wel eens zien! Ondanks alle stofwolken kon hij duidelijk zien dat het meer inderdaad was veranderd in een draaikolk. De eens zo rustige wateren maalden wild in het rond en doken in een spiraal naar beneden. 'Wat is er eigenlijk met Lupo gebeurd?' vroeg Wendell. 'Die is weg,' zei Harvey, gefascineerd door de aanblik van de draaikolk. 'Ze zijn allemaal weg.' Hij was nog niet uitgesproken of een stem zei: 'Niet allemaal.'

  Harvey draaide zich om. Tussen de puinhopen stond Risus. Zijn keurige jasje was gescheurd, en zijn gezicht was wit van het stof. Hij zag eruit als een clown; een lachende clown.

  'Hoe had ik nou weg kunnen gaan?' vroeg hij. 'We hebben niet eens afscheid genomen.' Harvey keek hem verbijsterd aan. Lupo was verdwenen, zijn toverkracht was uitgewerkt. Hoe kon Risus de verdwijning van zijn meester dan hebben overleefd? 'Ik weet wat je denkt,' zei Risus, en hij greep in zijn zak. 'Je vraagt je af waarom ik niet dood en verdwenen ben. Nou, dat zal ik je vertellen. Ik had wat voorzorgsmaat- regelen genomen.' Uit zijn zak haalde hij een glazen bol te voorschijn, die heftig flakkerde alsof hij wel tien kleine vlammetjes bevatte. Tk heb een beetje van die ouwe z'n toverkracht gestolen, voor het geval hij me ooit zat zou worden en zou proberen van me af te komen.' Hij hief de bol op naar zijn loerende gezicht. 'Ik heb hier genoeg kracht om mezelf nog jaren en jaren in stand te houden,' zei hij. 'Lang genoeg om een nieuw Huis te bouwen, en om door te gaan waar Lupo is gestopt. Kijk maar niet zo ongelukkig, knul. Ik heb ook een plekje voor jou. Om precies te zijn hier...' Hij sloeg op zijn dij. 'Jij wordt mijn jachthond. Ik stuur jou eropuit om lieve kleine kindertjes op te sporen. Die kun je dan mee naar huis nemen, naar Oom Risus.' Hij sloeg nogmaals op zijn dij. 'Vooruit!' zei hij. 'Ik heb geen zin om tijd te verspillen, dus...'

  Plotseling zweeg hij, en zijn blik gleed naar de chaos aan zijn voeten.

  'O nee...' fluisterde hij in doodsangst. 'Alstublieft, ik...' Voordat hij zijn smeekbede kon afmaken, verscheen er een enorme hand uit de puinhopen, met vingers van wel bijna een halve meter. Ze grepen Risus bij zijn keel en trokken hem in één vloeiende beweging in het stof. 'Dat is van mij ,' zei een onderaardse stem. 'Van mij.' Dat was Lupo, wist Harvey. Er was op de hele wereld geen tweede stem die zoveel angst inboezemde. Risus worstelde in de greep van zijn schepper. Hij keek om zich heen, op zoek naar een wapen, maar kon in de puinhopen niets vinden. Het enige wat hij had, was zijn overredingskracht.

  'Natuurlijk is het van u. Het is uw toverkracht,' zei hij. 'Ik hield hem alleen maar even voor u vast.'

  'Leugenaar!' klonk het vanonder de puinhopen. 'Het is echt waar! Ik zweer het!'

  'Geef hier dan!' eiste Lupo.

  'Waar wilt u hem hebben?' vroeg Risus. Veel meer dan een gesmoord gekras wist hij niet uit te brengen. Lupo liet zijn greep iets verslappen, en Risus slaagde erin om zich op zijn knieën te hijsen. 'Hier ...' zei Lupo. Met zijn pink hield hij Risus bij zijn kraag. Zijn wijsvinger wees naar het puin. '...giet hem maar in de grond.'

  'Maar...'

  'In de grond!

  Risus kneep uit alle macht in de bol. Die spatte als een zoete suikerbal uit elkaar. De stralende inhoud liep tussen zijn vingers door, de grond in. Even was het stil. Toen ging er een trilling door de puinhopen.

  Lupo liet zijn gevangene los, en Risus krabbelde haastig overeind. Hij kreeg echter geen kans om te ontsnappen. Stukken hout en brokken steen werden als het ware naar de plek gezogen, waar hij de toverkracht had uitgegoten. Risus werd van alle kanten onder vuur genomen en sloeg beschermend zijn armen om zijn hoofd. Harvey stond op veilige afstand. Hij had een goed heenkomen kunnen zoeken, maar hij wist wel beter. Als hij nu de benen nam, kwam er nooit een einde aan zijn strijd tegen Lupo. Dan zou hij deze nachtmerrie de rest van zijn leven met zich meedragen. Wat er ook gebeurde, en hoe verschrikkelijk dat misschien ook zou zijn, het was beter om het onder ogen te zien, om te weten waar hij aan toe was, dan om het op een lopen te zetten. Want als hij Lupo nu de rug toekeerde, zou de gedachte aan de Vampierkoning hem tot zijn laatste snik blijven kwellen. Hij hoefde niet lang op Lupo's volgende stap te wachten. De hand die Risus bij zijn strot hield, liet plotseling los, en was in een oogwenk verdwenen. Het volgende moment opende de grond zich, en een gebogen gedaante rees op uit zijn graf temidden van het puin. Risus slaakte een kreet van afschuw, die echter al spoedig werd gesmoord. Voordat hij ook maar één stap kon zetten, strekte de reusachtige verschijning zijn arm naar hem uit. Zich omdraaiend naar Harvey hield hij zijn verraderlijke dienaar omhoog.

  Hier was dan eindelijk het kwaad dat het Luilekkerhuis had gebouwd. Het had de vorm van een mens, althans, in ruwe trekken. Maar het was geen mens van vlees en bloed. Het had de magie die Risus hem onder dwang had teruggegeven, gebruikt om zich een nieuw lichaam aan te meten.

  Op het hoogtepunt van zijn kwaadaardige macht had meneer Lupo zich aan de wereld getoond in de gedaante van zijn Huis. Nu was het andersom. Het Huis, of wat daarvan over was, had de gedaante aangenomen van meneer Lupo.
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  25 De draaikolk


  Zijn ogen bestonden uit gebroken spiegels, zijn gezicht was uit baksteen gebeiteld. Hij had een wilde haardos van houtsplinters, en armen en benen van balken. Kapotte dakpannen vormden zijn tanden, roestige schroeven zijn nagels. Een wijde mantel van rafelige gordijnen kon zijn inktzwarte kern maar nauwelijks verbergen. 'Zo, dief...' zei hij, zonder acht te slaan op Risus' jammerlijke geworstel. '... dan zie je me nu eindelijk als de mens die ik was. Of liever gezegd, als een kopie van wie ik was. Is dit wat je had verwachtT 'Ja,' zei Harvey. 'Het is precies wat ik had verwacht.'

  'O?

  'U bent gemaakt van vuil en drek, van afval en rommel,' zei Harvey. 'Kortom, u bent niets, maar dan ook helemaal niets!'

  'Zo, dus ik ben niets! vroeg Lupo. 'Helemaal niets. Ha!

  Ik zal je eens laten zien wie ik ben, dief!

  'Laat mij hem voor u doden,' wist Risus uit te brengen.

  'U hoeft geen moeite te doen. Ik doe het wel!'

  'Jij hebt hem hier gebracht ,' zei Lupo, zijn gebroken spiegelogen op zijn dienaar richtend. 'Het is allemaal jouw schuld!

  'Het is maar een jochie. Ik kan hem makkelijk aan. Laat mij het doen! Laat mij...'

  Voordat Risus kon uitpraten, greep meneer Lupo zijn dienaar bij zijn hoofd. Met één snelle beweging draaide hij het van Risus' romp. Uit de gebroken nek kwam een gelige kwalijk riekende wolk, en Risus - de laatste van Lupo's gruwelijke viertal - was niet meer. Lupo liet het hoofd los. Als een ballon zonder touwtje steeg het omhoog. Onder winderig gesputter begon het in steeds kleinere cirkels rond te draaien, tot het uiteindelijk, leeggelopen, naar de grond dwarrelde.

  Achteloos gooide Lupo Risus' ineengeschrompelde lichaam van zich af, en hij richtte zijn spiegelogen weer op Harvey.

  'Nu zal ik je eens wat laten zien, dief' zei hij. 'Nu zul je mijn macht eindelijk in zijn volle omvang te zien krijgen! Zijn splinterhaar stond overeind, alsof hij op het punt stond Harvey's hart ermee te doorboren. Hij sperde zijn mond zo ver mogelijk open - het leek wel een tunnel, ging het door Harvey heen - en uit zijn buik kwam een zurig ruikende, ijzige windvlaag. 'Kom hier! bulderde hij, zijn armen spreidend. De vodden om zijn lichaam bolden wijd op als de vleugels van een prehistorische vampier. Een vampier die zich had gevoed met het bloed van de pterodactylus en de tyrannosaurus re.

  'Kom hier! klonk het nogmaals. 'Of moet ik je komen halen?

  Harvey verspilde geen moeite met antwoorden. Hij zou al zijn energie nodig hebben om deze verschrikking het hoofd te bieden. Zonder te weten welke kant hij uitging, maakte hij rechtsomkeert en hij zette het op een rennen. Weer voelde hij een ijzige windvlaag, zo koud dat hij bang was dat zijn ziel erdoor zou bevriezen. De grond was verraderlijk: glibberig en bezaaid met puin. Hij had nog geen zes passen gelopen of hij viel. Over zijn schouder zag hij dat Lupo zich met een wraakzuchtige kreet op hem stortte. Hij krabbelde overeind en Lupo's roestige klauwen misten hem op een haar na. Na drie wankele stappen uit Lupo's schaduw hoorde hij Lulu zijn naam roepen.

  Hij begon in de richting van haar stem te lopen, maar op dat moment greep Lupo hem bij de kraag van zijn jas.

  'Ik heb je, kleine dief ' brulde hij, en hij trok Harvey in zijn splinterige greep.

  Maar voordat Lupo hem stevig tegen zich aan kon drukken, gooide Harvey zijn armen naar achteren, ondertussen zelf naar voren duikend. Zijn jas vloog uit, en hij waagde een derde spurt naar de vrijheid, zijn ogen ge- richt op Lulu die hem wenkte.

  Ze stond langs de rand van het meer, besefte hij, slechts centimeters van de kolkende wateren. Ze dacht toch niet dat ze via het meer konden ontsnappen? De maalstroom zou hen uit elkaar rukken. 'Dat kan niet...' riep hij naar Lulu. 'Het móet!' riep ze terug. 'Het is de enige manier.' Nog drie stappen, dan was hij bij haar. Op haar blote voeten glibberde ze moeizaam over de met slijm begroeide stenen, en hij zag dat het haar de grootste moeite kostte om haar evenwicht te bewaren. Hij strekte zijn hand uit, vastbesloten om haar van de rand te trekken voordat ze zou vallen, maar ze keek niet eens naar hem. Haar ogen waren gericht op het monster dat hem achtervolgde.

  'Lulu!' riep hij. 'Niet kijken!'

  Ze kon haar blikken echter niet van Lupo losmaken. Haar mond viel open, en Harvey kon zich niet langer bedwingen. Hij keek achterom, benieuwd wat Lulu zo fascineerde.

  Door de achtervolging was Lupo's rafelige mantel nog verder gescheurd, en tussen de plooien ontdekte Harvey iets donkers, duisterder dan de zwartste nachthemel, duisterder dan een kelder zonder licht. Wat was het? Het wezen van zijn toverkracht, dat zijn liefdeloze hart beschermde?

  'Geef je het op? riep Lupo, Harvey steeds verder terugdrijvend, zodat hij naast Lulu op de stenen kwam te staan. 'Het kan toch niet waar zijn, dat je de draaikolk verkiest boven mij?'

  'Vooruit...' mompelde Harvey tegen Lulu, zijn blikken nog altijd gericht op de mysterieuze duisternis onder Lupo's mantel.

  Heel even greep ze zijn hand. 'Het is de enige weg,' zei ze. Toen liet ze hem los. Weg was ze, en hij stond alleen op de stenen.

  'Als je kiest voor het water, zul je een afschuwelijke dood sterven ,' zei Lupo. 'Je wordt aan flarden gescheurd. Terwijl je bij mij...' Hij stak uitnodigend zijn hand uit, en kwam ook op de stenen staan.

  'Bij mij zul je een gemakkelijke dood sterven. Ik wieg je in slaap op een bed van illusies .' Hij glimlachte. Harvey had nog nooit zoiets afschuwelijks gezien. 'Kies ,' zei hij. Vanuit zijn ooghoeken zag Harvey Lulu weer aankomen. Ze was niet gevlucht, zoals hij had gedacht, maar op zoek gegaan naar een wapen. En ze had er een gevonden: een stuk hout, dat ze uit de puinhopen van het huis had getrokken. Harvey wist dat ze er tegen Lupo's enorme macht weinig mee zou kunnen uitrichten, maar hij vond het fijn dat hij in zijn laatste ogenblikken niet alleen zou zijn.

  Hij keek op naar Lupo's gezicht.

  'Misschien moet ik inderdaad maar kiezen voor de slaap...' zei hij.

  De Vampierkoning glimlachte. 'Heel verstandig, kleine dief antwoordde hij. Hij spreidde zijn armen om Harvey in zijn duisternis te trekken.

  Over de stenen glibberend deed Harvey een stap in Lupo's richting. Hij hief zijn hand op. Zijn gezicht werd weerkaatst door de verbrijzelde spiegelogen van de vampier: twee dieven in één gezicht. 'Slaap' zei Lupo.

  Maar Harvey was nog lang niet van plan om te gaan slapen. Voordat Lupo hem kon tegenhouden, greep hij hem bij zijn jas, en hij begon te trekken. Met een nat scheurend geluid viel de stof op de grond, en Lupo huilde van woede omdat hij van zijn bescherming werd ontdaan. Zijn hart bevatte helemaal geen enorme toverkracht. Sterker nog, er was geen hart. Alleen een gapende leegte, koud noch warm, dood noch levend. Geen mysterie, helemaal niets. De illusie van een illusionist. Woedend over zijn ontmaskering begon Lupo nogmaals te brullen van razernij. Hij strekte zijn handen uit om de dief de overblijfselen van zijn mantel uit handen te trekken. Maar Harvey deed snel een stap naar achteren, en wist de grijpende vingers op het nippertje te ontwijken. Lupo kwam woedend op hem af. Zijn voetzolen maakten een piepend geluid over de stenen. Harvey had geen andere keus dan nog verder terug te deinzen, tot hij op de rand van het meer stond. Weer deed Lupo een uitval naar de gestolen vodden, en hij zou zowel de dief als zijn jas in een dodelijke greep hebben genomen, als Lulu hem niet van achteren had besprongen, de buit gemaakte plank als een slaghout boven haar hoofd zwaaiend. Ze haalde zo hard uit naar de achterkant van Lupo's knieën dat het hout versplinterde en Lulu van de weersomstuit tegen de grond werd gesmeten.

  De slag bleef echter niet zonder resultaat. Lupo verloor zijn evenwicht. Hij begon wild met zijn armen te zwaaien. De bulderende draaikolk zond een schok door de stenen, zodat Harvey en hij, die zich toch al met moeite in evenwicht wisten te houden, allebei in de maalstroom dreigden te belanden. Lupo probeerde nog altijd uit alle macht om zijn vodden terug te krijgen, zodat hij de leegte binnen in hem kon verhullen. 'Dief, geef me mijn jas terug! brulde hij. 'Alsjeblieft, je mag hem hebben!' riep Harvey, en hij gooide de gestolen vodden in de richting van het water. Lupo dook erop af, maar Harvey liet zich achterover vallen, weg van de gevaarlijke waterkant. Achter zich hoorde hij Lupo krijsen. Hij draaide zich om en zag de Vampierkoning, met zijn vodden in zijn handen geklemd, voorover in het kolkende water duiken. Even later kwam het hoofd met de woeste haardos weer boven. Lupo vocht wanhopig om de oever te bereiken, maar de maalstroom was sterker dan hij. Hij werd weggezogen van de stenen en naar het midden van de draai- kolk getrokken, waar het water in een razende spiraal naar beneden dook.

  In zijn doodsangst begon hij om hulp te smeken. Zijn erbarmelijke gejammer ging bijna ten onder in het oorverdovende geraas van het water. Alleen op de momenten dat de maalstroom hem langs de plek sleurde waar Harvey en Lulu op de oever stonden, konden ze zijn smeekbeden verstaan.

  'Dief!' riep hij. 'Help me, en... ik geef je... de wereld! Voor... altijd... en altijd...'

  Toen begon het kolkende water zijn geïmproviseerde lichaam uit elkaar te rukken. Spijkers werden losgewrikt, tanden vielen uit, het vlijmscherpe splinterhaar werd door het water meegevoerd, en de scharnieren van zijn armen en zijn benen begaven het. Als een verzameling levend wrakhout werd hij tenslotte meegesleurd naar de schuimkoppen in het midden van de draaikolk. Krijsend van woede ging hij ten onder. Hij was verdwenen, verdwenen in het niets, en dat is precies waar alle kwaad thuis hoort. Op de oever sloeg Harvey zijn armen om Lulu. Hij lachte en huilde tegelijk. 'Het is ons gelukt...' zei hij.

  'Wat?' zei een stem achter hen, en daar kwam Wendell aanslenteren, onbekommerd als altijd. Hij bood een merkwaardige aanblik, want de kleren die hij in de puinhopen had gevonden, waren hem deels te klein, deels te groot.

  'Wat is er gebeurd?' vroeg hij. 'Wat valt er te lachen? En waarom huilen jullie?' Hij keek langs Harvey en Lulu naar het meer, nog net op tijd om Lupo's laatste overblijfselen onder een wegstervende jammerkreet te zien verdwijnen. 'En wat was dat?'

  Harvey veegde de tranen van zijn wangen en krabbelde overeind. Eindelijk kon hij Wendells eeuwige dooddoener ook een keer gebruiken. 'Wat kan jou dat schelen?'
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  26 Het levende bewijs


  Aan de rand van Lupo's domein zweefde nog altijd de mistmuur, en het was daar dat de overlevenden zich verzamelden om afscheid te nemen. Ze wisten natuurlijk geen van allen, welke avonturen hen aan de andere kant van de mist te wachten stonden. De kinderen waren stuk voor stuk in verschillende jaren naar het Huis gekomen. Wachtte hun achter de muur hun eigen tijd? Zou de kalender bij terugkeer inderdaad één, hoogstens twee maanden verder zijn dan bij hun vertrek? 'Zelfs wanneer we de gestolen jaren niet terugkrijgen, dan hebben we het toch aan jou te danken dat we weer vrij zijn, Harvey,' zei Lulu. Ze stonden op het punt om de mist binnen te stappen.

  Overal in de kinderschare werd instemmend gemompeld, en hier en daar viel zelfs een traan van dankbaarheid. 'Zeg iets,' siste Wendell in Harvey's oor. 'Waarom?'

  'Omdat je een held bent.'

  'Zo voel ik me helemaal niet.'

  'Dan zeg je dat.'

  Harvey hief zijn handen op om een eind te maken aan het geroezemoes. 'Ik wil alleen maar zeggen... dat we over een poosje waarschijnlijk zullen vergeten dat we hier ooit zijn geweest...'

  'Nee, dat vergeten we niet,' zeiden sommige kinderen. Of: 'We zullen altijd aan je blijven denken.' Maar Harvey hield vol: 'We zullen het vergeten. We worden volwassen en we vergeten onze tijd in het Huis. Tenzij...'

  'Tenzij wat?' vroeg Lulu.

  'Tenzij we onszelf er elke ochtend aan herinneren. Of er een verhaal van maken, dat we aan iedereen die het wil horen vertellen.'

  'Ze geloven ons toch niet,' zei een van de kinderen. 'Dat doet er niet toe,' zei Harvey. 'Wij weten dat het de waarheid is, en daar gaat het om.' Er werd van alle kanten goedkeurend geknikt.

  'Laten we naar huis gaan,' zei Harvey. 'We hebben hier al veel te veel tijd verspild.'

  Wendell gaf hem een por in zijn ribben terwijl het groepje zich begon te verspreiden. 'Je had nog willen zeggen dat je je geen held voelt,' zei hij.

  'O ja,' zei Harvey met een ondeugende glimlach. 'Dat ben ik helemaal vergeten.'

  De eerste kinderen liepen de mistmuur in, verlangend om de gruwelen van Lupo's gevangenis zo snel mogelijk achter zich te laten. Harvey zag hen met elke stap die ze zetten vager worden, en hij wenste dat hij even met hen had kunnen praten. Om te horen wie ze waren en hoe ze in Lupo's klauwen waren beland. Waren het wezen, zonder thuis? Of weglopers, zoals Wendell en Lulu? Of gewoon kinderen die zich hadden verveeld, net als hij, en die zich door Lupo's illusies zand in de ogen hadden laten strooien?

  Hij zou het nooit weten. Ze verdwenen een voor een, tot alleen Lulu, Wendell en hijzelf nog over waren. 'Nou,' zei Wendell tegen Harvey. 'Als de tijd aan de andere kant inderdaad weer helemaal in orde is, ga ik een paar jaar verder terug dan jij.'

  'Dat klopt.'

  'Als we elkaar ooit weer ontmoeten, ben ik ineens een stuk ouder dan jij. Misschien herken je me wel helemaal niet.'

  'Ik weet zeker dat ik je herken,' zei Harvey. 'Echt waar?' vroeg Wendell. 'Echt waar.'

  Ze schudden elkaar de hand, en Wendell stapte de mist in. Na drie stappen was hij verdwenen. Lulu slaakte een diepe zucht. 'Heb jij dat wel eens gehad? Dat je twee dingen tegelijk wilde? Terwijl je wist dat je ze niet alletwee kon krijgen?'

  'Ja, dat is me wel eens gebeurd,' zei Harvey. 'Hoezo?'

  'Ik zou zo graag samen met jou volwassen willen wor- den, zodat ik je vriendin kon zijn,' antwoordde ze. 'Maar ik wil ook graag naar huis. Volgens mij was jij nog niet eens geboren in het jaar dat aan de andere kant van de muur op me wacht.'

  Harvey knikte verdrietig. Over zijn schouder wierp hij een blik op de ruïne van het Huis. 'Ik denk dat we Lupo voor één ding dankbaar mogen zijn.'

  'Waarvoor dan?'

  'Dat we samen kind zijn geweest.' Hij nam haar hand in de zijne. 'Ook al was het dan maar even.' Lulu probeerde te glimlachen, maar haar ogen vulden zich met tranen.

  'Laten we zo ver mogelijk samen gaan,' zei Harvey. 'Ja, dat zou ik fijn vinden,' zei Lulu. Hand in hand liepen ze naar de muur. Vlak voordat de mist zich om hen heen sloot, keken ze elkaar nog één keer aan, en Harvey zei: 'Naar huis...'

  Toen stapten ze de muur binnen. De eerste stap voelde hij Lulu's hand nog in de zijne, maar bij de tweede werd het gevoel al zwakker en bij de derde, toen hij de straat op stapte, was ze verdwenen, terug naar haar eigen tijd waaruit ze al die seizoenen geleden naar het Huis was gelokt.

  Harvey keek op naar de hemel. De zon was al bijna onder, haar rossige gloed bescheen de langgerekte wolkenmassa's hoog boven hem. Er stond een stevige wind, en het zweet van angst en uitputting op zijn gezicht en zijn rug werd op slag ijskoud.

  Klappertandend van de kou begon hij aan de weg naar huis, door donkere straten, onzeker wat hij thuis zou aantreffen.

  En toen gebeurde er iets vreemds. Na alle gruwelen waar hij zo dapper tegen had gestreden, werd zoiets onnozels als de wandeling naar huis hem uiteindelijk te veel. Nadat hij een uur had gelopen, kon hij ineens niet meer.

  De verschrikkingen van meneer Lupo's Luilekkerhuis hadden hem zowel geestelijk als lichamelijk volledig uitgeput. Zijn hoofd begon te tollen, zijn benen begaven het, en hij zakte op straat in elkaar. Gelukkig kregen twee voorbijgangers met hem te doen. Ze vroegen hem vriendelijk waar hij woonde. Vaag bedacht hij zich dat het heel gevaarlijk was om je toe te vertrouwen aan mensen die je helemaal niet kende, maar hij had geen keus. Tot niets meer in staat moest hij toestaan dat ze zich over hem ontfermden, in de hoop dat er in de wereld waarin hij was teruggekeerd, nog altijd plaats was voor mensen van goede wil.

  Toen hij wakker werd, was het donker om hem heen. Gedurende één bloedstollend moment dacht hij dat het duistere meer hem toch te pakken had gekregen. Dat de diepe wateren hem hadden opgeslokt. Gillend van angst vloog hij overeind, maar tot zijn grenzeloze opluchting kwam het raam aan het voeteneinde van zijn bed hem maar al te bekend voor, De gordijnen waren een klein eindje opengeschoven, en buiten tikte de regen zachtjes tegen het glas. Hij was thuis. Hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed. Alles deed hem zeer, alsof hij tien ronden tegen een kampioen zwaargewicht had gebokst, maar hij vermande zich en strompelde naar de deur.

  Van beneden drongen vertrouwde stemmen tot hem door.

  Tk ben gewoon blij dat hij thuis is,' hoorde hij zijn moeder zeggen.

  6Ik ook,' zei zijn vader. 'Maar we moeten weten waar hij heeft gezeten.'

  'Dat vertelt hij heus nog wel,' vervolgde zijn moeder. 'We moeten hem gewoon niet te veel op zijn huid zitten.'

  Zich vastklampend aan de trapleuning begon Harvey de trap af te lopen. Beneden ging het gesprek tussen zijn vader en moeder door.

  'We moeten snel achter de waarheid zien te komen,' zei zijn vader. 'Ik bedoel, misschien heeft hij zich wel in de nesten gewerkt. Joost mag weten wat hij heeft uitgehaald!'

  'Zo is Harvey niet.'

  'Nou, dat weet ik nog niet zo zeker. Je hebt toch gezien hoe hij eruitzag? Onder het bloed en het vuil? Volgens mij heeft hij ergens rozen gestolen of zoiets.' Onder aan de trap bleef Harvey staan, een beetje bang om de werkelijkheid onder ogen te zien. Zou er iets veranderd zijn, of waren die twee mensen die hij alleen nog maar kon horen en niet kon zien, nog steeds dezelfde broze oudjes?

  Hij liep naar de deur en duwde hem open. Zijn vader en moeder stonden voor het raam, met hun rug naar hem toe naar de regen te staren. 'Hallo,' zei hij.

  Ze draaiden zich allebei tegelijk om, en Harvey slaakte een kreet van blijdschap toen hij zag dat al het verdriet en alle gruwelen in het Huis niet voor niets waren geweest. Daar stond zijn beloning: hij keek omhoog in de gezichten van zijn vader en zijn moeder, en ze zagen er weer net zo uit als vlak voordat Risus hem was komen halen. De gestolen jaren waren terug waar ze hoorden, bij hèm, Harvey Swick.

  'Ik ben een goede dief,' zei hij, half tegen zichzelf. 'O, lieverd,' zei zijn moeder, en ze kwam met open armen naar hem toe.

  Hij knuffelde haar, en daarna zijn vader. 'Wat heb je uitgevreten, zoon?' vroeg die. Harvey herinnerde zich hoe moeilijk het de vorige keer was geweest om alles uit te leggen, dus in plaats van het zelfs maar te proberen zei hij: 'Ik heb wat rondgezworven in de stad en toen ben ik verdwaald. Ik wil- de jullie niet ongerust maken.' 6Je zei iets over een dief.'

  'O?'

  'Hou je maar niet van de domme,' zei zijn vader streng.

  Tja... eh... ben je een dief als je iets pakt wat eigenlijk van jou is?' vroeg Harvey aan zijn vader.

  Zijn vader en zijn moeder keken elkaar niet-begrijpend aan.

  'Nee, lieverd,' zei zijn moeder. 'Natuurlijk niet.'

  'Dan ben ik geen dief,' antwoordde Harvey.

  'Ik vind dat we recht hebben op de waarheid, Harvey,'

  zei zijn moeder. 'We willen alles weten.'

  'Alles?'

  'Alles,' zei zijn vader.

  En dus vertelde hij het hele verhaal, vanaf het allereerste begin. De vorige keer hadden ze zijn avonturen weifelend aangehoord, maar nu stond er ronduit ongeloof op hun gezichten te lezen.

  'Verwacht je écht dat we dit allemaal geloven?' viel zijn vader hem in de rede, toen Harvey vertelde over zijn ontmoeting met Lupo op de zolder van het Huis. 'Ik kan jullie het Huis laten zien,' zei Harvey. 'Of wat er van over is. De vorige keer kon ik het niet vinden, omdat het zich verstopte voor grote mensen. Maar nu Lupo weg is, heeft het Huis geen toverkracht meer om zich te verstoppen.'

  Wederom wisselden zijn vader en moeder een verbijsterde blik.

  'Als je dat Huis-dat-eigenlijk-meneer-Lupo-was kunt vinden, willen we het allebei graag zien,' zei zijn vader.

  Ze gingen de volgende dag al vroeg op stap, en Harvey kreeg gelijk. Deze keer werd hun de weg niet belet door toverkracht. Moeiteloos vond hij de straten waar hij die eerste keer met Risus had gelopen, en al spoedig kwam de helling in zicht waar ooit het Huis had gestaan.

  'Daar is het,' zei hij tegen zijn vader en moeder. 'Daar stond het Huis.'

  'Dat is gewoon een heuvel, Harvey,' zei zijn vader. 'Gewoon een heuvel met gras erop.'

  Het was inderdaad verrassend dat de plek waar zoveel verschrikkelijke dingen waren gebeurd, al zo snel door gras was overwoekerd.

  'Het ziet er allemaal heel mooi uit,' zei zijn moeder, toen ze op de plek kwamen waar de mistmuur had gestaan. 'De puinhopen van het Huis liggen onder het gras. Dat zweer ik,' zei Harvey, terwijl hij de helling beklom. 'Kom mee, dan zal ik het jullie laten zien.' Ze waren niet de enige bezoekers die dag. Er werd druk gevliegerd, want op de top van de heuvel stond een stevige wind. Bovendien dolden er wel een stuk of tien honden over het gras, en kinderen lieten zich lachend van de helling af rollen. Er liep zelfs een verliefd stelletje dat elkaar lieve woordjes influisterde. Harvey vond het vreselijk dat er zoveel mensen waren. Hoe konden ze hier stoeien en lachen en hun vliegers oplaten? Dit was toch niet zomaar een heuvel? Het liefst zou hij hun vertellen dat ze plezier maakten op de puinhopen van het huis van een vampier. Dan zou hun het lachen ongetwijfeld snel vergaan.

  Hoewel, misschien was het eigenlijk maar beter zo, bedacht hij zich toen. Beter dan dat er allerlei geruchten en verhalen over de heuvel de ronde deden. De naam van meneer Lupo zou wel nooit over de lippen van de tortelduifjes en de vliegeraars komen, en waarom ook? Voor het kwaad van meneer Lupo was geen plaats in de harten van mensen die gelukkig waren. 'En?' vroeg Harvey's vader, terwijl ze gedrieën de heuvel beklommen. 'Dat Huis van je is wel goed begraven.' Harvey ging op zijn hurken zitten, en hij begon met zijn blote handen in de grond te graven. De aarde was zacht, en er steeg een plezierige vruchtbare lucht uit op.

  'Merkwaardig, vind je niet?' klonk een stem naast hem. Hij keek op, met zijn handen vol zand. Een paar meter verderop stond een man die misschien iets ouder was dan zijn vader. Hij glimlachte. 'Hoe bedoelt u?' vroeg Harvey.

  'De bloemen. De grond,' zei hij. 'Misschien heeft de aarde zijn eigen toverkracht, goede toverkracht wel te verstaan, en heeft ze Lupo's herinnering voorgoed begraven.'

  'Kent u meneer Lupo?' vroeg Harvey. De man knikte. 'Nou en of.'

  'Wat weet u er precies van?' vroeg Harvey's moeder. 'Onze zoon heeft ons zulke vreemde verhalen verteld...'

  'Ze zijn allemaal waar,' zei de man. 'U hebt ze niet eens gehoord,' zei Harvey's vader. 'U moet uw zoon geloven,' zei de man. 'Ik weet uit zeer betrouwbare bron dat hij een held is.' Harvey's vader keek met een nerveuze glimlach naar zijn zoon. 'Meent u dat?' vroeg hij. 'Was u ook een van Lu- po's gevangenen?'

  'Ik niet,' zei de man. 'Hoe weet u dit dan allemaal?'

  De man keek over zijn schouder. Aan de voet van de heuvel stond een vrouw in een witte jurk. Harvey keek naar haar. Hij probeerde haar gezicht te onderscheiden, maar de schaduw van haar breedgerande hoed maakte haar gelaatstrekken onzichtbaar. Hij wilde al overeind krabbelen om naar haar toe te gaan, maar de man zei: 'Doe dat maar niet, alsjeblieft. Ze heeft mij in haar plaats gestuurd, gewoon, om even dag te zeggen. Ze herinnert zich jou zoals je bent, een kind, en ze wil graag dat jij je haar ook zo blijft herinneren.'

  'Lulu...' mompelde Harvey.

  De man bevestigde noch ontkende dit. Hij zei alleen maar: 'Ik heb veel aan je te danken, jongeman. Ik hoop dat ik net zo'n goede echtgenoot voor haar zal zijn als jij een vriend voor haar was.'

  'Echtgenoot?' vroeg Harvey nauwelijks hoorbaar. 'De tijd vliegt,' zei de man met een blik op zijn horloge. 'We zijn al laat voor de lunch. Mag ik je de hand schudden, jonge heer?'

  'Hij is vies,' zei Harvey, en hij liet de aarde door de vingers van zijn rechterhand lopen.

  'Ik kan me bij onze handdruk niets toepasselijkers voorstellen... Deze grond heeft genezende krachten,' zei de man glimlachend.

  Hij schudde Harvey de hand, en met een knikje naar Harvey's vader en moeder daalde hij haastig de helling af.

  Harvey keek naar de vrouw in de witte jurk. Hij zag dat ze knikte. Zag dat ze naar hem glimlachte. Toen waren ze allebei verdwenen, weg, de straat in. 'Kijk eens aan...' zei Harvey's vader. 'Het schijnt dat die meneer Lupo van jou toch heeft bestaan.'

  'Dus je gelooft me?' vroeg Harvey. 'Er is hier iets gebeurd,' luidde het antwoord. 'En daarbij heb jij je als een held gedragen. Dat geloof ik.'

  'En dat is genoeg,' zei Harvey's moeder. 'Je hoeft niet te blijven zoeken, lieverd. Wat het ook is dat hier begraven ligt, het kan maar beter begraven blijven.' Harvey wilde het zand al uit zijn linkerhand laten lopen, toen zijn vader zei: 'Geef dat maar aan mij,' en hij hield zijn hand op.

  'Meen je dat?' vroeg Harvey.

  'Ik heb gehoord dat een beetje goede toverkracht nooit kwaad kan,' antwoordde zijn vader. 'Heb ik gelijk of niet?'

  Harvey glimlachte en liet het zand in de hand van zijn vader lopen.

  'Groot gelijk,' zei hij.

  Vanaf dat moment was het leven in huize Swick voor- goed veranderd. Hoewel er niet meer over meneer Lupo, het Huis of de groene heuvel waar het eens had gestaan, werd gesproken, bleef Harvey's raadselachtige avontuur op de achtergrond toch altijd een rol spelen. Wanneer ze elkaar aankeken, wanneer ze samen lachten, er was geen moment waarop Harvey en zijn ouders zich niet bewust waren van wat er was gebeurd. Harvey wist dat zijn ouders slechts een vaag idee hadden van wat hem was overkomen, maar over één ding waren ze het alledrie eens: het was heerlijk om weer bij elkaar te zijn.

  Van nu af aan werd tijd iets heel kostbaars. Natuurlijk, de klok bleef doortikken zoals hij dat altijd had gedaan, maar Harvey was vastbesloten om geen tijd meer te verspillen met zuchten en klagen. Ieder moment van de dag zou hij vullen met de seizoenen waar zijn hart vol van was. Zijn verwachtingen van het leven waren als vogels op een lentetak, zijn geluk de warme zomerzon, herfstige mistflarden gaven het leven hun geheel eigen betovering, maar het mooiste van alles was de liefde. Genoeg liefde voor wel duizend kerstfeesten.
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Het grote grijze beest Februari heeft Harvey Swick
levend opgeslokt. Op school is het saai, buiten regent
het en hij verveelt zich dood. Daarom springt Harvey

een gat in de lucht als hij kan ontsnappen naar meneer

Lupo's Luilekkerhuis, waar wonderen nog echt g@guren
en waar elke kinderwens in vervulling kan ga:

Na verloop van tijd laat het huis ook zijn duistere kant
zien. Dan pas begint Harvey te begrijpen dat alles zijn
prijs heeft. Maar dan is het al te laat, want het huis is

niet van plan zijn gevangenen te laten gaan...
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